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CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables.

- Cet appareil est uniquement réservé a l'usage ménager et

domestique.

« Lisez attentivement ces conseils de sécurité. Une utilisation non

appropriée ou non conforme au mode d'emploi dégagerait la

marque de toute responsabilité,

- Votre aspirateur est un appareil électrique :il doit étre utilisé dans

des conditions normales d'utilisation.

« Nepas utiliser'appareil sil est tombé et présente des détériorations

visibles ou des anomalies de fonctionnement. Dans ce cas ne pas

ouvrir l'appareil, mais I'envoyer au Centre Services agréés le plus

proche de votre domicile, car des outils spéciaux sont nécessaires

pour effectuer toute réparation afin d‘éviter un danger.

« Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes

avec des pieces détachées dorigine:; ré?arer un appareil soi-méme

peut constituer un danger pour l'utilisateur. N'utiliser que des

accessoires garantis dorigine (filtres, batteries...).

« Warning: [Use only with - designation - charger]

MISE EN GARDE : Pour le rechargement de la batterie, utiliser

uniquement l'unité d'alimentation amovible (chargeur) et sa

fixation murale fournies avec I'appareil (page 134).

+ La batterie doit étre retirée de ['appareil avant que celui-ci ne soit

mis au rebus.

« Lappareil doit étre déconnecté du réseau d'alimentation lorsqu'on

retire la batterie.

» La batterie doit étre éliminée de facon sire.

» Le cable ou le cordon flexible externe de ce transformateur

ne peut étre remplacé; si le cordon est endommagé ou ne

fonctionne pas, le transformateur doit étre mis au rebut :

n'utilisez pas de bloc dalimentation amovible (chargeur)

autre que le modele fourni par le fabricant et contactez le

service clientéle ou votre centre de service agréé le plus
roche (utilisation d'un bloc d'alimentation amovible universel

|(Ochargeur) annule la garantie)

* selon modele

]3;; Si les broches des pieces de la fiche sont endommagées, le
bloc d'alimentation doit étre mis au rebut, »
« Ne jamais tirer sur le cordon électrique pour débrancher 'unité
d‘alimentation amovible (chargeur). .
« Eteignez toujours I’ap|oarell avant 'entretien ou le nettoyage.
- Eloignez les cheveux, les vétements amples, les doigts et toute
autre partie du corps des ouvertures et des pieces mobiles de
'appareil, notamment de la brosse rotative. Ne dirigez pas le
flexible®, le tube ou les accessoires vers les yeux ou les oreilles et
ne les portez pas a la bouche.
» Eteigneztoujours l'appareil avant de brancher ou de débrancher
|la brosse motorisée.
« Ne touchez pas aux parties rotatives sans avoir arrété et
débranché l'aspirateur. . o
» N'aspirez pas de surfaces mouillées, d'eau ou de liquides quelle
que soit leur nature, de substances chaudes, de substances
ultrafines (platre, ciment, cendres...), de gros débris tranchants
(verre), de produits nocifs (solvants, décapants...), agressifs
(acides, nettoyants...), inflammables et explosifs (a base d'essence
oudalcool). ~ . .
» Ne plongez jamais 'appareil dans I'eau, ne projetez pas d'eau
sur l'appareil et ne l'entreposez pas a l'extérieur.
» Pour [a mise en marche, la mise en charge, le nettoyage et la
maintenance du produit se reporter au guide d'utilisation.
« Pour les pays soumis aux réglementations Européennes
(marquage ce?/: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
agés de 8 ans et plus et les personnes manquant d'expérience et
de connaissances ou dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, si elles ont éte formées et encadrées
quant a l'utilisation de maniere sire et connaissent les risques
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil.
Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doit pas étre fait
par des enfants sans surveillance, Tenir I’a,oparell et son unité
d’alimentation amovible (chargeur) hors de [a portée des enfants
de moins de 8 ans.

* selon modele



» Pourlesautres pays,non soumisauxreglementations Européennes:
Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou
de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par lintermédiaire
d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance
ou d'instructions prealables concernant I'utilisation de I'appareil. |l
convient de surveiller les enfants pour s'assurer quiils ne jouent pas
avec l'appareil.

» Maintenir I'appareil éloigné des enfants.

» En cas de courtes pauses d'aspiration, pour des raisons de sécurité
ne placez pas le produit en position instable (notamment en appui
sur un mur, sur une table ou sur un dossier de chaise.

« Stocker I'aspirateur dans un lieu sécurisé (voir la notice utilisateur).
Stocker votre produit sur sa base de charge*.

A LIRE AVANT LA PREMIERE UTILISATION

« L'aspirateur a main est la base du produit. Il se transforme en aspirateur balai au moyen de son tube et de la téte
d'aspiration.

- Vérifiez que la tension d'utilisation (voltage) indiquée sur la plaque signalétique du chargeur de votre aspirateur
corresponde bien a celle de votre installation. Toute erreur de branchement peut causer un dommage irréversible
au produit et annule sa garantie.

- Il convient de remettre I'aspirateur en charge aprés usage afin de le rendre toujours disponible avec la batterie
chargée afin de bénéficier de ses performances et de son autonomie de fagon optimum.

- En cas d’absence prolongée (vacances...), il est préférable de débrancher le chargeur de la prise secteur. Dans ce
cas il peut y avoir une diminution d’autonomie due a I'autodécharge.

- N'aspirez pas de gros débris qui risquent de bloquer I'entrée d'air et de 'endommager.

Selon modele :

-« Ne passez pas |'électrobrosse sur des tapis a poils longs, en poils d’animaux ou sur des franges.

« Lavitesse "Min/ECO" pour l'aspiration des tapis et moquettes épais ou délicats et des surfaces fragiles. Remarque
: vérifier réguliérement que les roues du suceur soient propres.

+ Lavitesse "BOOST" pour la meilleure performance de nettoyage sur tous types de sols en cas de fort encrassement.
Remarque : si le produit adhere trop a la surface, repassez l'interrupteur en position "Min/ECO" ou relacher le bouton
BOOST pour repasser en vitesse "ECO"*.

- Ne faites pas fonctionner votre aspirateur sans filtre de protection du moteur.

- Ne pas laver les éléments du bac a poussiére ou le filtre de protection du moteur dans un lave vaisselle.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES A LA BATTERIE

- Cet appareil contient des accumulateurs (Lithium-
lon) qui pour des raisons de sécurité sont seulement
accessibles par un réparateur professionnel. Lorsque

@ * selon modele

la batterie n'est plus capable de maintenir la
charge, le bloc de batteries (Lithium-lon) doit donc
étre retiré. Pour remplacer les accumulateurs,
adressez-vous au Centre Services Agréés le plus
proche.

- Les batteries doivent étre manipulées avec soin.
Ne mettez pas les batteries dans la bouche. Vous
devez prendre soin de ne pas créer de courts-
circuits dans les batteries en insérant des objets
métalliques a leurs extrémités. Si un court-circuit
se produit, la température des batteries risque
de monter dangereusement et peut causer des
brdlures sérieuses voire méme prendre feu. En cas
de fuite de la batterie et de contact, ne frottez ni
les yeux, ni les muqueuses. Lavez vous les mains
et rincez I'ceil a I'eau claire. Si I'inconfort persiste,
consultez votre médecin.

« ATTENTION - La batterie utilisée dans cet appareil
peut présenter un risque d’'incendie ou de brulure
chimique si elle est mal utilisée. Elle ne doit pas
étre démontée, court-circuitée, stocké < 0°C et >
45°C ou incinérée. Tenez-la hors de la portée des
enfants. Ne la démontez pas et ne la jetez pas au
feu.

- Si l'appareil doit étre inutilisé pendant une
longue période, les piles doivent étre retirées



ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil hors d'usage doit étre déposé dans un Centre de
Services agréés qui se chargera d’en gérer I'élimination.

Aidons a protéger I'environnement.

(D Votre appareil est concu pour fonctionner pendant de nombreuses années. Mais lorsque vous décidez
2 de le remplacer, n'oubliez pas de réfléchir a la maniere dont vous pouvez contribuer a protéger
I'environnement en lui permettant d'étre réutilisé, recyclé ou récupéré d'une autre maniére. Les déchets
d’équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances nocives pouvant nuire a
I'environnement et a la santé humaine.
Cette étiquette indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménagéres. Apportez-le a un point de
collecte, chez le distributeur lors de I'achat d’'un nouveau produit équivalent ou dans un centre de service agréé
pour traitement.
Avant de jeter I'appareil, retirez la batterie et jetez-la conformément aux lois locales et aux dispositions locales.
Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur de produits qui pourra vous dire quoi faire.

UN PROBLEME AVEC VOTRE APPAREIL ?

Selon modéle:

PROBLEMES

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

Le chargeur chauffe

Il s'agit d’'un phénomeéne tout a fait
normal. L'aspirateur peut rester
connecté au chargeur en permanence
sans aucun risque.

Le chargeur est connecté mais votre
appareil ne charge pas

Le chargeur est mal connecté a
I'appareil ou est défaillant.

Vérifiez que le chargeur est bien
connecté ou adressez-vous a un Centre
de Services Agréés pour faire changer
le chargeur.

Votre appareil s'arréte pendant son
fonctionnement et le(s) voyant(s) de
charge clignote(ent) trés rapidement

Votre appareil est peut-étre en
surchauffe.

Arrétez I'appareil et laisser I'appareil
refroidir pendant au moins 1 heure.

L'appareil s'est arrété aprés que le
voyant de charge ait clignoté

L'appareil est déchargé.

Rechargez I'aspirateur.

L'électrobrosse fonctionne moins bien
ou fait un bruit anormal

La brosse rotative ou le flexible sont
obstrués.

Arrétez |'aspirateur et nettoyez-les.

La brosse est usée.

Adressez-vous a un Centre de Services
Agréés pour faire changer la brosse.

La courroie est usée.

Adressez-vous a un Centre de Services
Agréés pour faire changer la courroie.

L'électrobrosse s'arréte en cours
d’aspiration

La sécurité thermique a fonctionné.

Arrétez |'aspirateur. Vérifiez qu'aucun

élément ne géne la rotation de la brosse,

si C'est le cas retirez I'élément bloquant
et nettoyez I'électrobrosse, puis
remettez |'aspirateur en marche.

Votre aspirateur aspire moins bien, fait
du bruit, siffle

Le tube ou le flexible sont
partiellement bouchés.

Débouchez-les.

Le réceptacle a poussiere est plein.

Videz-le et nettoyez-le.

Le bac a poussiére est mal positionné.

Replacez-le correctement.

La téte d'aspiration est encrassée.

Démontez I'électrobrosse et nettoyez-la.

Le filtre de protection du moteur est saturé.

Nettoyez-le.

A la mise en charge de I'aspirateur, le(s)
voyant(s) de charge clignote(nt) en
rouge ou trés rapidement.

Ce n’est pas le bon chargeur ou celui-ci
est défectueux.

Adressez-vous a un Centre de Services
Agréés pour faire changer le chargeur.

La LED rouge du produit clignote
pendant I'usage

La brosse de la téte d’aspiration est
bloquée.

Arrétez 'aspiration et vérifiez qu’aucun
élément ne bloque la rotation de la
brosse.

Température de la batterie est trop
élevée.

Laissez reposer le produit 30min. Sile
probleme persiste, changez la batterie.

Les connecteurs du tube et/ou de
la téte d'aspiration sont sales ou
endommagés.

Nettoyez a I'aide d’un chiffon les
connecteurs du tube et de la téte
d’aspiration.

Le moteur d’aspiration est hors
d'usage.

Adressez-vous a un Centre de Services
Agréés pour faire réparer votre appareil.

Merci de conserver ce mode d’emploi.




SAFETY INSTRUCTIONS

Read the safety instructions first before using your product and keep them in a safe place for future reference.
For your safety, this appliance complies with all existing standards and regulations .

- This product has been designed for domestic use only. Any
commercial use, inappropriate use or failure to comply with the
instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the
guarantee will not apply.

- Read these safety tips carefully. The manufacturer shall not
be held liable for improper use or failure to comply with these
instructions.

- Your vacuum cleaner is an electrical appliance: it should be
used in normal operating conditions.

» Do not use the appliance if it has been dropped and there is
visible damage to it, or if it fails to function normaIISy. In this case
donot open the apc)pllance, but contact Customer Support or an
approved Service Centre.

« Repairs must only be carried out by specialists using original
spare parts; it may be dangerous for users to try to repair
appliances themselves. Use only guaranteed original spare parts
(hlters, batteries, etc.).

« Warning: [Use only with - designation - charger]

WARNING: To recharge the battery, please use onIKthe power unit
(charger) and its wall-mount base included with the appliance
(page 134). o

» Please remove the battery before discarding it.

« Please ensure that the appliance is unplugged before taking
out the battery.

« Please ensure the battery is disposed of safely.

« The external flexible cable or cord of this transformer cannot be
replaced; if the cord is damaged or does not work, the transformer
shall be scrapped : do not use any detachable power unit
(charger) other than the model provided by the manufacturer
and contact Customer Sup ortor%ournearestap roved Service
Centre (use of a universal detachable power unit Fcharger) voids
the guarantee).

E;E If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in
power suppI?/ shall be scrapped.

« Never pull the ele

power unit (gharge;?. .

. lAIways switch off the appliance before maintenance or
cleaning.

- Keep hair, loose clothing, fingers, and other body parts away
from the appliance’s openings and moving parts, especially
the rotating brush. Don't direct the tube, the hose or the
accessories towards your eyes or ears and keep away from
your mouth.

- Always turn off the appliance before connecting or
disconnecting the motorised brush.

- Do not touch the rotating parts without stopping and
disconnecting the appliance.

« Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot
substances, super smooth substances (plaster, cement, ashes,
etc.), large sharp items of debris (glass), hazardous products
(solvents, abrasives, etc.), aggressive products (acids, cleaning
products, etc.), inflammable and explosive products (oil or
alcohol based). o

« Never immerse the appliance in water or any other liquid; do
not spill water on the appliance and do not store it outside.

« For product start-up, charging, cleaning and maintenance,
please refer to the user guide. .

« For countries subject to EU regulations (ce marking): This
appliance can be used by children aged 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
orwho lack experience and knowledgeiif they have been given
supervision or instruction concerning safe use and understand
the hazards involved. Children should not be allowed to play
with the appliance. Children should not clean or perform
maintenance on the appliance unless they are supervised by

ctric cord to disconnect the detachable

a responsible adult. Keep the appliance and its charger out of

the reach of children under 8 years old.

* depending on model

()



- For other countries not subject to EU regulations: This
aﬁpllance is not designed for use by people (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities
or by people with no prior knowledge or experience, unless
they have had supervision or previous instructions relating to
the use of the appliance, from a person responsible for their
safety. Children must be supervised to ensure that they do not
play with the appliance. .

- Keep the appliance away from children.

« In case of short vacuum breaks, for safety reasons do not place
the product in an unstable position (in particular by restingon a
wall, on a table or on a chair backrest). .

« Store the vacuum cleaner in a secure place (see user’s guide).
Store the product on its charging base*,

PLEASE READ BEFORE USE

« The handheld vacuum cleaner is the base of the product. It can be transformed into a handstick vacuum
cleaner by adding the tube and the head.

- Ensure that the voltage indicated on the rating plate of your vacuum cleaner’s charger is the same as your power
supply voltage. Any connection error could cause irreversible damage to the product and invalidate the guarantee.

+ The vacuum cleaner should always be put back on charge after use to ensure that it is always available with a fully
charged battery and with optimal performances.

« However, it is best to unplug it in the event of prolonged absence (holidays, etc), in which case, there may be a
decrease in autonomy because of self-discharging.

» Do not vacuum large items that may clog and damage the air inlet.

Depending on model:

- Do not use the power-brush on deep pile carpet, animal hair or fringes.

+ Switch to "Min/ECO" to vacuum thick or delicate carpets and rugs and fragile surfaces. Note: check regularly that
the nozzle wheels are clean.

«+ Switch to "BOOST" for optimum performance on all types of very dirty floors. Note: If the appliance sticks to the
surface too much, switch back to "Min/ECO".

- Do not use your vacuum without a motor protection filter.

- Do not wash the dust collector components or the motor protection filter in a dishwasher.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS

« This unit contains batteries (Lithium lon) which for
safety reasons are only accessible by a professional
repairer. When the battery is no longer able to hold
the charge, the battery pack (Lithium lon) should
be removed. To replace the batteries, contact your

nearest Approved Service Centre. Do not replace
a block of rechargeable batteries with non-
rechargeable batteries. To change the batteries,
please contact an Approved Services Centre.

- The batteries are designed for indoor use only.
Never immerse them in water. The batteries must
be handled with care. Do not put batteries in your
mouth. Do not let batteries touch other metal
objects (rings, nails, screws, etc). You must take
care not to create short circuits in the batteries
by inserting metal objects at their ends. If a short
circuit occurs, the battery temperature may rise
dangerously and can cause serious burns or
even catch fire. If the batteries leak and in case
of contact, do not rub your eyes or any mucous
membranes. Wash your hands and rinse your eyes
with clean water. If the discomfort persists, consult
your doctor.

« WARNING - The battery used in this appliance
may present risk of fire or chemical burn if used
incorrectly. It should not be disassembled,
short-circuited or stored at < 0°C and > 45°C or
incinerated. Keep out of the reach of children. Do
not disassemble it or throw it in fire.

- If the appliance is to be stored unused for a long
period, the batteries should be removed.

()



ENVIRONMENT

In accordance with existing regulation, any end-of-life appliances must be taken to an approved Service Centre
which will take responsibility for managing their disposal.

Let’s help protect the environment.

@ Your device is designed to work for many years. But when you decide to replace it, don’t forget
2 to think about how you can help protect the environment by allowing it to be reused, recycled
or recovered in some other way. Waste electrical and electronic equipment may contain harmful
substances that can cause harm to the environment and human health.
This label indicates that this product must not be disposed of with household waste. Take it to a collection point,
to the distributor when buying a new equivalent product, or an approved service center for processing.
Before disposing of the device, remove the battery and dispose of it in accordance with local laws and local
arrangements.
If you have any questions, please contact your product dealer who can tell you what to do.

PROBLEMS WITH YOUR APPLIANCE?

Depending on model:

PROBLEMS

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

The charger becomes hot

This is perfectly normal. The vacuum
cleaner can remain permanently
connected to the charger without any
risk.

The charger is connected but your
appliance is not charging

The charger is not properly connected
to the appliance or is faulty.

Check that the charger is properly
connected or contact an Approved
Service Centre to change the charger.

Your appliance stops during operation
and the charge light(s) flash(es) very
quickly

Your appliance may be overheating.

Stop the appliance and leave it to cool
down for at least 1 hour.

The charge light flashes and the
appliance stops

The appliance has lost its charge.

Recharge the vacuum cleaner.

The rotating brush or hose is
obstructed.

Stop the vacuum cleaner and clean
them.

The power-brush is not working
properly or makes a noise

The brush is worn.

Contact an Approved Service Centre to
change the brush.

The belt is worn.

Contact an Approved Service Centre to
change the belt.

The power-brush stops during use of the
vacuum cleaner

The heat safety device has come on.

Stop the vacuum cleaner. Check that
nothing is obstructing the rotation of
the brush; if there is an obstruction,
remove it and clean the power-brush,
then turn on the vacuum cleaner.

The tube or hose is partially blocked.

Unblock them.

The dust collector is full.

Empty it and clean it.

Your vacuum cleaner suction is not

The dust collector is not properly fitted.

Re-position it correctly.

working properly or is making a
whistling noise

The suction head is dirty.

Remove the power-brush and clean it.

The motor protection filter is full.

Clean it.

When the vacuum cleaner is charged,
the charge light(s) flash(es) red or very
quickly.

The correct charger is not being used
or the charger is faulty.

Contact an Approved Service Centre to
change the charger.

The suction head brush is blocked.

Stop vacuuming and check that there
is nothing blocking the rotation of the
brush.

The red LED on the product flashes

The battery temperature is too high.

Leave the product to rest for 30 minutes.
If the problem persists, replace the
battery.

during use

The tube and/or suction head
connectors are dirty or damaged.

Clean the tube and suction head
connectors with a cloth.

The suction motor is not working.

Contact an Approved Service Centre to
have your appliance repaired.

Please keep this user manual.




SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die Sicherheitshinweise, bevor Sie das Produkt verwenden, und bewahren Sie sie an einem sicheren
Ort auf, um sie spater zu Rate zu ziehen. Zu |hrer Sicherheit entspricht dieses Gerét allen bestehenden Normen
und Vorschriften.

» Dieses Produkt wurde ausschlieflich fiir den Privatgebrauch
entwickelt. Beijeglicherkommerzieller Nutzung, unangemessener
Verwendung oder Nichteinhaltung der Anweisungen tbernimmt
der Hersteller keine Verantwortunct)_ und die Garantie gilt nicht.

+ Lesen Sie diese Sicherheitstipps sorgfaltig durch. Der
Hersteller haftet nicht fiir unsachgemale Verwendung oder die
Nichteinhaltung dieser Anweisungen.

«|hr Staubsauger ist ein elektrisches Gerat: Er sollte unter normalen
Betriebsbedingungen verwendet werden. .
» Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es heruntergefallen ist
und sichtbare Schaden aufweist oder nicht ordnungsgemal
funktioniert. Offnen Sie in diesem Fall das Gerat nicht, sondern
wenden Sie sich an den Kundendienst oder ein autorisiertes
Service Center. )

» Reparaturen diirfen nur von Fachleuten durchgefiihrt werden,
die Originalersatzteile verwenden: Es kann gefahrlich sein,
als Benutzer Gerate selbst zu reparieren. Verwenden Sie nur
garantierte Originalersatzteile (Filter, Batterien usw.).

« Warning: [Use only with - designation - charger]

ACHTUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das im
!_iefe;rumfanfq des Gerats enthaltene Netzteil (Ladegerdt) und die
im Lieferumfang enthaltene Wandhalterung (Seite 134).

« Entfernen Sie den Akku, bevor Sie ihn entsorgen.

+ Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, bevor Sie den Akku
herausnehmen.

« Stellen Sie sicher, dass der Akku sicher entsorgt wird.

» Das externe flexible Kabel oder das Kabel dieses Transformators
kann nicht ersetzt werden. Wenn das Kabel

beschadigt ist oder nicht funktioniert, muss der Transformator
entsorgt werden. Verwenden Sie kein anderes abnehmbares
Netzteil (Ladegerat) als das vom Hersteller bereitgestellte Modell,
und wenden Sie sich an den Kundendienst oder eine autorisierte

Kundendienstzentrale in Ihrer Nahe. (Die Verwendung eines
universalen abnehmbaren Netzteils (Ladegerats) macht die
Garantie ungltig.)
Wenn die Stifte der Steckerteile beschadigt sind, muss das
Steckernetzteil entsorgt werden.
« Ziehen Sie niemals am Stromkabel, um das abnehmbare Netzteil
(Ladegerat) vom Gerdt zu trennen.
» Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie es warten oder
reinigen.
+ Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und andere Korperteile
von den Offnungen und beweglichen Teilen des Gerats fern,
insbesondere von der rotierenden Biirste. Richten Sie den
Schlauch, den Schlauch oder das Zubehér nicht auf lhre Augen
oder Ohren, und halten Sie ihn vom Mund fern.
« Schalten Sie das Geratimmer aus, bevor Sie die motorgetriebene
Blrste anschlieBen oder entfernen.
» Berlihren Sie die rotierenden Teile nicht, ohne das Gerat vorher
auszuschalten und vom Stromnetz zu trennen.
- Saugen Sie mit dem Gerate keine nassen Oberfldchen, Wasser oder
Fliissigkeiten, heille Substanzen, extrem glatte Substanzen (Gips,
Zement, Asche usw.), grol3e scharfe Schuttteile (Glas), gefahrliche
Produkte (L6sungsmittel, Schleifmittel usw.), aggressive Produkte
(Sauren, Reinigungsprodukte usw.), entziindliche und explosive
Produkte (6I- oder alkoholbasiert) auf.
«Tauchen Sie das Gerat niemalsin Wasser oder andere Fliissigkeiten;
verschiitten Sie kein Wasser auf das Gerat und verwahren Sie es
nichtim Freien.
» Informationen zum Starten, Laden, Reinigen und Warten des
Produkts finden Sie im Benutzerhandbuch.
« Flr Lander, die EU-Vorschriften unterliegen (ceKennzeichnung):
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oderPersonen verwendetwerden, die keine rfahrung
und Kenntnisse haben, wenn sie beaufsichtigt oder in Bezug
auf die sichere Verwendung geschult wurden, und die damit
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem

*Je nach Modell



Gerdt spielen. Kinder duirfen das Gerat nur reinigen oder warten,
wenn sie von einem verantwortlichen Erwachsenen beaufsichtigt
werden. Bewahren Sie das Gerat und sein Ladegerat aulerha
der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

« Fir andere Lander, die nicht den EU-Vorschriften unterliegen:
Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschliefSlich
Kindern) benutzt zu werden, deren kérperliche, sensorische
oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen es an
Erfahrung und Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie wurden in
die Benutzung des Gerates unterwiesen und werden von einer
flr ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt. Kinder
mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

» Kinder vom Gerat fernhalten.

« Aus Sicherheitsgriinden sollten Sie das Gerat nicht in einer
instabilen Position platzieren (insbesondere nicht an der Wand,
auf einem Tisch oder an einer Riickenlehne anlehnen).

« Lagern Sie den Staubsauger an einem sicheren Ort (siehe
Befrlutzerhandbuch). Bewahren Sie das Gerat auf der Ladestation
auf*,

BITTE VOR DER VERWENDUNG LESEN

- Der Handsauger ist die Basis des Produkts. Er kann durch Hinzufligen des Schlauchs und des Kopfes in einen
Handstabsauger umgewandelt werden.

« Uberpriifen Sie, ob die auf dem Typenschild lhres Gerits angegebene Betriebsspannung (Volt) derjenigen
Ihrer Elektroinstallation entspricht. Jeder Verbindungsfehler kann zu irreversiblen Schaden am Produkt und zum
Erloschen der Garantie fiihren.

- Der Staubsauger sollte nach der Verwendung immer wieder aufgeladen werden, um sicherzustellen, dass er
immer mit einer vollstandig geladenen Batterie und mit optimaler Leistung verflgbar ist.

« Bei langerer Abwesenheit (Urlaub usw.) ist es jedoch am besten, den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen.
In diesem Fall kann es aufgrund der Selbstentladung zu einer Verringerung der Autonomie kommen.

- Saugen Sie keine groBen Gegenstande, die den Lufteinlass verstopfen und beschadigen kénnten.

Je nach Modell:

- Verwenden Sie die Powerblirste nicht auf hochflorigem Teppich, Tierhaaren oder Fransen.

» Wechseln Sie zu , Min/ECO”, um dicke oder empfindliche Teppiche und empfindliche Oberflachen zu saugen.
Hinweis: Priifen Sie regelmaBig, ob die Disenrader sauber sind.

« Wechseln Sie zu ,BOOST” fiir optimale Leistung auf stark verschmutzten Béden aller Art. Hinweis: Wenn das
Gerat zu stark an der Oberflache haftet, wechseln Sie zurlick zu , Min/ECO”.

- Verwenden Sie lhren Staubsauger nicht ohne Motorschutzfilter.

- Die Staubbehélterteile oder den Motorschutzfilter nicht in einer Spllmaschine waschen.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

- Dieses Gerdt enthalt Akkus (Nickel-Metallhydrid oder
Lithium-lonen), zu denen aus Sicherheitsgrunden nur
qualifiziertes Fachpersonal Zugang hat. Wenn der Akku nicht
mehr aufgeladen werden kann (Lithium-lonen-Akku), sollte
er entfernt werden. Wenden Sie sich flr den Austausch von
Akkus an lhre nachste autorisierte Kundendienstzentrale.
Wiederaufladbare Akkus diirfen nicht durch Einwegbatterien
ersetzt werden. Wenden Sie sich flir den Akkuwechsel an eine
autorisierte Kundendienstzentrale.
« Die Akkus sind nur zur Verwendung im Innenbereich
g\eeignet. Sie durfen nie ins Wasser getaucht werden.
kkus mussen mit Sorgfalt behandelt werden. Nehmen
Sie Akkus nicht in den Mund. Berthren Sie mit den Akkus
keine anderen Metallgegenstande (Ringe, Nagel, Schrauben
usw.). Achten Sie darauf, dass Sie die Akkus an den Polen
nicht mit Metallgegenstanden berthren und dadurch einen
Kurzschluss hervorrufen. Bei einem Kurzschluss kann die
Akku-Temperatur gefahrlich ansteigen und zu ernsthaften
Verbrennungen oder zu einem Brand des Akkus flihren, Falls
ein Akku auslauft und Sie damitin Kontakt kommen, beriihren
Sie mit den Handen nicht Ihre Augen oder Schleimhaute.
Waschen Sie lhre Hande und spulen Sie lhre Augen mit
klarem Wasser. Suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf.
« WARNUNG - Der in diesem Gerat verwendete Akku kann bei
unsachgemalem Gebrauch Feuer fangen oder Veratzungen
hervorrufen. Er darf nicht zerlegt, kurzgeschlossen, bei unter
0 °C oder Uber 45 °C gelagert oder verbrannt werden. Von
Kindern fernhalten. Nicht zerlegen und nicht ins Feuer werfen.
« Wenn das Gerat langere Zeit ungenutzt gelagert werden
soll, sollten die Batterien entfernt werden.




UMGEBUNG

Nach bestehenden Vorschriften miissen Altgerate zu einem zugelassenen Service Center gebracht werden, das die
Verantwortung fiir die Entsorgung tibernimmt.

Lassen Sie uns den Umweltschutz unterstiitzen.

(D Sie sollen Ihr Gerét viele Jahre nutzen kénnen. Wenn Sie sich jedoch entscheiden, es zu ersetzen, denken
Sie daran, wie Sie helfen kénnen, die Umwelt zu schiitzen, indem Sie es wiederverwenden, recyceln oder
auf andere Weise wiederverwerten. Elektro- und Elektronik-Altgerdte kdnnen schédliche Substanzen
enthalten, die die Umwelt und die menschliche Gesundheit schadigen kénnen.
Dieses Etikett weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht im Hausmdll entsorgt werden darf. Bringen Sie es zu
einer Abholstelle, zum Handler, wenn Sie ein neues gleichwertiges Produkt kaufen, oder zu einer autorisierte
Kundendienstzentrale fiir die weitere Bearbeitung.
Entfernen Sie vor der Entsorgung des Gerats den Akku, und entsorgen Sie ihn gemal3 den geltenden Vorschriften
und ortlichen Bestimmungen.
Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an lhren Produkthandler, der Ihnen mitteilen kann, wie Sie vorgehen sollen.

PROBLEME MIT IHREM GERAT?

Je nach Modell:

PROBLEME

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNGEN

Das Ladegeréat wird heil3

Das ist vollig normal. Das Ladegerét
kann problemlos dauerhaft an den
Staubsauger angeschlossen bleiben.

Das Ladegerat ist angeschlossen, aber
das Gerét ladt nicht:

Das Ladegerat wurde nicht
ordnungsgemdf an das Gerat
angeschlossen oder ist defekt.

Uberpriifen Sie, ob das Ladegerat
ordnungsgemaf angeschlossen wurde
oder wenden Sie sich an ein autorisiertes
Service Center, um das Ladegerat
auszutauschen.

Das Gerét stoppt wahrend des Betriebs,
und die Ladeanzeige(n) blinkt/blinken
sehr schnell

Ihr Gerét ist moglicherweise Uberhitzt.

Schalten Sie das Gerédt aus, und lassen
Sie es mindestens 1 Stunde lang
abkihlen.

Die Ladeanzeige blinkt, und das Gerat
héltan

Das Gerat hat seine Ladung verloren.

Laden Sie den Staubsauger auf.

Die Biirste funktioniert nicht richtig oder
macht ein Gerausch

Die rotierende Biirste oder der
Schlauch ist blockiert.

Stoppen Sie den Staubsauger und
reinigen Sie ihn.

Die Blirste ist verschlissen.

Wenden Sie sich an ein autorisiertes
Service Center, um die Birste zu
wechseln.

Der Riemen ist verschlissen.

Wenden Sie sich an ein autorisiertes
Service Center, um den Riemen zu
wechseln.

Die Power-Biirste stoppt wahrend der
Verwendung des Staubsaugers

Die Warmeschutzvorrichtung ist
eingeschaltet.

Stoppen Sie den Staubsauger. Stellen
Sie sicher, dass nichts die Drehung
der Burste behindert. Wenn eine
Blockierung vorliegt, entfernen Sie diese,
reinigen Sie die Blrste und schalten Sie
dann den Staubsauger ein.

Die Saugleistung des Staubsaugers
ist nicht richtig, oder es ist ein
Pfeifgerdusch zu horen

Das Rohr oder der Schlauch ist
teilweise verstopft.

Beseitigen Sie die Blockade.

Der Staubbehélter ist voll.

Leeren und reinigen Sie ihn.

Der Staubbehélter wurde nicht richtig
eingesetzt.

Positionieren Sie ihn korrekt.

Der Saugkopf ist verschmutzt.

Entfernen Sie die Burste und reinigen
Sie sie.

Der Motorschutzfilter ist voll.

Reinigen Sie ihn.

Wenn der Staubsauger aufgeladen ist,
blinkt die Ladeanzeige(n) sehr schnell
oder rot.

Das richtige Ladegerat wird nicht
verwendet oder das Ladegerét ist
defekt.

Wenden Sie sich an ein autorisiertes
Service Center, um das Ladegerat
auszutauschen.

Die rote LED am Gerat blinkt wahrend
des Gebrauchs

Die Saugkopfbdrste ist blockiert.

Stoppen Sie das Gerat und priifen Sie,
dass nichts die Drehung der Birste
blockiert.

Die Batterietemperatur ist zu hoch.

Lassen Sie das Gerat 30 Minuten
abkiihlen. Wenn das Problem weiterhin
besteht, tauschen Sie den Akku aus.

Die Rohr- und/oder
Saugkopfanschliisse sind
verschmutzt oder beschadigt.

Reinigen Sie die Rohr- und
Saugkopfanschlisse mit einem Tuch.

Der Saugmotor funktioniert nicht.

Wenden Sie sich an ein autorisiertes
Service Center, um lhr Gerét reparieren
zu lassen.

Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch auf.




VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees de veiligheidsinstructies door voordat u het product gaat gebruiken en bewaar deze, zodat u ze ook later
nog kunt raadplegen. Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan alle bestaande normen en voorschriften.

- Dit a_Epar_a_at is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk
gebruik. Bij commercieel gebruik, onjuist gebruik of het
niet naleven van de instructies aanvaardt de fabrikant geen
verantwoordelq!(held enisde garantieniet geldig.  ~
» Lees deze veiligheidstips zorgvuldig door. De fabrikant is
niet aansprakelijk voor onjuist gebruik'of het niet naleven van
deze instructies. .
- Uw stofzuiger is een elektrisch apparaat en moet onder
normale omstandigheden worden gebruikt. _
« Gebruik het apparaat niet als het is gevallen en er zichtbare
schade aan het apparaat is of als het niet naar behoren werkt.
Open in dat geval het apparaat niet, maar neem contact op
met de klantenservice of een erkend servicecentrum.
- Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door experts
die originele reserveonderdelen gebruiken. Het kan gevaarlijk
zijn om het apparaat zelf te repareren. Gebruik uitsluitend
onglp)ele reserveonderdelen met garantie (zoals filters en
accu’s).
« Warning: [Use only with - designation - charger] .
WAARSCHUWING:” Gebruik alleen de voedingseenheid
%opla.der) en de wandhouder die bij het apparaat zijn geleverd
pagina 134) om de accu op te laden. _
« Verwijder de accu voordat u deze weggooit. .
« Zorg "ervoor dat de stekker van het apparaat uit het
stopcontact is gehaald voordat u de accu verwijdert.
« Voer de accu op een veilige manier af.
- De externe, flexibele kabel of het snoer van deze
transformator kan niet worden vervangen. Als het snoer is
beschadigd of niet werkt, dient u de transformator weg te
doen. Gebruik geen andere uitneembare voedingseenheid
(oplader) dan het model dat door de fabrikant is geleverd
en neemt u contact op met de klantenservicé of het
dichtstbijzijnde erkende servicecentrum (bij gebruik van
EEE een universele uitneembare voedingseenheid(oplader)

vervalt de garantie). Als de stekkerpinnen beschadigd zijn, dient
u de voeding weg te doen.
« Trek nooit aan het netsnoer om de uitneembare
voedingseenheid (oplader) los te koppelen.
« Schakel het apEZaraat altijd uit voordat u onderhouds- of
schoonmaakwerkzaamheden uitvoert.
« Houd haar, losse kleding, vingers en andere lichaamsdelen
uit de buurt van de openingen en bewegende onderdelen
van het apparaat, met name de draaiende borstel. Richt de
buis, sIan%of accessoires niet op uw ogen, oren of mond.
« Schakel het apparaat altijd uit voordat u de gemotoriseerde
borstel aansluit of loskoppelt.
- Raak de draaiende onderdelen niet aan zonder het apparaat
uit te zetten en de stekker uit het stopcontact te halen.
» Gebruik de stofzuiger niet op natte ofrf)pervlakken of voor het
opzuigen van water of andere vloeistoffen, hete stoffen, gladde
substanties (%li. s, cement, as enz.), grote, scherpe voorwerpen
(glas), gevaarlijke producten (oplosmiddelen, schuurmiddelen
enz.), agressieve producten (zuren, reinigingsproducten enz.),
olntvllarlgmbare en explosieve producten (op basis van olie of
alcohol).
« Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere
\élog(eistof, mors geen water op het apparaat en berg het niet
uiten op.
- Raadpleeg de gebruikershandleidinﬁ voor het starten,
oeladen, reinigen en onderhouden van het product.
- Voor landen waar EU-regelgeving van toepassing is (ce
-markering): Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of door personen
die geen kennis hebben van de bediening ervan, wanneer zij
het apparaat onder toezicht gebruiken of zijn geinstrueer
in het veilige gebruik ervan en zij de daaruit voortkomende
gevaren begrijpen. Laat kinderen niet spelen met het
apparaat. Het apparaat mag niet door kinderen worden
gereinigd of onderhouden, tenzij dit onder toezicht van een
verantwoordelijke volwassene gebeurt. Houd het apparaat en

*Afhankelijk van het model



de oplader buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

- Voor landen waar EU-regelgeving niet van toepassing is: Dit
apparaat is niet bedoeld voor personen (waaronder kinderen)
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
vermogens of door personen die geen kennis hebben van
de bediening ervan, tenzij zij het apparaat onder toezicht
gebruiken of zijn geinstrueerd in het veilige gebruik ervan
en zij de daaruit voortkomende gevaren begrijpen. Houd
toezicht op kinderen zodat ze niet met het apparaat spelen.

- Houd het apparaat buiten bereik van kinderen,

« Wanneer u kort pauzeert met het gebruik van het apparaat,
dient u het om veiligheidsredenen niet in een onstabiele positie
te plaatsen (zoals tegen een muur, een tafel of de rugleuning van
een stoel). . N

- Bewaar de stofzuiger op een velll?e plaats (raadpleeg
de gebruikershandleiding). Berg het product op in het
oplaadstation*.

LEES DIT VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT

- Dedraagbare stofzuiger vormt de basis van het product. Deze kan worden omgevormd tot een handstofzuiger
door de buis en zuigmond toe te bevestigen.

- Controleer of de spanning (voltage) op het identiteitsplaatje van de oplader van uw stofzuiger overeenkomt
met de netspanning. Elke verbindingsfout kan onherstelbare schade aan het product veroorzaken en de
garantie

doen vervallen.

- Plaats de stofzuiger altijd terug op het oplaadstation zodat u altijd met een volle accu kunt werken.

Dit biedt de beste prestaties.

« Hetis echter het beste om de stekker uit het stopcontact te halen in geval van langdurige afwezigheid (zoals
vakanties). In dat geval kan de functionaliteit afnemen door zelfontlading.

+ Gebruik de stofzuiger niet voor grote voorwerpen die de luchtinlaat kunnen belemmeren.

Afhankelijk van model:

+ Gebruik de turboborstel niet op hoogpolig tapijt, voor dierenhaar of aan randen.

+ Schakel over op "Min/ECO" voor het stofzuigen van dikke of dunne kleden en tapijten en fragiele
opppervlakken. Opmerking: controleer regelmatig of de wieltjes van het mondstuk schoon zijn.

« Schakel over op "BOOST" voor optimale prestaties op alle soorten zeer vervuilde vloeren. Opmerking: Schakel
over op "Min/ECQO" als het apparaat te sterk aan het oppervlak vastgezogen wordt.

+ Gebruik de stofzuiger niet zonder motorbeschermingsfilter.

+ Reinig de stofopvangbakken of het motorbeschermingsfilter niet in de vaatwasmachine.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE ACCU'’S

- Deze unit bevat lithium-ion-batterijen en kan om
vell|ghe|dsredenen alleen door een professioneel reparateur
worden geopend. Wanneer de batterijen niet meer worden
opgeladen, dient het lithium-ion-batterijpakket verwijderd te
worden. Neem contact op met het dichtstbijzijnde erkende
servicecentrum als u de accu’s wilt vervangen. Vervang een
blok oplaadbare accu’s niet door niet-oplaadbare batterijen.
Neem contact op met een erkend servicecentrum als u de
accu's wilt vervangen.
« Deaccu’s zijn uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis.
Dompel de accu’s nooit onder in water. De accu's moet
voorzichtig worden behandeld. Stop geen accu's in uw
mond. Zorg dat accu’s niet in aanraking komen met andere
metalen voorwerpen (zoals ringen, spijkers of schroeven).
Zorg ervoor dat er geen kortsluiting in de accu's ontstaat
door metalen voorwerpen bij de uiteinden te houden. Als
er kortsluiting optreedt, kan de temperatuur van de accu’s
gevaarlijk oplopen met ernstige brandwonden of zelfs brand
als mogelijk resultaat. Indien de batter?en lekken en u met
de batterijvloeistof in contact komt, wrijf dan nietin uw ogen
of andere slijmvliezen. Was uw handen en spoel uw o?en uit
met s%hoon water. Als het ongemak aanhoudst, raadpleegt u
uw arts.
» WAARSCHUWING: De accu die in dit apparaat wordt
gebrmkt, kan bij verkeerd gebruik brand of chemische
randwonden veroorzaken. De accu mag niet worden
edemonteerd, kortgesloten of opgeslagen bijtemperaturen
ager dan 0 °C en hoger dan 45 °C en mag niet worden
verbrand. Buiten het bereik van kinderen houden Haal de
accu niet uit elkaar en gooi deze niet in vuur.
- Als het apparaat wordt opgeborgen voor een langere
periode, dient u de accu te verwijderen.



MILIEU

In overeenstemming met de bestaande regelgeving moeten alle apparaten die aan het einde van de levensduur zijn,
naar een erkend servicecentrum worden gebracht dat verantwoordelijk is voor de afvoer.

Draag bij aan de bescherming van het milieu.

@O Uw apparaat is ontworpen om jarenlang mee te gaan. Maar als u besluit om deze te vervangen,
2 vergeet dan niet hoe u bij kunt dragen aan de bescherming van het milieu door het apparaat te laten
herbruiken, te recyclen of op een andere manier te herstellen.
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kan stoffen bevatten die schade kunnen

toebrengen aan het milieu en de gezondheid van de mens.
Dit label betekent dat dit product niet met het gewone huishoudafval mag worden weggegooid. Breng het naar
een inzamelpunt, naar een leverancier wanneer u een nieuw, vergelijkbaar product koopt of naar een goedgekeurd
servicecenter zodat het kan worden verwerkt.
Verwijder de accu en doe deze weg in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving.
Als u vragen heeft, neemt u contact op met uw productverkoper die u verdere hulp kan bieden.

PROBLEMEN MET UW APPARATUUR?

Afhankelijk van model:

PROBLEMEN

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

De oplader wordt heet

Dit is normaal. De stofzuiger kan zonder
risico aan de oplader blijven.

De oplader is gekoppeld, maar uw
apparaat wordt niet opgeladen.

De oplader is niet goed gekoppeld aan
het apparaat of is defect.

Controleer dat de oplader goed is
aangesloten of neem contact op met
een erkend servicecentrum om de
oplader te vervangen.

Uw apparaat stopt tijden het gebruik
en de oplaadindicator(s) knippert/
knipperen zeer snel

Uw apparaat raakt mogelijk oververhit.

Stop het gebruik en laat het apparaat
minimaal 1 uur afkoelen.

De oplaadindicator knippert en het
apparaat stopt

Het apparaat heeft geen vermogen
meer.

Laad de stofzuiger weer op.

De krachtige borstel werkt niet naar
behoren of maakt geluid.

De roterende borstel of buis worden
geblokkeerd.

Stop met stofzuigen en maak deze
onderdelen schoon.

De borstel is versleten.

Neem contact op met een erkend
servicecentrum om de borstel te
vervangen.

De riem is versleten.

Neem contact op met een erkend
servicecentrum om de riem te
vervangen.

De krachtige borstel stopt tijdens het
gebruik van de stofzuiger.

De oververhittingsbeveiliging is aan.

Zet de stofzuiger uit. Controleer dat
de borstel niet wordt geblokkeerd.
Verwijder een eventuele blokkade
en maak de borstel schoon. Zet de
stofzuiger vervolgens weer aan.

De stofzuiger werkt niet naar behoren of
maakt een fluitend geluid.

De slang of buis is gedeeltelijk
geblokkeerd.

Verwijder de blokkade.

De stofzuigerbak is vol.

Maak deze leeg en reinig hem.

De stofzuigerbak is niet goed
aangesloten.

Plaats deze opnieuw.

De zuigmond is vuil.

Verwijder de krachtige borstel en reinig
hem.

De motorbeschermingsfilter is vol.

Maak het filter schoon.

Wanneer de stofzuiger is
opgeladen, knippert/knipperen de
oplaadindicator(s) rood of zeer snel.

De gebruikte oplader is niet de juiste of
de oplader is defect.

Neem contact op met een erkend
servicecentrum om de oplader te
vervangen.

De rode ledlamp op het product
knippert tijdens het gebruik.

De zuigmondborstel is geblokkeerd.

Stop met stofzuigen en controleer
of niets de rotatie van de borstel
verhindert.

De batterijtemperatuur is te hoog.

Gebruik het product niet gedurende 30
minuten. Vervang de batterij indien het
probleem aanhoudt.

De slang- en/of zuigmondconnectors
zijn vuil of beschadigd.

Maak de connectors schoon met een
doek.

De zuigmotor werkt neit.

Neem contact op met een erkend
servicecentrum om het apparaat te

vervangen.

Bewaar deze gebruikershandleiding.

(25)




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lee las instrucciones de seguridad antes de utilizar el producto y guardalas en un lugar seguro para futuras
consultas. Para tu seguridad, este aparato cumple con todas las normas y regulaciones aplicables.

« Este producto se ha disenado solo para uso doméstico.
Cualquier uso comercial, uso inadecuado o incumplimiento
de las instrucciones eximira al fabricante de toda
responsabilidad y la garantia no se aplicara.

- Lee estos consejos de sequridad detenidamente. El
fabricante no serd responsable del uso inadecuado o del
incumplimiento de estas instrucciones.

- La aspiradora es un aparato eléctrico: debe utilizarse en las
condiciones de funcionamiento normales.

« No utilices el aparato si se ha caido y hay dafos visibles
o si no funciona con normalidad. En este caso, no abras el
aparato; ponte en contacto con el servicio de atencion al
cliente o con un servicio técnico oficial.

- Las reparaciones solo las deben realizar especialistas que
utilicen piezas de repuesto originales, ya que puede resultar
peligroso que los usuarios intenten reparar el aparato por
si mismos. Utiliza Unicamente piezas de repuesto originales
garantizadas (filtros, baterias, etc.).

« Warning: [Use only with - designation - charger]
ADVERTENCIA: Para recargar la bateria, utiliza solamente la
unidad de alimentacion (cargador) y su base con soporte de
pared que se incluyen con elaparato (pagina 134).

-+ Retira la bateria antes de desecharla.

« Asegurate de que el aparato esta desenchufado antes de
extraer |a bateria. ,

« Asegurate de desechar la bateria de forma segura.

- El cable flexible externo del transformador no se
puede sustituir: si el cable esta danado o no funciona, el
transformador debe desecharse: no utilices una unidad de
alimentacién extraible (cargador) que no sea el modelo
proporcionado por el fabricante y ponte en contacto con el
servicio de atencion al cliente o con el servicio técnico oficial

mas cercano (el uso de una unidad de alimentacion extraible
universal [cargador] anula la garantia).
Si las conexiones de las piezas del enchufe estan
dafadas, desechala fuente de alimentacién del enchufe.
« No tires nunca del cable eléctrico para desconectar la
unidad de alimentacion extraible (cargador).
- Apaga siempre el aparato antes de realizar tareas de
mantenimiento o limpieza.
- Mantén el pelo, la ropa suelta, los dedos y demas partes del
cuerpo alejados de las aberturas y partes moviles del aparato,
especialmente del cepillo giratorio. No dirijas el tubo, el tubo
flexible o los accesorios hacia los 0jos o las orejas y mantenlo
alejado de la boca,
- Apaga siempre el aparato antes de conectar o desconectar
el cepillo motorizado.
« No toques las piezas giratorias sin antes detener y
desconectar el aparato. , o
- No aspires superficies mojadas, aPua ni liquidos de ningun
tipo, ni tampoco sustancias calientes, ultrafinas (yeso,
cemento, cenizas, etc.), grandes residuos cortantes (vidrio), ni
roductos peligrosos (disolventes, abrasivos, etc.), agresivos
acidos, productos de limpieza, etc.), inflamables y explosivos
(a base de aceite o alcohol). . o
- No sumerjas nunca el aparato en agua ni otros liquidos; no
viertas agua sobre el aparato ni lo guardes a la intemperie.
- Para la puesta en marcha, la carga, la limpieza y el
mantenimiento del producto, consulta la guia del usuario.
- Para los paises sujetos a la normativa de la UE (marcado
c¢): Este aparato puede ser utilizado por nifos de 8 afos o
mas y personas sin experiencia ni conocimientos o cuyas
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales son reducidas,
siempre que cuenten con supervision o informacion relativa
a un uso seguro y conozcan los riesgos a los que se exponen.
Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios no deben
realizar tareas de limpieza o mantenimiento en el aparato a
menos que estén supervisados por un adulto responsable.

* Segun modelo

Es)



Guarda el aparato y su cargador fuera del alcance de los
ninos menores de 8 anos.

- Para otros paises no sujetos a la normativa de la UE: Este
aparato no esta diseiado para ser utilizado por personas
(esto incluye nifos) sin experiencia ni conocimientos o cuyas
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales son reducidas, a
menos que cuenten con supervision o informacion relativa
a un uso sequro del aparato, a cargo de una persona
responsable de su seguridad. Deberad vigilarse a los nifios
para garantizar que no juegan con el aparato.

« Mantén el aparato alejado de los nifos.

« Si vas a tomarte un descanso breve mientras usas el
producto, por motivos de seguridad no lo coloques en una
posicion inestable (en concreto, apoyado en la pared, una
mesa 0 el respaldo de unassilla).

« Guarda la aspiradora en un lugar seguro (consulta la guia
del uiuario). | producto debe guardarse en su base de
carga*.

LEER ANTES DE SU USO

- Laaspiradora de mano es la base del producto. Se puede transformar en una aspiradora escoba afadiendo
el tubo y el cabezal.

« Asegurate de que el voltaje indicado en la placa de caracteristicas del cargador de la aspiradora es el mismo
que el voltaje del suministro eléctrico. Cualquier error de conexién podria provocar dafos irreversibles en el
producto y anular la garantia.

» Conviene recargar la aspiradora después de utilizarla para garantizar que siempre esté disponible con la
bateria completamente cargada y con un rendimiento 6ptimo.

+ Sin embargo, es mejor desenchufarla en caso de ausencia prolongada (por ejemplo, vacaciones), en cuyo caso
puede haber una disminucién de la autonomia debido a la autodescarga.

+ No aspires objetos grandes que puedan atascar y dafar la entrada de aire.

Segun el modelo:

« No utilices el cepillo eléctrico en alfombras de pelo largo, pelo de animales o flecos.

+ Cambia a la posiciéon "Min/ECO" para aspirar alfombras gruesas o delicadas y superficies fragiles. Nota:
Comprueba periddicamente que las ruedas de la boquilla estan limpias.

« Cambia a la posicién "BOOST" para un rendimiento 6ptimo en todo tipo de superficies muy sucias. Nota: Si
el aparato se adhiere demasiado a la superficie, vuelve a cambiar a "Min/ECO".

+ No utilices la aspiradora sin un filtro protector del motor.

« No laves los componentes del compartimento de polvo ni el filtro protector del motor en el lavavajillas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA BATERIA

- Esta unidad contiene baterias (ion-litio). Por razones
de sequridad, solo debe manipularlas un reparador
profesional. Cuando la bateria deje de cargarse, debe

retirarse el bloque de baterias (ion-litio). Para sustituir (s

las baterias, ponte en contacto con el servicio técnico
oficial mas cercano. No sustituyas un bloque de baterias
recargables con baterias que no sean recargables. Para
cambiar las baterias, ponte en contacto con el servicio
técnico oficial.
- Las baterias se han disefrado exclusivamente para
usarse en interiores. No sumerjas nunca las baterias
en agua. Las baterias deben manipularse con cuidado.
No te introduzcas las baterias en la boca. No dejes
que las baterias entren en contacto con otros objetos
metalicos (anillos, tornillos, tuercas, etc.). No trates de
introducir objetos metdlicos en las baterias, ya que
puedes provocar un cortocircuito. Si se produce un
cortocircuito, la temperatura de las baterias puede
subir de forma peligrosa y provocar quemaduras
graves, o incluso un incendio. En caso de que las
aterias presenten fugas, no te frotes ni los ojos ni las
mucosas. Lavate las manos y frétate los ojos con agua
limpia. Si la molestia persiste, consulta a tu médico.
« ADVERTENCIA: La bateria utilizada en este aparato
puede presentar un riesgo de incendio o quemaduras
uimicas si se utiliza de manera inadecuada. No
geberés desmontarla, cortocircuitarla, quemarla ni
uardarla a menos de 0 °C 0 a mas de 45 °C. Mantenla
uera del alcance de los nifos. No la desmontes ni la
arrojes al fuego.
- Si el aparato no se va a utilizar durante un largo
periodo de tiempo, quita las pilas.



MEDIOAMBIENTE

Conforme a la normativa vigente, los aparatos que hayan finalizado su vida util deben llevarse a un servicio técnico
oficial que se encargara de gestionar su eliminacion.

Ayudemos a proteger el medio ambiente.

(D Este dispositivo se ha disefiado para durar muchos afos. Sin embargo, cuando decidas sustituirlo,
piensa en cémo puedes ayudar a proteger el medio ambiente permitiendo que se reutilice, recicle
o recupere de alguna otra forma. Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener
sustancias nocivas que pueden dafar el medio ambiente y la salud humana.
Esta etiqueta indica que este producto no debe desecharse con la basura doméstica. LIévalo a un punto de recogida,
al distribuidor cuando compres un nuevo producto equivalente o a un centro de servicio autorizado para su
procesamiento.
Antes de desechar el dispositivo, extrae la bateria y deséchala de acuerdo con la legislacién local y las normativas
locales.
Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con el distribuidor del producto para que te indique qué hacer.

{PROBLEMAS CON EL APARATO?

Segun el modelo:

PROBLEMAS

CAUSAS POSIBLES

SOLUCIONES

El cargador se calienta.

Se trata de un fendmeno totalmente
normal. La aspiradora puede estar
conectada al cargador constantemente
sin riesgos.

El cargador est4 conectado pero el
aparato no se carga.

El cargador estd mal conectado al
aparato o esta averiado.

Comprueba que el cargador esta bien

conectado o ponte en contacto con el

servicio técnico oficial para cambiar el
cargador.

El aparato se detiene durante el
funcionamiento y las luces de carga
parpadean muy rapido.

El aparato puede haberse recalentado.

Apaga el aparato y deja que se enfrie
durante 1 hora, por lo menos.

La luz de carga parpadea y el aparato
se detiene.

El aparato ha perdido la carga.

Recarga la aspiradora.

El cepillo eléctrico no funciona
correctamente o hace ruido.

El cepillo giratorio o el tubo flexible
estan obstruidos.

Detén la aspiradora y limpialos.

El cepillo estd desgastado.

Ponte en contacto con el servicio técnico
oficial para cambiar el cepillo.

La correa esta desgastada.

Ponte en contacto con el servicio técnico
oficial para cambiar la correa.

El cepillo eléctrico se detiene durante el
uso de la aspiradora.

Se ha encendido el dispositivo de
seguridad térmica.

Detén la aspiradora. Comprueba que
no haya nada que impida la rotacion
del cepillo; si hay alguna obstruccién,
retiralo, limpia el cepillo eléctricoy, a
continuacion, encienda la aspiradora.

La aspiradora no funciona de forma
adecuada o emite un silbido.

El tubo o el tubo flexible estan
parcialmente obstruidos.

Desatdscalos.

El compartimento de polvo esta lleno.

Vacialo y lavalo.

El compartimento de polvo esta mal
colocado.

Vuelve a colocarlo correctamente.

El cabezal de aspiracion esta sucio.

Retira el cepillo eléctrico y limpialo.

El filtro protector del motor estd lleno.

Limpialo.

La aspiradora esta cargada, las luces
de carga parpadean en rojo o muy
rapidamente.

No se estd utilizando el cargador
correcto o el cargador esta
defectuoso.

Ponte en contacto con un servicio
técnico oficial para cambiar el cargador.

EI LED rojo del producto parpadea
durante el uso

El cepillo del cabezal de aspiracion esta
obstruido.

Deja de aspirar y comprueba que no
haya nada que impida la rotacion del
cepillo.

La temperatura de la bateria es
demasiado alta.

Deja reposar el producto durante
30 minutos. Si el problema persiste,
sustituye la bateria.

Los conectores del tubo o del cabezal
de aspiracion estan sucios o danados.

Limpia el tubo y los conectores del
cabezal de aspiracion con un pafo.

El motor de aspiracién no funciona.

Ponte en contacto con un servicio
técnico oficial para reparar el aparato.

Conserva este manual de usuario.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

Leia primeiro as instru¢des de seguranca antes de utilizar o produto e guarde-as num local seguro para
referéncia futura. Para a sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com todos os regulamentos e
normas atuais.

« Este produto foi concebido apenas para uso doméstico. No
caso de qualquer utilizacao comercial, utilizacao inadequada
ou incumprimento das instrucoes, o fabricante rejeita
qualquer responsabilidade e a garantia nao € aplicavel.

« Leia atentamente estas dicas de seguranca. O fabricante
nao se responsabiliza por uma utilizacao inadequada ou
pelo incumprimento destas instru?()e.s.

« O seu aspirador é um aparelho elétrico: deve ser utilizado
em condicoes de funcionamento normais.

« Nao utilize a bateria se esta tiver caido e apresentar danos
visiveis ou se a bateria nao funcionar normalmente. Neste
caso, nao abra o aparelho, mas entre em contato com o
apoio ao cliente ou um centro de assisténcia aprovado.

- Asreparacdes apenas podem ser realizadas por especialistas
que utilizem pecas sobresselentes originais: pode ser
perigoso para os utilizadores tentar reparar a bateria por
conta propria. Utilize apenas pecas sobresselentes originais
garantidas (filtros, baterias, etc.).

« Warning: [Use only with - designation - charger]

AVISO: Para recarregar a bateria, utilize apenas a fonte de
alimentacao (carregador) e o respetivo suporte de parede
incluidos com o aparelho (pagina 134).

- Retire a bateria antes de a descartar.

« Certifique-se de que o aparelho esta desligado da corrente
antes de retirar a bateria.

« Certifique-se de gue a bateria € eliminada em seguranca.
« O cabo da unidade de alimentacao amovivel (carregador)
nao pode ser substituido; se o cabo estiver danificado ou
ndo funcionar, o carregador deve ser eliminado: ndo utilize
qualquer fonte de alimentacdao amovivel (carregador) que
nao seja 0 modelo fornecido pelo fabricante e contacte o

Centro de Contacto do Consumidor ou num dos Servicos de
Assisténcia Técnica autorizado mais proximo [a utilizacao de
uma unidade de alimentacao amovivel universal (carregador)
anula a garantial. ’ .

E};E Se 0s pinos da ficha estiverem danificados, a ficha de

alimentacao deve ser eliminada.

« Nunca puxe o fio elétrico para desligar a fonte de
alimentacao amovivel (carregador).

« Desligue sempre o aparelho antes de efetuar a manutencao
ou limpeza.

« Mantenha o cabelo, a roupa larga, os dedos e outras partes
do corpo afastados das aberturas do aparelho e das pecas
moveis, especialmente da escova rotativa. Nao aponte o

tubo, a mangueira ou 0s acessorios para os olhos ou ouvidos
e mantenha-os afastados da boca.

« Desligue sempre o aparelho antes de conectar ou
desconectar a escova motorizada.

« Nao toque nas partes rotativas antes de parar e desligar o
aparelho.

- Nao aspire superficies molhadas, agua ou liquidos de
qualquer natureza, substancias quentes, substancias
extremamente macias (gesso, cimento, cinzas, etc.),

fra?mentos grandes cortantes (vidro), produtos nocivos
(solventes, decapantes, etc.), produtos agressivos (acidos,

detergentes, etc.) e prod utos inflamaveis e explosivos (a base
de 6leo ou alcool).

» Nunca submerja o aparelho em agua ou qualquer outro
liquido; nao verta agua sobre o aparelho, nem o guarde no
exterior. . )

- Para o arranque, carregamento, limpeza e manutencao do
produto, consulte o manual do utilizador. )

- Para paises sujeitos aos requlamentos da UE (marcagdo ce

): Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade
Igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades
isicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas



ou instruidas quanto a utilizacao sequra do aparelho e
compreendam os perigos envolvidos. As criancas nao devem
brincar com o aparelho. As criancas nao devem limpar nem
realizar a manutencao do aparelho, a nao ser que sejam
supervisionadas por um adulto responsavel. Mantenha o
aparelho e o respetivo carregador fora do alcance de criancas
com menos de 8 anos de idade.

« Para outros paises nao sujeitos aos regulamentos da
UE: Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado
por pessoas (incluindo criangag com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem
experiéncia ou conhecimentos prévios, exceto se forem
supervisionadas ou previamente instruidas sobre a utilizacao
do aparelho pela pessoa responsavel pela sua seguranca.
As criancas devem ser supervisionadas para garantir que
nao brincam com o aparelho.

« Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas.

- No caso de pequenas pausas na aspiracao, por motivos de
seguranca, nao coloque o aparelho numa posicao instavel (em
esge;ial, apoiado numa parede, mesa ou nas costas de uma
cadeira).

. Guarge o aspirador num local seguro (consulte o manual do
utilizador). guarde o aparelho na sua base de carregamento*.

LEIA ANTES DA UTILIZACAO

« O aspirador portatil é a base do produto. Este pode ser transformado num aspirador vertical ao adicionar o
tubo e a cabeca.

- Certifique-se de que a tensao indicada na placa de caracteristicas do carregador do seu aspirador corresponde
atensdo da alimentacéo elétrica. Qualquer erro de ligagdo pode provocar danos irreversiveis ao produto e anular
a garantia.

« O aspirador deve ser sempre carregado de novo apds a utilizagdo para garantir que estd sempre disponivel
com uma bateria totalmente carregada e com um desempenho ideal.

- No entanto, é recomendado desconecta-lo em caso de auséncia prolongada (férias, etc.), durante a qual pode
ocorrer uma diminuicao da autonomia devido a descarga automatica.

- Nao aspire artigos grandes que possam obstruir e danificar a entrada de ar.

Dependendo do modelo:

- Nao utilize a escova motorizada em carpetes de pelo alto, pelos de animais ou franjas.

+ Mude para o modo "Min./ECO" para aspirar carpetes e tapetes grossos ou delicados e superficies frageis. Nota:
verifique regularmente se as rodas do bocal estao limpas.

+ Mude para o modo "IMPULSQO" para obter o melhor desempenho em todos os tipos de pisos muito sujos. Nota:
Se o aparelho ficar demasiado preso a superficie, mude novamente para o modo "Min./ECO".

- Nao utilize o seu aspirador sem um filtro de protecdo do motor.

- Nao lave os componentes do coletor de pd nem o filtro de protecao do motor na maquina de lavar loica.

* Consoante o modelo

INSTRUCOES DE SEGURANCA DA BATERIA

« Esta unidade contém baterias (ides de litio) que, por
motivos de seguranca, apenas podem ser acedidas por
um reparador profissional. Quando deixar de suportar
a carga, a bateria (ides de litio) deve ser removida. Para
substituir as pilhas, contacte 0 nosso Centro de Assisténcia
aprovado mais préximo. Nao substitua um bloco de
pilhas recarregaveis com pilhas ndo-recarregaveis. Para
substituir as pilhas, contacte 0 nosso Centro de Assisténcia
aprovado.

- As baterias sao concebidas apenas para uso interno.
Nunca as mergulhe em agua. As baterias devem ser
manuseadas com cuidado. Nao coloque baterias na
boca. Nao permita que as baterias toquem em outros
objetos metalicos (anéis, pregos, parafusos, etc.). Deve
ter cuidado para nao criar curto-circuitos nas baterias,
inserindo objetos metalicos nas extremidades. Se ocorrer
um curto-circuito, a temperatura da bateria pode subir
perigosamente e provocar queimaduras graves ou até
mesmo incendiar-se. Se as baterias vazarem e em caso de
contacto, nao esfregue os olhos ou quaisquer membranas
mucosas. Lave as maos e os olhos com agua limpa. Se o
desconforto persistir, consulte o seu médico.

« AVISO - A bateria utilizada neste aparelho pode
apresentar risco de incéndio ou queimaduras quimicas se
for utilizada incorretamente. Nao deve ser desmontada,
armazenada a < 0°Ce > 45 °Cou incinerada, nem devem
ser criados curtos-circuitos com a mesma. Mantenha fora
do alcance das criancas. Nao a desmonte nem atire para
chamas.

- Se 0 aparelho for guardado para nao ser utilizado
durante um longo periodo de tempo, as baterias devem
ser removidas.



AMBIENTE

De acordo com o regulamento existente, quaisquer aparelhos em fim de vida util tém de ser levados para um centro
de assisténcia aprovado, que sera responsavel pela gestdo da sua eliminagao.

Protecao do ambiente em primeiro lugar!

(O seu aparelho foi concebido para funcionar durante muitos anos. Mas quando decidir substitui-lo,
- ndo se esqueca de pensar em como pode ajudar a proteger o ambiente, permitindo que o aparelho
seja reutilizado, reciclado ou recuperado de alguma outra forma. Os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos podem conter substancias nocivas que podem causar danos no ambiente e na
saude humana. Esta etiqueta indica que este produto ndo pode ser eliminado juntamente com o lixo
doméstico. Entregue-o num ponto de recolha, no distribuidor, quando comprar um produto equivalente novo.
Antes de eliminar o aparelho, retire a bateria e proceda a sua eliminacdo de acordo com a legislacéo e disposicdes locais.
Em caso de duvidas, entre em contacto com o seu distribuidor que Ihe pode indicar o que deve fazer.

TEM PROBLEMAS COM O SEU APARELHO?

Dependendo do modelo:

PROBLEMAS

POSSIVEIS CAUSAS

SOLUCOES

O carregador aquece

Isto é perfeitamente normal. O aspirador
pode ficar ligado permanentemente ao
carregador sem qualquer risco.

O carregador esta conectado, mas o
aparelho ndo esta a carregar

O carregador nao estd devidamente
conectado ao aparelho ou apresenta
um defeito.

Verifique se o carregador estd conectado
corretamente ou contacte um centro de
assisténcia aprovado para substituir o
carregador.

O aparelho para durante o
funcionamento e a(s) luz(es) de carga
pisca(m) muito rapidamente

O seu aparelho pode estar a
sobreaquecer.

Pare o aparelho e deixe-o arrefecer
durante, pelo menos, 1 hora.

A luz de carga pisca e o aparelho para

O aparelho perdeu a carga.

Recarregue o aspirador.

A escova motorizada ndo funciona
corretamente ou emite um ruido

A escova rotativa ou a mangueira esta
obstruida.

Pare o aspirador e limpe-a.

A escova estd gasta.

Contacte um centro de assisténcia
aprovado para substituir a escova.

A correia estd gasta.

Contacte um centro de assisténcia
aprovado para substituir a correia.

A escova motorizada para durante a
utilizagdo do aspirador

O dispositivo de seguranga contra calor
foi ligado.

Pare o aspirador. Verifique se algo esta
a obstruir a rotacao da escova; se existir
uma obstrucao, retire-a, limpe a escova

motorizada e, em seguida, ligue o
aspirador.

A succdo do seu aspirador ndo estd a
funcionar devidamente ou emite um
som sibilante

O tubo ou a mangueira estao
parcialmente bloqueados.

Desbloqueie-os.

O coletor de pé esté cheio.

Esvazie-o e limpe-o.

O coletor de pd ndo esta devidamente
instalado.

Reposicione-o corretamente.

A cabeca de sucgdo esta suja.

Retire a escova motorizada e limpe-a.

O filtro de protecdo do motor esta
cheio.

Limpe-o.

Quando o aspirador esté carregado, a(s)
luz(es) de carga pisca(m) a vermelho ou
muito rapidamente.

Né&o esta a ser utilizado o carregador
correto ou o carregador estd
avariado.

Contacte um centro de assisténcia
aprovado para substituir o carregador.

O LED vermelho no produto pisca
durante a utilizacao

A escova da cabeca de succéo esta
bloqueada.

Pare de aspirar e certifique-se de que
ndo existe nada a bloquear a rotacao
da escova.

A temperatura da bateria é demasiado
elevada.

Deixe o produto repousar durante
30 minutos. Se o problema persistir,
substitua a bateria.

Os conectores do tubo e/ou da cabeca
de sucgdo estao sujos ou danificados.

Limpe os conectores do tubo e da
cabeca de suc¢do com um pano.

O motor de sucgao nao esta a
funcionar.

Contacte um centro de assisténcia
aprovado para solicitar a reparacéo do
seu aparelho.

Guarde este manual do utilizador.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le avvertenze di sicurezza e conservarle in un luogo sicuro per poterle
consultare in futuro. Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme a tutti gli standard e le normative
esistenti.

« Questo apparecchio e stato progettato per il solo uso
domestico. Il fabbricante declina ogni responsabilita e la
garanzia non verra a_‘)plicata per qualsiasi uso commerciale,
inappropriato o per il mancato rispetto delle istruzioni.
- Leggere attentamente i sequenti consigli di sicurezza,
Un uso improprio o non conforme alle istruzioni libera il
fabbricante da ogni responsabilita.
- Questo aspirapolvere e un apparecchio elettrico: deve
essere utilizzato in normali condizioni d'utilizzo.
« Non utilizzare 'apparecchio se e caduto e presenta segni
visibili di deterioramento o anomalie di funzionamento. In
tal caso non aprire |'apparecchio, ma contattare il Servizio
Clienti o un centro di assistenza autorizzato.
- Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente
da tecnici specializzati e con ricambi originali: riparare un
ﬂoparecchio da sé puo costituire un pericolo per l'utente.
sare esclusivamente parti di ricambio originali garantite
(filtri, batterie...).
- Warning: [Use only with - designation - charger]
AVVERTENZA: Per ricaricare la batteria, utilizzare solo I'unita
dialimentazione rimovibile (caricabatterie) e la base montata
a parete, entrambi forniti in dotazione (pagina 134).
« Prima dello smaltimento & necessario rimuovere la batteria.
« Assicurarsi che I'apparecchio sia scollegato dalla presa di
corrente prima di rimuovere la batteria.
« Assicurarsi che la batteria sia smaltita in modo sicuro.
« Il cavo flessibile esterno o il cavo dell’'unita di alimentazione
non possono essere sostituiti; se il cavo dell'unita di
alimentazione (caricabatteria) & danneggiato o non
funziona, non utilizzare altre unita di alimentazione amovibili
(caricabatteria) diverse dal modello fornito dal fabbricante e
rivolgersi al Servizio clienti o al piu vicino centro di assistenza

autorizzato ('uso di un'unita di alimentazione amovibile o
caricabatteria universale annulla la garanzia). o
EFE Se i pin della spina dovessero essere danneggiati, la
presa di corrente a innesto dovra essere smaltita.
« Non tirare mai il cavo elettrico per scollegare |'unita di
alimentazione amovibile (caricabatteria).
- Spegnere sempre |'apparecchio prima di procedere alla
manutenzione 0 alla pulizia.
« Tenere i capelli, gli indumenti ampi, le dita e tutte le altre
parti del corpo lontani dalle aperture e dai componenti
mobili dell'apparecchio, in particolare dalla spazzola rotante.
Non dirigere il tubo flessibile, il tubo rigido o gli accessori
verso gli'occhi o le orecchie e non avvicinarli alla bocca.
- Spegnere sempre l'apparecchio prima di collegare o
scollegare la spazzola motorizzata.
« Non toccare le parti rotanti senza aver spento e scollegato
'apparecchio dalla presa di corrente. _
« Non aspirare su superfici bagnate d'acqua o di altro tipo
di liquido, su sostanze calde, su sostanze ultrafini (gesso,
cemento, ceneri, ecc.), su detriti taglienti di grandi dimensioni
(vetro), su prodotti nocivi (solventi, sverniciatori, ecc.)
aggressivi (acidi, prodotti per la pulizia, ecc.), inflammabili ed
esplosivi (a base di benzina o alcol). S
- Non immergere mai l'apparecchio in acqua o in altri liquidi,
non spruzzare mai acqua sull'apparecchio e non riporlo in
ambienti all'aperto.
- Per le modalita di accensione, ricarica, pulizia e
manutenzione del prodotto, consultare le presentiistruzioni
per l'uso.
» Per i paesi soggetti alle normative UE (ce marchio): Il
presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
almeno 8 anni e da persone affette da disabilita fisiche,
sensoriali o mentali, o prive di esperienza 0 conoscenza
dell'apparecchio, se correttamente sorvegliati o istruiti
sull'uso sicuro defl'apparecchio e conoscono i rischi correlati,
| bambini non devono giocare con l'apparecchio. | bambini

* Secondo i modelli



non devono pulire 0 esequire interventi di manutenzione
sull'apparecchio a meno che non siano sotto la supervisione di
un adulto responsabile. Tenere I'apparecchio e il caricabatteria
fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

- Per gli altri paesi non soggetti alle normative UE: Questo
apparecchio non é progettato per l'uso da parte di persone
(compresi i bamblns)con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali, o prive di esperienza o conoscenza, a meno che non
siano sorvegliate o che non siano state precedentemente
istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini per accertarsi che
non giochino con 'apparecchio. . o

- Tenere I’apgarecchlo lontano dalla portata dei bambini.

« In caso di brevi interruzioni nell'uso dell'aspirapolvere, per
motivi di sicurezza non collocare il prodotto in una posizione
instabile (in particolare appoggiandolo a una parete, a un
tavolo o sullo schienale di una sedia).

« Riporre l'aspirapolvere in un luogo sicuro (consultare la guida
per l'utente). Riporre il prodotto sulla base di ricarica®,

LEGGERE PRIMA DELL'USO

- L'aspirapolvere portatile & la base del prodotto. Puo essere trasformato in un'aspirapolvere con manico
aggiungendo il tubo e la testa.

Verificare che la tensione indicata sulla targa dell'aspirapolvere corrisponda a quella della tensione della presa di
corrente. Qualsiasi errore di collegamento puo provocare danni irreversibili al prodotto e annullare la garanzia.

» Dopo l'uso, si consiglia di ricaricare I'aspirapolvere per garantire che sia sempre disponibile con una batteria
completamente carica e con prestazioni ottimali.

- In caso di assenza prolungata (vacanze, ecc.), & tuttavia preferibile scollegarlo dalla presa di corrente. In tal caso,
potrebbe verificarsi una diminuzione dell'autonomia dovuta ad autoscaricamento.

» Non aspirare oggetti di grandi dimensioni che possono intasare e danneggiare la presa d'aria.

A seconda del modello

- Non passare I'elettrospazzola su tappeti a pelo lungo, sui peli di animale o su frange.

+ Posizionare su "Min/ECO" per aspirare tappeti e moquette spessi o leggeri e superfici delicate. Nota: verificare
regolarmente che le ruote della bocchetta siano pulite.

- Posizionare su "BOOST" per prestazioni ottimali su tutti i tipi di pavimento particolarmente sporchi. Nota: Se
I'apparecchio aderisce eccessivamente alla superficie, ritornare sulla posizione "Min/ECO".

- Non far funzionare I'aspirapolvere senza il filtro di protezione del motore.

- Non lavare gli elementi del contenitore raccogli-polvere o il filtro di protezione del motore in lavastoviglie.

NORME DI SICUREZZA RELATIVE ALLA BATTERIA

- Per ragioni di sicurezza, le batterie di questa unita (ioni
dilitio) possono essere rimosse solo da personale esperto.
Quando la batteria non é piu in grado di mantenere la
carica, il blocco batteria (ioni di litio) deve essere rimosso.
Per sostituire le batterie, contattare il centro di assistenza
autorizzato piu vicino. Non sostituire un blocco di batterie
ricaricabili con batterie non ricaricabili. Per cambiare le
batterie, contattare il centro assistenza autorizzato piu vicino.
- Le batterie sono progettate per essere utilizzate solo
in ambienti chiusi. Non immergerle in acqua. Le batterie
devono essere maneggiate con cura. Non portarle alla
bocca. Non metterle a contatto con altri oggetti metallici
(anelli, chiodi, viti, ecc.). Fare attenzione a non creare corto
circuiti inserendo oggetti metallici alle estremita delle
batterie. In caso di corto circuito, la temperatura puo salire
pericolosamente, provocando gravi ustioni o addirittura
Incendi. In caso di contatto con liquidi fuoriusciti dalle
batterie, non toccare gli occhi o le mucose. Lavare le mani
e sciacquare gli occhi con acqua pulita. Se l'irritazione
persiste, contattare il proprio medico.

« ATTENZIONE: la batteria integrata in questo apparecchio
comportail rischio diincendio o ustioni chimiche se viene
utilizzata in modo scorretto. Le batterie non devono
essere smontate, sottoposte a corto circuito, conservate a
temperature inferioria 0 °C o superiori a 45 °Co incenerite.
Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non smontarle
o gettarle nel fuoco.

« Si consiglia di rimuovere la batteria in caso di un
prolungato inutilizzo dell'apparecchio.



AMBIENTE

In conformita alla normativa vigente, tutti gli apparecchi fuori uso devono essere portati in un centro di assistenza
autorizzato che si incarichera di procedere allo smaltimento.

Contribuire alla protezione ambientale.

Il dispositivo & progettato per funzionare per molti anni. Tuttavia, in caso di sostituzione, sara possibile
- riutilizzare, riciclare o recuperare diversi materiali dell'apparecchio per destinarli ad altri usi. | rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze nocive che causano danni

all'ambiente e alla salute dell'uomo.

Non smaltire questo prodotto nei rifiuti domestici. E necessario portarlo presso un punto di raccolta,
presso il distributore in caso di acquisto di un nuovo prodotto equivalente o presso un centro di assistenza
autorizzato i quali si assumeranno la responsabilita dello smaltimento.

Rimuovere la batteria e smaltirla separatamente in conformita alle leggi e alle disposizioni locali e nel rispetto
dell'ambiente.
In caso di domande, contattare il rivenditore del prodotto che fornira le necessarie informazioni.

PROBLEMI CON L'APPARECCHIQO?

A seconda del modello

PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

Il caricabatteria si surriscalda

Si tratta di un fenomeno assolutamente
normale. L'aspirapolvere puo rimanere
sempre collegato alla base di carica
senza alcun rischio.

Il caricabatteria e collegato ma
I'apparecchio non si carica

Il caricabatteria & mal collegato
all'apparecchio, oppure é difettoso.

Verificare che il caricabatteria sia
collegato correttamente o rivolgersi a
un centro assistenza autorizzato per far
sostituire il caricabatteria.

L'apparecchio si arresta durante il
funzionamento e le spie di carica
lampeggiano a ritmo molto rapido

L'apparecchio potrebbe essere
surriscaldato.

Arrestare I'apparecchio e lasciarlo
raffreddare per almeno 1 ora.

La spia di carica lampeggia e
I'apparecchio si arresta

L'apparecchio ¢ scarico.

Ricaricare l'aspirapolvere.

L'elettrospazzola non funziona
correttamente o emette un rumore
insolito.

La spazzola rotante o il flessibile sono
ostruiti.

Spegnere l'aspirapolvere e pulirli.

La spazzola é usurata.

Rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato per far sostituire la spazzola.

La cinghia é usurata.

Rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato per far sostituire la cinghia.

L'elettrospazzola si arresta durante
I'aspirazione.

I sistema di sicurezza termica € entrato
in funzione.

Spegnere I'aspirapolvere. Verificare
che nessun elemento disturbi la
rotazione della spazzola; in caso di
ostruzione, rimuovere la causa e pulire
I'elettrospazzola, quindi riaccendere
|'aspirapolvere.

L'aspirapolvere non aspira bene, emette
un fischio

Il tubo o il tubo flessibile sono
parzialmente ostruiti.

Sbloccarli.

Il contenitore raccogli-polvere & pieno.

Svuotarlo e pulirlo.

Il contenitore raccogli-polvere non &
montato correttamente.

Riposizionarlo correttamente.

La testa di aspirazione & sporca.

Smontare l'elettrospazzola e pulirla.

Il filtro di protezione del motore &
pieno.

Pulirlo.

Quando l'aspirapolvere é carico, le spie
di ricarica lampeggiano in rosso o molto
rapidamente.

Il caricabatteria non é del tipo corretto,
oppure é difettoso.

Rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato per sostituire il
caricabatteria.

Il LED rosso sul prodotto lampeggia
durante l'uso

La spazzola della testina di aspirazione
¢ bloccata.

Interrompere |'aspirazione e verificare
che non vi siano elementi che bloccano
la rotazione della spazzola.

La temperatura della batteria & troppo
alta.

Lasciare riposare il prodotto per 30
minuti. Se il problema persiste, sostituire
la batteria.

Il tubo e/o i connettori della testa
di aspirazione sono sporchi o
danneggiati.

Pulire il tubo e/o i connettori della testa
di aspirazione con un panno.

Il motore di aspirazione non funziona.

Rivolgersi a un centro di assistenza

autorizzato per far riparare l'apparecchio.

Conservare le presenti istruzioni per l'uso.




GUVENLIK TALIMATLARI

Uriindi kullanmadan énce giivenlik talimatlarini okuyun ve ileride basvurmak izere giivenli bir yerde saklayin.
Glvenliginiz acisindan, bu cihaz mevcut tiim standart ve diizenlemelere uygundur.

« Bu cihaz sadece evsel kullanim icin tasarlanmistir. Herhangi

bir ticari amach, uygunsuz kullanim veya talimatlara

uyulmamasi halinde uretici hicbir sorumluluk Gstlenmez ve

garanti gecerli olmaz. 5

« Bu glvenlik ipuclarini dikkatlice okuyun. Uretici, uygunsuz

kullanim veya bu talimatlara uyulmamasi durumunda

sorumlu tutulamaz.

« Elektrikli stiptrgeniz elektrikli bir cihazdir; normal kullanim

kosullari altinda kullanilmasi gereklidir.

« Cihaz dlismusse ve uzerinde gozle gortllr bir hasar varsa

veya normal sekilde calismiyorsa cihazi kullanmayin. Bu

durumda cihazi agmayin; Musteri Destegi veya onayl bir

Servis Merkezi ile iletisime geﬁin.

« Onanimlar yalnizca uzmanlar tarafindan orijinal yedek

parcalar kullanilarak gerceklestirilmelidir: Kullanicilarin

cihazlan kendi basina onarmaya calismalari tehlikeli olabilir.

Yalnizca garantili orijinal yedek parcalari (filtreler, piller, vb.)

kullanin.

S Warninlg: [Use only with - designation - charger]

UYARI: Pili sarj etmek icin liitfen sadece cihazla birlikte verilen

guc Unitesini Sarj cihazi) kullanin (sayfa 134).

« Lutfen atmadan once pili ¢ikarin.

« Lutfen pili clkarmadan 6nce cihazin fisten cikarildi§indan

emin olun.

« Litfen pilin glvenli bir sekilde atildigindan emin olun.

i( Bgltransformatérijn harici esnek kablosu degistirilemiyorsa;
ablo

hasarliysa veya calismiyorsa transformator hurdaya cikarilir:

Uretici tarafindan tedarik edilen giic Uinitesinden (sarj cihaz)

farkli bir model kullanmayin ve Miisteri Destegi veya size

en yakin onayli Servis Merkezi ile iletisime gecin [evrensel
cikarilabilir gug Unitesinin (sarj cihazi) kullanilmasi garantiyi
gegersiz kilar].

riz parcalarinin pimleri hasar gordiiyse fise takilabilir glic
EFF aynag hurdaya cikarilr.

« Cikarilabilir gug Unitesini (sarj cihazi) cikarmak icin asla

elektrik kablosunu cekmeyin,
- Bakim veya temizlik oncesinde cihazi mutlaka kapatin.
« Saclarinizi, bol giysilerinizi, parmaklarinizi ve diger vicut
ﬁargalarlnl cihazin acikliklarindan ve 6zellikle doner firca gibi

areketli parcalarindan uzak tutun. Boruyu, hortumu veya
aksesuarlari gozlerinize veya kulaklariniza dogrultmayin ve
agzinizdan uzak tutun.
« Motorlu fircayi bag“f(lamadan veya baglantisini kesmeden
once cihazi mutlaka kapatin.
« Cihazi durdurmadan ve c¢ikarmadan donen parcalara
dokunmayin.,
« Elektrikli stipurgenizle asla 1slak ytizeyleri, su veya herhangi
baska bir siviyl, sicak maddeleri, cok ince taneli maddeleri
(algt, Fimento, kil...), kesici 6zellikli iri atiklari (cam parcalari..),
zehirli (solvent, pas temizleme drlnleri ...), agresif ozellikli
(asit, temizlik Grunleri...), yanici ve patlayici (benzin veya alkol
bazli) maddeleri stiplrmeyin.
« Cihazi asla suya veya bagska bir siviya batirmayin, tizerine su
pusklrtmeyin ve dis ortamda muhafaza etmeyin.
« Urlinlin gallftlrllmash sarj edilmesi, temizlenmesi ve bakimi
icin lttfen kullanim kilavuzuna bakin.
« Avrupa yonetmeliklerine tabi olan Glkeler icin (ceisareti): Bu
cihaz ancak gozetim altinda olduklari veya gtivenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat
aldiklarrmUddetge fiziksel duyu kaybi veyazihinsel yetenekleri
zayIf veya tecriibe ve bilgi yetersalig?(i olan kisiler tarafindan
ve 8 yas ve Uizeri cocuklar tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin
cihazla oynamasina izin verilmemelidir. Cocuklar sorumlu
bir yetiskinin gézetimi altinda olmaksizin cihazlar tizerinde

* Modele gore



bakim yaﬁmamalldlr veya cihazlari temizlememelidir. Cihazi
ve farj cihazini 8 yasin altindaki ¢ocuklarin ulasamayacagi
yerlerde saklayiniz.

« AB yonetmeliklerine tabi olmayan diger ulkeler icin: Bu
cihaz, gézetim altinda olmaksizin veya emniyetlerinden
sorumlu bir kifi tarafindan cihazin kullanimina iliskin
onceden bilgilendirilmeksizin fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasiteleri zayif Ka da deneyim ve?/a bilgi eksikligi
olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak tzere
tasarlanmamistir. Cocuklar, aletle oynamadiklarindan emin
olmak icin her zaman gdzetim altinda tutulmalidirlar.

« Cihazi cocuklardan uzak tutun.

- Kisa vakum kesintileri durumunda, guvenlik nedeniyle
urint dengesiz bir konuma yerlestirmeyin (6zellikle duvara,
masaya veya koltuk arkaligina dayayarak).

» Elektrikli stiptirgeyi glvenli bir yerde saklayin (kullanim
kilavuzuna bakln?. Urdni sarj Gnitesinde muhafaza edin*,

KULLANMADAN ONCE LUTFEN OKUYUN

- El stipurgesi ana trtindur. Boru ve baslik eklenerek dikey stipiirge sekline donusturdlebilir.

« Elektrik stiplirgenizin sarj cihazinin tzerindeki etikette belirtilen kullanim geriliminin elektrik tesisatiniza
uygun oldugundan emin olun. Herhangi bir baglanti hatasi tiriine geri cevrilemez bir hasar verebilir ve garantiyi
gecersiz kilar.

« Elektrikli stiplrge her kullanim sonrasinda tekrar sarj Gnitesine takilmalidir. Boylece her zaman tamamen sarj
edilmis bir pille ve en iyi performansla calisir durumda kalacaktir.

« Ancak uzun siire evde olmayacaginiz zaman (tatiller vb.) Griinlin isini prizden ¢ekmek en iyisidir. Boyle
durumlarda kendiliginden bosalma nedeniyle otonomide bir disus olabilir.

- Hava girisini tikayabilecek ve zarar verebilecek buytk parcalar stiptrmeyin.

Modele bagli olarak:

« Guc fircasini derin tliylt hali, hayvan tiiyl veya puskillerde kullanmayin.

+ Kalin veya narin halilar, kilimleri ve narin yiizeyleri temizlemek icin "Min/ECO" moduna gegin. Not: Agiz
tekerleklerinin temiz olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin.

+ Cok kirli zeminlerin timiinde optimum performans icin "BOOST" moduna gegin. Not: Cihaz yiizeye ¢ok fazla
yapisirsa tekrar "Min/ECO" konumuna getirin.

« Elektrikli stiptirgenizi motor koruma filtresi olmadan kullanmayin.

- Toz toplayici bilesenlerini veya motor koruma filtresini bulasik makinesinde yikamayin.

PiL GUVENLIGI TALIMATLARI

- Bu Uinite, glivenlik nedeniyle yalnizca profesyonel
bir onarim personeli tarafindan erisilebilen piller
(Lityum lyon) icerir. Pil artik sarj tutamadiginda
pil paketi (Lityum lyon) cikarilmalidir. Pilleri
degistirmek icin en yakin Onayli Servis Merkezine
basvurun. Yeniden sarj edilebilir pillerin yerine sarj
edilemeyen piller takmayin. Pilleri degistirmek
icin lGtfen Onaylanmis Servis Merkezi ile iletisime
gegin.

- Piller kapali alan kullanimi icin tasarlanmistir.
Asla suya batirmayin. Pillerin dikkatle tutulmasi
gerekir. Pilleri agziniza sokmayin. Pillerin diger
metal nesnelere (yuzik, civi, vida vb.) temas
ettirmeyin. Pillerin u¢larina metal nesneler sokarak
pillerde kisa devre yapmamaya dikkat edin. Kisa
devre meydana gelirse pil sicakhgi tehlikeli sekilde
yukselebilir, ciddi yaniklara ve hatta yangina
neden olabilir. Pillerde sizinti olursa ve temas
ederseniz gozlerinizi veya herhangi bir mukoza
zarini ovalamayin. Ellerinizi yikayin ve gozlerinizi
temiz su ile durulayin. Rahatsizlik devam ederse
doktorunuza danisin.

«UYARI: Bu cihazda kullanilan pil, yanhis
kullanildiginda yangin veya kimyasal yanik riski
olusturabilir. SOkulmemeli, kisa devre yapilmamali,
< 0°C ve > 45°C arasinda saklanmamali veya
yakilmamalidir. Cocuklarin ulasamayacagi bir
yerde tutun. Pili sokmeyin veya atese atmayin.

« Cihaz uzun bir suire kullanilmadan saklanacaksa
piller cikarilmalidir.



CEVRE

Mevcut dizenlemelere uygun olarak, kullanim 6mri dolmus her cihaz, bertaraf islemlerinin yonetilmesi
sorumlulugunu alacak onayli bir Servis Merkezine géturilmelidir.

Cevreyi korumaya yardim edelim.

(D Cihaziniz yillarca calismak tizere tasarlanmistir. Ancak cihazinizi degistirmeye karar verdiginizde yeniden
2 kullaniimasina, geri donustiriilmesine veya baska bir sekilde degerlendiriimesine izin vererek cevreyi
korumaya nasil yardimci olabileceginizi diisinmeyi unutmayin. Atik elektrik ve elektronik ekipmanlar,
cevreye ve insan saghgina zarar verebilecek zararl maddeler icerebilir.
Bu etiket, bu Griiniin evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini gésterir. Uriinii islenmesi icin bir toplama
merkezine, yeni bir cihaz alirken distribiitore veya onayli servis merkezine géttiriin.
Cihazi bertaraf etmeden 6nce pili ¢ikarin ve yonerge ve yerel kanunlara gore bertaraf edin.
Herhangi bir sorunuz varsa trtinlin bayisi ile irtibata gecin, o size ne yapmaniz gerektigini sdyleyecektir.

CIHAZINIZLA ILGILI SORUNLAR

Modele bagli olarak:

SORUNLAR

OLASI SEBEPLER

COZUMLER

Sarj cihazi isiniyor

Bu tamamen normaldir. Elektrikli
stiptirge hicbir risk teskil etmeden sarj
cihazina surekli olarak bagh kalabilir.

Sarj cihazi bagli ancak cihaziniz sarj
olmuyor

Sarj cihazi cihaza diizgiin bir sekilde
baglanmiyor veya arizali.

Sarj cihazinin dogru sekilde baglanip
baglanmadigini kontrol edin veya sarj
cihazini degistirmek icin bir onayli Servis
Merkezi ile iletisime gecin.

Cihaziniz calisma sirasinda duruyor ve
sarj 1siklari cok hizli yanip sénuyor

Cihaziniz asiriisinmis olabilir.

Cihazi durdurun ve en az 1 saat
sogumaya birakin.

Sarj 15191 yanip sonuyor ve cihaz duruyor

Cihazin sarji bitti.

Elektrikli stiptirgeyi yeniden sarj edin.

Gl fircasi diizgtin calismiyor veya ses
cikarryor

Déner firca veya hortum tikali.

Elektrikli stiptirgeyi durdurun ve
temizleyin.

Firca asinmis.

Firayi degistirmek icin bir onayl Servis
Merkezi ile iletisime gegin.

Kayis asinmis.

Kayisi degistirmek icin bir onayl Servis
Merkezi ile iletisime gegin.

Elektrikli stiptirge kullanilirken giic fircasi
duruyor

Isi glivenlik cihazi devreye girdi.

Elektrikli siptirgeyi durdurun. Fircanin
dénmesini engelleyen bir sey olup
olmadigini kontrol edin; tikanikhga

sebep olan bir sey varsa fircayi ¢ikarip

temizleyin ve ardindan elektrikli
stpurgeyi calistirin.

Elektrikli stiptirgeniz diizgiin calismiyor
veya Islik sesi ¢ikariyor

Boru veya hortum kismen tikali.

Tikanikhig giderin.

Toz toplayici dolu.

Cikarin ve temizleyin.

Toz toplayici diizgiin takilmamis.

Dogru sekilde yeniden yerlestirin.

Emme bashgr kirli.

Gl firgasini sokiin ve temizleyin.

Motor koruma filtresi dolu.

Temizleyin.

Elektrikli sipurge sarj oldugunda sarj
1siklar kirmizi veya ¢ok hizli yanip
soniyor.

Dogru sarj cihazi kullaniimiyor veya sarj
cihazi arnzal.

Sarj cihazini degistirmek icin bir onayli
Servis Merkezi ile iletisime gegin.

Kullanim sirasinda Griin tGizerindeki
kirmizi LED yanip séniiyor

Emme bashgi fircas tikali.

Cihazi durdurun ve fircanin dénmesini
engelleyen bir sey olup olmadigini
kontrol edin.

Pil sicakhigi cok yliksek.

Urint 30 dakika dinlenmeye birakin.
Sorun devam ederse pili degistirin.

Boru ve/veya emme baslidi konektorleri
kirli veya hasarli.

Tupl ve emme bashg konektorlerini bir
bezle temizleyin.

Emme motoru galismiyor.

Cihazinizin onarilmasi icin bir onayl
Servis Merkezi ile iletisime gegin.

Lutfen bu kullanim kilavuzunu saklayin.




BEZPECNOSTNI POKYNY

Pfed pouzitim vyrobku si nejprve prectéte bezpecnostni pokyny, které poté uschovejte na bezpe¢ném misté
k budoucimu pouziti. Tento spottebi¢ vyhovuje vSem existujicim normam a predpisiim, aby byla zajisténa vase
bezpecnost.

- Tento vyrobek je urcen pouze k domacimu pouziti. Vyrobce
nenese zadnou odpovednost za jakekoli komercni poutziti,
nevhodné pouziti nebo nedodrzeni pokynu. Zaruka nebude
v takovych pfipadech platit. . o ,

- Pozorné si prectéte tyto bezpecnostni tipy. Viyrobce
neponese odpovédnost za nespravné pouziti nebo
nedodrzeni téchto Fokynu., o o
- Tento vysavac je elektricky spotrebic a mél by byt pouzivan
za béznych provoznich podminek. R
- Nepouzivejte spotrebi¢, pokud spadl na zem a je viditelné
poskozen nebo pokud nefunguje normalné. V takovém
pfipadé spotrebic neotevirejte, ale kontaktujte zakaznickou
podporu nebo autorizované servisni stredisko.

» Opravy smi provadét pouze odbornici za pouziti originalnich
nahradnich dilu. Pokud se pokusi opravit spotfebi¢ sami
uZivatelé, mize to bé/'t nebezpecné. Pouzivejte jen zarucené
originalni nahradni dily (filtry, baterie atd.).

- Warning: [Use only with - designation - charger]
VAROVANI: K nabijeni baterie pouzivejte pouze napajeci
jednotku (nabijecku) a ieu nastennou zakladnu dodané se
spotfebicem (strana 134). )

- Pfed vyfazenim spotfebice z néj vyjméte baterii.

- Pfed vyjmutim baterie nezapomente spotfebic odpojit od
elektricke site. S

- Baterii je nutné zlikvidovat bezpecnym zptisobem.

- Externi flexibilni kabel tohoto transformatoru nelze
nahradit. Pokud je kabel poskozeny nebo nefunkéni,
transformator zlikvidujte: nepouZivejte jinou odpojitelnou
napajeci jednotku (nabijecku) nez model dodany
vyrobcem” a kontaktujte zakaznickou podporu nebo
nejblizsi autorizovaneé servisni stredisko (pouziti univerzalni
odpojitelné napdjeci jednotky (nabijecky) zneplatni zaruku).

]3;; Pokud jsou koliky na zastréce poskozeny, napajeni
Zlikvidujte. ) o
- Nikdy neodpojujte odpojitelnou napajeci jednotku
(nabijecku) tazenim za elektricky kabel. .
- Pfed udrzbou nebo ¢isténim spotrebic vzdy vypnéte.
- Vlasy, voIné obleceni, prsty a dalsi casti téla udrzujte
v dostatecné vzdalenosti od otvorl a pohyblivych casti
spotfebice, zejména otacivého kartace. Trubkou, hadici
anj pfislusenstvim nemifte na oci nebo usi a udrzujte je
v dostatecné vzdalenosti od Ust.. _ , N
- Pfed pfipojenim nebo odpojenim motorizovaného kartace
vzdy vypnéte spotfebic. ~ © oo .
- Nedotykejte se rotujicich ¢asti, aniz byste spotfebic vypnuli
a odpojil. , o . ,
» Nevysavejte mokré povrchy, vodu ani jiné tekutiny, horke
latky, velmijemné materialy (Sadra, cement, popel atd.), velké
ostré odpadni predméty (sklo), nebezpecne latky (fedidla,
brusiva atd.), agresivni latky (kyseliny, Cistici pripravky atd.),
hoflavé a vybusné latky (na bazi ropy nebo alkoholu).
- Nikdy neponofujte spotrebi¢ do vody ani jiné tekutiny,
nevylévejte na néj vodu a neskladujte jej venku. o
» Informace o uvadéni vyrobku do provozu, jeho nabijeni,
cisténi a udrzbé naleznete v uzivatelské pfirucce. ~ ~
« Pro zemé, na které se vztahuji pfedpisy EU (oznaceni ce
): Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od 8 et
a 0soby s omezenymi gzmk mi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo byly pouceny ohledné bezpecného
pouzivani spotfebice a ¢ agou_mozna souvisejici rizika.
Je dobré dohliZet na déti, aby si se spotfebicem nehraly.
Déti nesmi pristroj Cistit nebo provadét na nem servisni
ukony, pokud na né nedohlizi odpovédna dospéla osoba.
Uchovavejte spotrebic a jeho nabijecku mimo dosah déti
mladSich 8let. , R
- Pro ostatni zemé, na které se nevztahuji pfedpisy EU:
Tento spotrebi¢ neni uren k pouziti osobami (vCetné déti)

*Podle modelu
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se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo osobami bez predchozich znalosti
a zkusenosti, pokud [J(m) nebyl poskytnut dohled nebo
neobdrZely pokyny tykajici se pouziti spotfebice od osoby
odpovédné za jejich bezpecnost. Déti museji byt pod
dozorem, aby si se spotfebicem nehraly.

. Udrétgte spotfebi¢ mimo dosah déti. o

- Pokud potrebujete V)()savam na kratkou dobu prerusit,
nenechavejte vyrobek z bezpecnostnich duvodi v nestabilni
poloze (napfiklad opfeny o sténu, stul nebo opéradlo Zidle),
» \lysavac uchovavejte na bezpecném miste (viz uzivatelska
pfirucka). Vyrobek ukladejte do nabijeci zakladny*.

PRECTETE SI PRED POUZITIM

« Zakladem vyrobku je ru¢ni vysavac. Pfidanim trubky a hubice jej Ize pfeménit na ru¢ni ty¢ovy vysavac.

- Ujistéte se, Ze napéti uvedené na typovém stitku nabijecky vysavace je shodné s napétim v elektrické siti.
Jakakoli chyba pfipojeni miize zp(isobit nevratné poskozeni vyrobku a zneplatnéni zaruky.

- Vysavac je vhodné po pouziti vzdy znovu nabit, aby byl pokazdé k dispozici s pIné nabitou baterii a mohl
poskytovat optimalni vykon.

« V pripadé delsi nepfitomnosti (dovolend apod.) je nicméné nejlepsim fesenim baterii vyjmout. V takovém
piipadé muze jeji vydrz poklesnout v disledku samovybijeni.

-« Nevysavejte velké predméty, které by mohly ucpat a poskodit ptivod vzduchu.

V zavislosti na modelu:

- Nepouzivejte elektricky karta¢ na koberce s vysokym vlasem, zviteci chlupy nebo tfasné.

ECO". Poznamka: Pravidelné kontrolujte, zda jsou kolecka trysek cista.

+ Chcete-li dosahnout optimalniho vykonu na viech typech velmi znecisténych podlah, pfepnéte vysavac¢ do
rezimu zvyseného vykonu (,BOOST*). Poznamka: Pokud spotiebic pfilis pfilne k povrchu, prepnéte jej zpét do
rezimu ,Min/ECO".

« Nepouzivejte vysavac bez ochranného filtru motoru.

+ Neumyvejte soucasti lapace prachu ani ochranny filtr motoru v myc¢ce na nadobi.

BEZPECNOSTNI POKYNY K BATERIIM

- Pristroj obsahuje lithium-iontové baterie, které
jsou z bezpecnostnich dlvodu pristupné pouze
profesionalnim opravaridm. Pokud uz se tato
lithium-iontova baterie vybiji, je tfeba baterii
vyjmout. Kontaktujte nejblizSi autorizované
servisni stfedisko a pozadejte o vymeénu baterii.
Nenahrazujte dobijeci baterie takovymi, které
dobijet nelze. Kontaktujte autorizované servisni
stfedisko a pozadejte o vymeénu baterii.

- Baterie jsou urCeny vyhradné k domovnimu
pouziti. Baterie nikdy nesmite ponofit pod
vodu. S bateriemi zachazejte opatrné. Baterie
nevkladejte do ust. Zabrante kontaktu baterii
s jinymi kovovymi predmety (prstynky, hrebiky,
sroubky apod.). Musite byt opatrni, abyste
u baterii nezpusobili zkrat kontaktem kovovych
predmétu s jejich pdély. Pokud dojde ke zkratu,
teplota baterie se mize nebezpeclné zvysit
a muze zpUsobit vazna popaleni nebo dokonce
vzplanout. Pokud baterie vyteCe a dojde ke
kontaktu s elektrolytem, nemnéte si oci ani zadné
sliznice. Omyjte si ruce a vyplachnéte si oci Cistou
vodou. Pokud potize pretrvavaji, poradte se
s lékafem.

« VAROVANI - Baterie pouzita v tomto spotrebici
mUze pfi nespravném pouziti predstavovat riziko
pozaru nebo poleptani. Baterii nerozebirejte,
nezkratujte, nevhazujte do ohné a skladujte jej pfi
teplotach v rozmezi 0-45 °C. Drzte mimo dosah
déti. Baterii nerozebirejte a nevhazujte do ohné.
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- Pokud ma byt spotfebic skladovan po delsi
dobu bez pouzivani, je tfeba baterie vyjmout.

Ochrana Zivotniho prostiedi

V souladu se stavajicimi predpisy je nutné veskeré spotiebice po skonceni Zivotnosti odevzdat v autorizovaném
servisnim stiedisku, které prevezme odpovédnost za jejich likvidaci.

Pomozte chranit Zivotni prostfedi.

(Va3 spotrebic je ur¢en pro provoz na mnoho let. Kdyz se viak rozhodnete jej vyménit, nezapomeiite se
2 zamyslet nad tim, jak mizete pomoci chrénit Zivotni prostredi tim, Ze umoznite jeho opétovné vyuziti,
nechate jej recyklovat nebo obnovit jinym zplsobem. Odpadni elektrickd a elektronicka zatizeni mohou
obsahovat skodlivé latky, které mohou mit dopad na zZivotni prostfedi nebo lidské zdravi.
Tato nalepka znamena, ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s domovnim odpadem. Odvezte jej do sbérného
dvora nebo do autorizovaného servisniho stfediska.
Pred likvidaci pfistroje vyjméte baterii a zlikvidujte ji v souladu s pravnimi predpisy a mistnimi nafizenimi.
Mate-li jakékoli dotazy, obratte se na prodejce produktu, ktery vas mlze informovat, jak déle postupovat.

MATE PROBLEMY SE SPOTREBICEM?

V zavislosti na modelu:

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RESENI

Nabijecka se zahfiva.

Jde o naprosto normalni jev. Vysavac
muze zlstat trvale pfipojeny k nabijecce,
aniz by hrozilo néjaké nebezpedi.

Nabijecka je pfipojend, ale spotfebic se
nenabiji.

Nabijecka neni spravné pfipojena ke
spottebici nebo je vadna.

Zkontrolujte, zda je nabijecka spravné
pfipojena, nebo se obratte na
autorizované servisni stiedisko s zadosti
0 vyménu nabijecky.

Spotiebic se béhem pouzivani vypne
a kontrolky nabijeni za¢nou velmi rychle
blikat.

Spotrebic se ziejmé prehfiva.

Vypnéte spotiebic a nechejte jej
vychladnout po dobu nejméné
1 hodiny.

Kontrolka nabijeni blika a spotiebic se
vypne.

Baterie pfistroje je vybita.

Nabijte baterii vysavace.

Elektricky kartac nefunguje spravné
nebo vydava hluk.

Rotacni kartac je zablokovany nebo je
ucpana hadice.

Vypnéte vysavac a vycistéte jej.

Kartac je opottebeny.

Chcete-li vyménit kartac, obratte se na
autorizované servisni stedisko.

Remen je opottebeny.

Chcete-li vyménit femen, obratte se na
autorizované servisni stredisko.

Béhem pouzivani vysavace se zastavi
elektricky kartac.

Bylo aktivovano zafizeni tepelné
ochrany.

Vypnéte vysavac. Zkontrolujte, zda se
muze kartac volné otacet. Pokud se
v oblasti kartadce vyskytuje prekazka,
odstrante ji, vycistéte kartac a poté
zapnéte vysavac.

Sani vysavace nefunguje spravné nebo
vydava piskavy zvuk.

Trubka nebo hadice jsou ¢astecné
ucpané.

Uvolnéte je.

Lapac prachu je plny.

Vyprazdnéte jej a vycistéte.

Lapac prachu neni fadné usazen.

Znovu jej usadte do spravné polohy.

Saci hubice je znecisténa.

Vyjméte a vycistéte elektricky kartac.

Ochranny filtr motoru je plny.

Vycistéte jej.

Kontrolky nabijeni blikaji ¢ervené nebo
velmi rychle pfi nabijeni vysavace.

Neni pouzita spravnd nabijecka nebo je
nabijecka vadna.

Chcete-li vyménit nabijecku, obratte se
na autorizované servisni stredisko.

Béhem pouzivani blika ¢ervend
kontrolka LED na vyrobku.

Kartac saci hubice je zablokovany.

Prestante vysavat a zkontrolujte, zda
nebrani zadna prekazka v otaceni
kartace.

Teplota baterie je pfilis vysoka.

Nechejte vyrobek 30 minut v klidu.
Pokud problém pietrvava, vyménte
baterii.

Koncovky trubky nebo saci hlavice jsou
znecisténé Ci poskozené.

Vycistéte koncovky trubky a saci hlavice
hadfikem.

Saci motor nefunguje.

Obratte se na autorizované servisni
stredisko a nechejte pfistroj opravit.

Uschovejte tuto uzivatelskou pfirucku.




BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si najprv precitajte bezpecnostné pokyny a uschovajte ich na bezpecnom mieste pre
budce pouzitie. Z dévodu vasej bezpe¢nosti tento spotrebi¢ splfia véetky existujlice normy a predpisy.

- Tento vyrobok je urceny len na pouzitie v domacnosti.
Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost a zaruka sa
nevztahuje na Ziadne komercneé pouzitie, nevhodné pouzitie
alebo nedodrzanie pokynov. . , ,

- Pozorne si precitajte tieto bezpecnostné pokyny. Vyrobca
nenesie zodpovednost za nespravne pouzitie alebo
nedodrzanie tychto pokynov. N o
- VVas vysavac Je elektricky spotrebic: mal by sa pouZzivat v
normalnych prevadzkovych podmienkach. o

. %Joot,re,bmvnepouzwa te, ak spadol na zem a su na fiom
viditelné poskodenia, alebo ak nedokdze normalne fungovat.
V takom pripade spotrebi¢ neotvarajte, ale kontaktujte
zakaznicku podporu alebo schvalené servisné stredisko. =
- Opravy smu vykonavat iba odbornici, ktori pouzivaju
originalne nahradné diely: pokusy o svojpomocnu opravu
spotrebicov moézu_byt "pre pouzivatelov nebezpecné.
PouZivajte iba zarucené originalne nahradné diely (filtre,
batérie atd.). . o

- Warning: [Use onlg with - designation - charger]
VAROVANIE: Na nabijanie batérie pouzivajte iba napajaciu
jednotku (nabijacku) a jej stenovy drziak dodavané so
spotrebicom (strana 134). .

- Pred likvidaciou spotrebica vyberte batériu. o

- Pred vybratim batérie sa uistite, ze je spotrebic odpojeny.
» Zabezpecte bezpecnu likvidaciu batérie. , o
- Externy ohybny kabel ¢i $nuru tohto transformatora nie je
mozné vymenit. V pripade poskodenia alebo nefunkcnosti
kabla vyradte transformator : pouZzivajte vyhradne
odnimatelnu napéjaciu jednotku (nabijacku) dodanu
vyrobcom a kontaktujte zakaznicky servis alebo najblizsie
schvalene servisné “stredisko (pouzitim univerzalnej
oglmlzn;a\telnej napajacej jednotky (nabijacky) dojde k zaniku
zaruky).

13;\/_ pripade poskodenia kolikov zastrcky vyradte zasuvny
sietozdro T
- Elektricky kabel nikdy netahajte s cielom odpojit odpojitelny
napajaci zdroj (nabijacku). o
» Pred udrzbou alepo cistenim vzdy spotrebic vypnite.
- Vlasy, volné oblecenie, prsty a iné Casti tela udrzujte mimo
otvorov a pohyblivych Casti spotrebica, najma rotujticej kefy.
Trubicu, hadicu alebo prislusenstvo nesmeruijte do oci alebo
usi a drzte ich dalej od ust. o . _
« Pred pripojenim alebo odpojenim motorizovanej kefy
spotrebi¢ vzdy vypnite. . )
- Nedotykajte sa rotujucich casti, ak nie je spotrebic zastaveny
a odpojeny od zdroja. ,
- Nevysavajte mokré povrchy, vodu alebo iné tekutiny
horuce latky, mimoriadne jemné latky (sadra, cement, po ol
atd.), velké ostré casti ulomkov (sklo), nebezpecné produkty
(rozpustadla, abrazivne prostriedky atd.), agresivne produkty
(kyseliny, Cistiace prostriedky atd.), horlavé a vybusné
produkt _(plei(alebo produkty na baze alkoholu). .
- Spotrebic nikdy neponarajte do vody ani do inej tekutiny,
nikdy nan nevylievajte vodu a neskladujte ho vonku.
» Informacie o uvedeni produktu do prevadzky, nabijani,
Cisteni a udrzbe najdete v pouzivatelskej prirucke.
» Pre krajiny podliehajuce predpisom EU (ce znacka): Toto
zariadenie nesmu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak nie su pod dohladom alebo neboli riadne poucené o
pouzivani spotrebica bezEecnymv,spo§obom a nechapu
mozné rizika spojené s jeho pouzivanim. Dohliadnite na
to, aby sa so spotrebicom nehrali deti. Deti nesmu Cistit
spotrebic ani vykonavat jeho udrzbu, ak nie si pod dohladom
zodpovednej dospelej osoby. Spotrebic aj nabijacku
uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokoy.
+ Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju predpisy EU: Tento
spotrebic nie je ureny na pouzitie osobami (vratane deti)

*V zavislosti od modelu
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so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo osobami bez predchadzajucich znalosti
a skusenosti, ak nie su tieto osoby pod dohladom alebo im
neboli poskytnuté pokyny tykajuce sa pouZitia spotrebica
osobou zoquvednou za ich bezpecnost. Dozrite na to, aby
sa so spotrebicom nehrali deti,

- Udrzujte spotrebi¢ mimo dosahu deti.

»\/ pripade kratkych prestavok vo vysavani vyrobok z
bezpecnostnych dévodov neumiestriujte do nestabilnej
polohy (najma opretim o stenu, st6l alebo operadlo kresla).
- VysavaC~ skladujte na bezpecnom mieste (pozri
ppktfzavgtglsku prirucku). produkt odkladajte na nabijaciu
zakladriu®.

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE

« Zakladom vyrobku je ru¢ny vysavac. Pridanim trubice a hlavy ho mozno zmenit na tycovy vysavac.

« Uistite sa, Ze napatie uvedené na typovom Stitku nabijacky vasho vysavaca je rovnaké ako napdtie véasho
napéjacieho zdroja. Akdkolvek chyba v pripojeni moze sposobit nezvratné poskodenie vyrobku a neplatnost
zaruky.

- Vysavac by sa mal po pouziti vzdy znova nabit, aby ste mali istotu, ze je vzdy k dispozicii s Uplne nabitou
batériou a optimalnymi vykonmi.

-V pripade dlhodobej nepritomnosti (sviatky atd.) je vSak najlepsie ho odpojit. V takom pripade moze dojst k
zniZeniu autonémie z dévodu samovybijania.

« Nevysavajte velké predmety, ktoré by mohli upchat a poskodit privod vzduchu.

V zavislosti od modelu:

Elektricku kefu nepouzivajte na koberec s dlhym vlasom, zvieracimi chlpmi alebo strapcami.

+ Na vysavanie hustych alebo jemnych kobercov a rohoziek ¢i krehkych povrchov prepnite na program ,Min/
ECO". Poznamka: Pravidelne kontrolujte, ¢i su kolesa hubice ¢isté.

- Naoptimalny vykon vysavania na vietkych typoch velmi $pinavych podlah prepnite na program ,ZVYSENEHO
VYKONU". Poznamka: Ak sa spotrebi¢ prili§ lepi na povrch, prepnite spit na program ,Min/ECO".

« Vysavac nepouzivajte bez filtra na ochranu motora.

- Komponenty na zachytavanie prachu alebo filter na ochranu motora neumyvajte v umyvacke riadu.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIU

- Tento pristroj obsahuje batérie (litium ibnové),
ktoré su z bezpecnostnych dovodov pristupné iba
odbornému servisnému personalu. Ak uz batéria
nedokaze zabezpecit nabitie, mali by ste jednotku
batérie (litium-idnovu) vybrat. Ak chcete vymenit
batérie, obratte sa na najblizSie schvalené servisné
stredisko. Nenahradzajte blok nabijatelnych
batérii nenabijatelnymi batériami. Ak chcete
vymenit batérie, obratte sa na schvalené servisné
stredisko.

- Batérie su urcené iba na pouzitie v interiéri. Nikdy
ich nepondrajte do vody. S batériami je nutné
zaobchadzat opatrne. Nevkladajte batérie do ust.
Nedovolte, aby sa batérie dotykali inych kovovych
predmetov (kruzky, klince, skrutky atd.). Dbajte na
to, aby ste v batériach nevytvorili skrat vlozenim
kovovych predmetov na ich konce. Ak déjde
ku skratu, teplota batérie sa mbze nebezpecne
zvysit a moze spdsobit vazne popaleniny alebo sa
dokonca vznietit. Ak d6jde k vyteCeniu batérii a
kontaktu s tekutinou, neutierajte si oci ani sliznice.
Umyte si ruky a oci vyplachnite Cistou vodou. Ak sa
stale necitite dobre, poradte sa so svojim lekarom.
- VAROVANIE - Batéria pouzita v tomto spotrebici
moze pri nespravnom pouziti predstavovat riziko
poziaru alebo chemického popalenia. Nesmie
sa rozoberat, skratovat, skladovat pri < 0 °Ca >
45 °C ani spalit. Uchovavajte mimo dosahu deti.
Nerozoberajte ju a nehadzte do ohna.

« Ak sa zariadenie nebude dlhSiu dobu pouzivat,
vyberte batérie.



ZIVOTNE PROSTREDIE

V sulade s existujucimi predpismi musia byt vietky spotrebice po dobe Zivotnosti odovzdané do schvéaleného
servisného strediska, ktoré prebera zodpovednost za zabezpecenie ich likvidacie.

Pomo&zme chranit zivotné prostredie.

(D Vase zariadenie je navrhnuté tak, aby fungovalo mnoho rokov. Ked sa ho viak rozhodnete nahradit,
2 nezabudnite, Ze moézete pomdct chranit Zivotné prostredie tym, Ze umoznite jeho opatovné pouZzitie,
recyklovanie alebo obnovu inym sposobom. Odpadové elektrické a elektronické zariadenia mézu
obsahovat latky skodlivé pre Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka.
Toto oznacenie znameng, ze tento produkt sa nesmie likvidovat s komunalnym odpadom. Zaneste ho do zberného
miesta, k distributorovi pri kiipe nového ekvivalentu alebo do schvaleného servisného strediska, kde zabezpecia
jeho likvidaciu.
Pred likvidaciou zariadenia vyberte batériu a zabezpecte jej bezpec¢nu likvidaciu v sulade s miestnymi zékonmi a
predpismi. V pripade akychkolvek otazok sa obratte na svojho produktového dilera, ktory vam poradi.

PROBLEMY S VASIM SPOTREBICOM?

V zavislosti od modelu:

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Nabijacka sa zahrieva

Je to Uplne normélne. Vysava¢ moze
zostat trvalo pripojeny k nabijacke bez
akéhokolvek rizika.

Nabijacka je pripojena, ale spotrebic sa
nenabija

Nabijacka nie je spravne pripojena k
spotrebicu alebo je chybna.

Skontrolujte, ¢i je nabijacka spravne
pripojend, alebo sa obrétte na
autorizované servisné stredisko.

Va3 spotrebic sa pocas prevadzky zastavi
a kontrolka/kontrolky nabijania velmi
rychlo blika/blikaju

Vas spotrebic sa méze prehrievat.

Spotrebic vypnite a nechajte ho aspon 1
hodinu vychladnut.

Kontrolka nabijania blika a spotrebic sa
zastavi

V spotrebici sa vybila batéria.

Vysévac nabite.

Elektricka kefa nefunguje spravne alebo
vydava zvuk

Rotacna kefa alebo hadica st upchané.

Vysavac vypnite a vycistite ich.

Kefa je opotrebovana.

Obrétte sa na autorizované servisné
stredisko a kefu vymerite.

Pas je opotrebovany.

Obrétte sa na autorizované servisné
stredisko a pas vymente.

Pocas pouzivania vysavaca sa elektricka
kefka zastavi

Tepelné bezpecnostné zariadenie sa
zaplo.

Vysavac vypnite. Skontrolujte, ¢&i ni¢
nebréni rotacii kefy; ak existuje prekazka,
odstrante ju a vycistite elektricka kefu a
potom zapnite vysavac.

Nasavanie vysavaca nepracuje spravne
alebo vydava pisklavy zvuk

Trubica alebo hadica je ¢iasto¢ne
blokovana.

Odblokujte ich.

Zasobnik na prach je plny.

Vyprazdnite a vycistite ho.

Zasobnik na prach nie je spravne
nasadeny.

Nasadte ho do spravnej polohy.

Nasavacia hlava je znecistena.

Vyberte elektricku kefu a vycistite ju.

Filter na ochranu motora je plny.

Vycistite ho.

Ked'je vysavac nabity, kontrolka/
kontrolky nabijania blika/blikaju
nacerveno alebo velmi rychlo.

Nepouziva sa spravna nabijacka alebo
je nabijacka chybna.

Obrétte sa na autorizované servisné
stredisko a nabijacku vymerite.

Pocas pouzivania blika na vyrobku
cervend kontrolka LED

Kefa nasévacej hlavy je zanesena.

Prestaiite vyséavat a skontrolujte, ¢i nieco
neblokuje rotaciu kefy.

Teplota batérie je prili$ vysoka.

Vyrobok nechajte 30 minut odpocivat.
Ak problém pretrvava, batériu vymente.

Konektory trubice alebo nasavacej
hlavy st znecistené alebo
poskodené.

Konektory trubice a nasavacej hlavy
ocistite handrickou.

Saci motor nefunguje.

Obratte sa na autorizované servisné
stredisko a nechajte spotrebi¢ opravit.

Tuato pouzivatelsku prirucku si odlozte.

(61)



OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege labi ohutusjuhised ja hoidke neid edaspidiseks kasutamiseks kindlas kohas. Teie
ohutuse tagamiseks vastab see seade koigile kehtivatele standarditele ja maarustele.

« See toode on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Tootja

ei vastuta mis tahes arilise kasutamise, ebadige kasutamise voi

kasutusjuhendi nduete eiramise eest ning sellistel juhtudel

kaotab toote garantii kehtivuse,

- Lugege need ohutusnduanded hoolikalt labi. Tootja ei

vastuta nende juhiste ebadige kasutamise vai rikkumise eest.

-Tmejolmuwppg’a on elektriseade: seda tuleb kasutada

tayapdrastes tootingimustes. _

« Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud [la sellel on

nahtavaid kahjustusi voi kui see ei td6ta normaalselt. Se!g’uhul

arge avage seadet, vaid poorduge klienditoe vai volitatud

teeninduskeskuse poole.

« Remonti tohivad teha ainult originaalvaruosi kasutavad

spetsialistid. Kasutajatele voib olla ohtlik ise seadmeid

parandada. Kasutada voéib vaid garantii alla kaivaid

originaalvaruosi (filtrid, akud jne).

« Warning: [Use only with - designation - charger]

HOIATUS! Kasutage aku laadimiseks ainult seadmeﬂa

komplekti kuuluvat toiteseadet (laadijat) ja selle

seinakinnitusalust (Ik 134).

« Enne kasutuselt korvaldamist eemaldage aku.

« Enneakuvaljavotmist veenduge, et seade oleks vooluvérgust

eemaldatud.

. Veendu?e, et aku havitataks ohutult.

" Se_llehtra o valist painduvat kaablit vi juhet ei saa vahetada.
uijuhe

on Igah'ustatud vOi ei t6ta, tuleb trafo kasutuselt kdrvaldada.

Arge asuta?e Uhtegi muud eemaldatavat toiteseadet

(laadija) peale tootja pakutava mudeli ning poorduge

klienditoe voi lahima volitatud teeninduskeskuse poole

(universaalse eemaldatava toiteseadme (laadija) kasutamine

muudab garantii kehtetuks).

13; Kui pistiku osade kontaktid on kahjustatud, tuleb
. toiteallika pistik kasutuselt kdrvaldada. = )

- Arge tommake kunagi eemaldatava toiteallika (laadija)

lahtiuhendamiseks elekrijuhtmest. o

« Enne hooldust voi puhastamist lilitage seade alati valja.

- Hoidke juuksed, lahtised réivad, sérmed ja muud kehaosad

seadme avadest ja liikuvatest osadest, eriti poorlevast harjast,

eemal. Arge suunake toru, voolikut ega tarvikuid silmade voi

kdrvade poole ja hoidke neid suust eemal. )

« Enne mootoriga harja Ghendamist voi lahtiiihendamist

|tilitage seade alati valja.

- Arge puudutage pdorlevaid osi ilma seadet peatamata ja

vooluvorgust eemaldamata.

» Arge imege niiskeid pindu, vett ega mis tahes vedelikke,

kuumi aineid, vaga pehmeid aineid (krohvipulber, tsement

tuhk jne), suurt teravat prahti (klaas), ohtlikke tootei

(lahustid, abrasiivid jne), agressiivseid tooteid (hapFed,

puhastusvahendid jne), tuleohtllkked'a plahvatusohtlikke

tooted (6li- vi alkoholipohiseid tooteid). .

« Arge kunagi pange seadet vette ega muusse vedelikku, arge

valage seadmele vett ega hoidke seda Gues. o

« Toote kasutuselevétmise, laadimise, puhastamise ja

hoolduse kohta lugege kasutusjuhendist.

- Riikidele, mille suhtes kehtivad EL madrused (ce margistus);

Seda seadet tohivad kasutada 8-aastased ja vanemad Tapsed

ja isikud, kelle fusilised, sensoorsed voi vaimsed véimed

on vihenenud voi kellel puuduvad vastavad kogemused

ja teadmised, kui neid valvatakse voi kui neid on opetatud

seadet ohutult kasutama ja nad tunnevad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei
tohi sooritada seadme puhastus- vdi hooldustoid ilma
vastutustundliku taiskasvanu jarelevalveta. Hoidke seadet ja
laadijat alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

» Muudesriikides, mille suhtes EL madrused ei kehti: See seade
pole mdeldud kasutamiseks piiratud fudsiliste, sensoorsete
voi vaimsete voimetega inimeste (sh laste) poolt ega inimeste

*Soltuvalt mudelist



poolt, kellel pole eelnevaid teadmisi ega kogemusi, vilja
arvatud juhul, kui neile on vastutusvéimeline isik andnud
juhised ja neid seadme kasutamise ajal kontrollinud. Lapsi
tuleb jalgida, et nad ei mangiks seadmega.

- Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

« Lihikeste t60pauside ajal drge pange toodet ohutuse
huvides ebastabiilsesse asendisse (arge toetage seda seina,
laua voi tooli seljatoe vastu). _ .

- Hoidke tolmuimejat kindlas kohas (vt kasutusjuhendit).
hoiustage toodet laadimisalusel*,

PALUN LUGEGE ENNE KASUTAMIST

« Pohitoode on kdeshoitav tolmuimeja. Toru ja pea lisamisega saab selle muuta varstolmuimejaks.

- Veenduge, et tolmuimeja laadija andmeplaadil ndidatud pinge oleks seinakontakti pingega sama.
Uhendusvead véivad péhjustada tootele pddrdumatuid kahjustusi ning muuta garantii kehtetuks.

« Tolmuimeja tuleb pérast kasutamist alati uuesti laadida, et tagada selle pidev kattesaadavus laetud akuga ja
optimaalne jéudlus.

« Pikema draoleku (plihad jms) korral on kdige parem see siiski seade vooluvérgust vélja vétta, kuid sel juhul
voib seadme autonoomsus aku iseenesliku tiihjenemise tottu vaheneda.

- Arge imege suuri esemeid, mis véivad 6hu sisselaskeava ummistada ja kahjustada.

Olenevalt mudelist:

Arge kasutage mootoriga harja paksu karvaga vaibal, loomakarvadel ega narmastel.

« Paksude voéi 6rnade vaipade ja habraste pindade imemiseks lilitage sisse reziim "Min/ECO". Markus.
Kontrollige regulaarselt, kas otsiku rattad on puhtad.

« Vdga mdardunud (mistahes tlilipi) pérandate puhastamise optimaalse joudluse saavutamiseks lilitage sisse
"VOIMENDUS". Markus. Kui seade ja&b liialt pinna kiilge, liilitage seade tagasi asendisse "Min/ECO".

- Arge kasutage tolmuimejat ilma mootori kaitsefiltrita.

« Arge peske tolmukoguja komponente ega mootori kaitsefiltrit nGudepesumasinas.

AKU OHUTUSJUHISED

- Selles seadmes on akud (liitiumioon), millele on
turvalisuse tagamiseks juurdepaas voimaldatud
ainult professionaalne remonditodkojas. Kui
aku ei anna enam laengut, siis tuleb akud
(liitiumioonakud) valja vahetada. Akude
valjavahetamiseks votke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega. Arge asendage laetavate
akude plokki patareidega. Akude vahetamiseks
poorduge volitatud teeninduskeskuse poole.

«Akud on ette nahtud kasutamiseks ainult

siseruumides. Arge asetage neid kunagi vette.
Akusid tuleb kasitseda ettevaatlikult. Arge pange
akusid suhu.Argelaske akutel puudutadavastu teisi
metallesemeid (rdngad, naelad, kruvid jne). Peate
olema ettevaatlik, et akudesse ei tekiks lthiseid,
kui panete nende kontaktidele metallesemeid.
Lihise tekkimisel voib aku temperatuur ohtlikult
tousta ja aku voib pohjustada tosiseid pdletusi voi
isegi suttida. Kui aku lekib véi sellega kokkupuute
korral arge hédéruge silmi ega limaskesta. Peske
kasi ja loputage silmi puhta veega. Arrituse
pusimisel votke Ghendust arstiga.

« HOIATUS - selle seadme aku voib vale kasutamise
korral pdhjustada tulekahju véi keemilise
poOletuse. Seda ei tohi lahti vétta, llihistada ega
hoida temperatuuril alla 0° véi lle 45 °C ega
poOletada. Hoidke lastele kattesaamatus kohas.
Arge votke seda lahti ega visake tulle.

- Kui seade pannakse pikemaks ajaks hoiule ja
seda ei kasutata, tuleb akud sellest eemaldada.

KESKKOND

Vastavalt kehtivatele eeskirjadele tuleb koik kasutuselt kdrvaldatud seadmed viia volitatud
teeninduskeskusesse, mis vastutab nende utiliseerimise eest.

Aitame Uheskoos keskkonda kaitsta.

(D Teie seade on loodud té6tama palju aastaid. Aga kui otsustate selle vilja vahetada, drge unustage
2 mdelda, kuidas kaitsta keskkonda, ning laske seade imber t66delda, ringlusse votta véi muul
viisil taaskasutada. Elektri- ja elektroonikajaatmed véivad sisaldada kahjulikke aineid, mis véivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
See margis nditab, et seda toodet ei tohi dra visata koos olmejadtmetega. Viige see to6tlemiseks kogumispunkti,
turustajale, kui ostate uue samavaarse toote, voi volitatud teeninduskeskusse.
Enne seadme kasutuselt korvaldamist eemaldage sellest aku ning utiliseerige see vastavalt kohalikele
digusaktidele ja kokkulepetele.
Kui teil on kiisimusi, votke ihendust oma toote edasimiiiijaga, kes oskab teile ndu anda, mida teha.



PROBLEEMID SEADMEGA?

Olenevalt mudelist:

PROBLEEMID

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Laadija muutub kuumaks

See on tdiesti normaalne.
Robottolmuimeja vdib igasuguse riskita
pusivalt laadijasse jaada.

Laadija on toitevorku tihendatud, aga
seade ei laadi akut

Laadija on seadmega valesti
Gihendatud véi laadija on rikkis.

Kontrollige, kas laadija on korralikult
tihendatud, voi votke laadija
véljavahetamiseks Gihendust volitatud
teeninduskeskusega.

Teie seade seiskub t60 ajal ja laadimistuli
vilgub véga kiiresti

Seade vdib olla tile kuumenenud.

Lulitage seade vélja ja laske sellel
vahemalt 1 tund jahtuda.

Laadimistuli vilgub ja seade seiskub

Seadme aku on tiihjaks saanud.

Laadige tolmuimeja.

Mootoriga hari ei to6ta korralikult voi
teeb mira

P66rleva harja voi vooliku t66 on
takistatud.

Peatage robottolmuimeja ja puhastage
seda.

Hari on kulunud.

Vétke harja vahetamiseks tihendust
volitatud teeninduskeskusega.

Rihm on kulunud.

Votke rihma vahetamiseks tihendust
volitatud teeninduskeskusega.

Mootoriga hari peatub tolmuimeja
kasutamise ajal

Ulekuumenemiskaitse on sisse
ltlitunud.

Lulitage robottolmuimeja vélja.
Kontrollige, et miski ei takista harja
podrlemist. Kui ndete takistust, siis
eemaldage see ja puhastage harja,

seejarel lilitage robottolmuimeja sisse.

Tolmuimeja ei ime korralikult voi teeb
vilistavat haalt

Toru véi voolik on osaliselt
blokeerunud.

Eemaldage blokeering.

Tolmukoguja on tais.

Tuhjendage ja puhastage see.

Tolmukoguja ei ole korralikult
paigaldatud.

Paigaldage see digesti.

Imipea on maardunud.

Eemaldage mootoriga hari ja puhastage
see.

Mootori kaitsefilter on tais.

Puhastage see.

Kui tolmuimejat laetakse, vilgub
laadimistuli punaselt voi vaga kiiresti.

Ei kasutata 6iget laadijat v6i laadija on
kahjustatud.

Vétke laadija vahetamiseks Gihendust
volitatud teeninduskeskusega.

Punane margutuli vilgub kasutamise ajal

Imipea hari on blokeerunud.

Lopetage imemine ja kontrollige, ega
miski ei takista harja p6orlemist.

Aku temperatuur on liiga korge.

Laske seadmel 30 minutit puhata. Kui
probleem piisib, vahetage aku vilja.

Toru ja/véi imipea Ghendused on
méaardunud voi kahjustunud.

Puhastage toru ja imipea tihendused
lapiga.

Imemismootor ei toota.

Seadme parandamiseks p6orduge
volitatud teeninduskeskuse poole.

Hoidke see kasutusjuhend alles.

OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege labi ohutusjuhised ja hoidke neid edaspidiseks kasutamiseks kindlas kohas. Teie
ohutuse tagamiseks vastab see seade koigile kehtivatele standarditele ja maarustele.

- See toode on moeldud ainult koduseks kasutamiseks.
Tootja ei vastuta mis tahes drilise kasutamise, ebadige
kasutamise voi kasutusjuhendi nduete eiramise eest ning
sellistel juhtudel kaotab toote garantii kehtivuse. o
- Lugege need ohutusnéuanded hoolikalt labi. Tootja ei
vastuta nende juhiste ebadige kasutamise véi rikkumise eest.
- Teie tolmuimeja on elektriseade: seda tuleb kasutada
tayaparastes tootingimustes. .

- Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud ja sellel
on nahtavaid kahjustusi voi kui see ei tédta normaalselt.
Sel juhul drge avage seadet, vaid podrduge klienditoe voi
volitatud teeninduskeskuse poole.

- Remonti tohivad teha ainult originaalvaruosi kasutavad
spetsialistid. Kasutajatele voib olla ohtlik ise seadmeid
parandada.Kasutada o

yélg,) vaid garantii alla kdivaid originaalvaruosi (filtrid, akud
jne). , N

» Warning: [Use only with - designation - charger]
HOIATUS! Kad jkrautuméte akumuliatoriy, naudokite tik su
buitiniu prietaisu tiekiama maitinimo blokg (jkroviklj) ir prie
sienos tvirtinamg jo pagrinda (134 psl.).

» Enne kasutuselt korvaldamist eemaldage aku.

- Enne aku valjavotmist veenduge, et seade oleks
vooluvorgust eemaldatud.

« Veenduge, et aku havitataks ohutult.

- Sio transformatoriaus isorinio lankstaus kabelio ar
laido pakeisti negalima; jei laidas pazeistas ar neveikia,
transformatorius negali bati naudojamas: nenaudokite
kito atjungiamo maitinimo bloko (jkroviklio), nei gamintojo
pateiktas modelis, arba susisiekite su klienty aptarnavimo
tarnyba ar artimiausiu jgaliotuoju techninés prieziuros
centru (universalaus atjungiamo maitinimo bloko (jkroviklio)
naudojimas panaikina garantija).



Ej; Jei kiStuko smeigés pazeistos, prie tinklo jungiamas
maitinimo Saltinis negali buti nenaudojamas. )
- Arge tdbmmake kunagi eemaldatava toiteallika (laadija)
lahtithendamiseks elektrijuhtmest. .
- Enne hooldust voi puhastamist lilitage seade alati valja.
- Hoidke juuksed, lahtised réivad, sérmed ja muud kehaosad
seadme avadest ja likuvatest osadest, eriti pddrlevast harjast,
eemal. Arge suunake toru, voolikut ega tarvikuid silmade voi
kdrvade poole ja hoidke neid suusteemal. .
- Enne mootoriga harja Ghendamist voi lahtiiihendamist
llilitage seade alativalja. _
- Arge puudutage pdorlevaid osi ilma seadet peatamata ja
vooluvorgust eemaldamata. _ _
» Arge imege niiskeid pindu, vett ega mis tahes vedelikke,
kuumi aineid, vaga pehmeid aineid (krohvipulber, tsement
tuhk jne), suurt teravat prahti (klaas), ohtlikke tooteid
(lahustid, abrasiivid jne), agressiivseid tooteid (hapFed,
puhastusvahendid jne), tuleohtlikke ja plahvatusohtlikke
tooted (6li- voi alkoholipdhiseid tooteid). _
- Arge kunagi pange seadet vette ega muusse vedelikku,
aﬁge valage seadmele vett ega hoidke seda dues.
- Toote Kkasutuselevotmise, laadimise, puhastamise ja
hoolduse kohta lugege kasutusjuhendist.
- Riikidele, mille suhtes kehtivad EL maarused (ce margistus):
Seda seadet tohivad kasutada 8-aastased ja vanemadTapsed
ja isikud, kelle fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed
on vahenenud voi kellef puuduvad vastavad kogemused
ja teadmised, kui neid valvatakse voi kui neid on opetatud
seadet ohutult kasutama ja nad tunnevad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei
tohi sooritada seadme puhastus- véi hooldustoid ilma
vastutustundliku taiskasvanu jarelevalveta. Hoidke seadet ja
laadijat alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.
» Muudesriikides, mille suhtes EL maarused ei kehti: See seade
pole mdeldud kasutamiseks piiratud fiitisiliste, sensoorsete
vOi vaimsete vdimetega inimeste (sh laste) poolt ega inimeste

* Pagal modelj

poolt, kellel pole eelnevaid teadmisi ega kogemusi, vilja
arvatud juhul, kui neile on vastutusvéimeline isik andnud

juhised ja neid seadme kasutamise ajal kontrollinud. Lapsi

tuleb jalgida, et nad ei mangiks seadmega.

- Saugokite prietaisa nuo vaiky.

- Lihikeste todpauside ajal arge pange toodet ohutuse
huvides ebastabiilsesse asendisse (arge toetage seda seina,
laua vQi tooli seljatoe vastu). . .

- Hoidke toImugmegat kindlas kohas (vt kasutusjuhendit).
padékite gaminj ant jo jkrovimo stotelés*,

PALUN LUGEGE ENNE KASUTAMIST

« Pohitoode on kdeshoitav tolmuimeja. Toru ja pea lisamisega saab selle muuta varstolmuimejaks.
«Veenduge, et tolmuimeja laadija andmeplaadil ndidatud pinge oleks seinakontakti pingega sama. Uhendusvead
voivad pdhjustada tootele podrdumatuid kahjustusi ning muuta garantii kehtetuks.

» Tolmuimeja tuleb pérast kasutamist alati uuesti laadida, et tagada selle pidev kattesaadavus laetud akuga ja
optimaalne jéudlus.

- Pikema draoleku (pthad jms) korral on kdige parem see siiski seade vooluvérgust vélja votta, kuid sel juhul
voib seadme autonoomsus aku iseenesliku tiihjenemise tottu vaheneda.

« Arge imege suuri esemeid, mis véivad 6hu sisselaskeava ummistada ja kahjustada.

Olenevalt mudelist:

Arge kasutage mootoriga harja paksu karvaga vaibal, loomakarvadel ega narmastel.

« Paksude v6i 6rnade vaipade ja habraste pindade imemiseks lilitage sisse reziim "Min/ECO". Markus. Kontrollige
regulaarselt, kas otsiku rattad on puhtad.

» Védga maardunud (mistahes tlipi) pdrandate puhastamise optimaalse joudluse saavutamiseks lllitage sisse
"VOIMENDUS". Markus. Kui seade ja&b liialt pinna kiilge, liilitage seade tagasi asendisse "Min/ECO".

- Arge kasutage tolmuimejat ilma mootori kaitsefiltrita.

« Arge peske tolmukoguja komponente ega mootori kaitsefiltrit nGudepesumasinas.

AKU OHUTUSJUHISED

- Selles seadmes on akud (liitiumioon), millele on
turvalisuse tagamiseks juurdepaas voimaldatud
ainult professionaalne remonditookojas. Kui
aku ei anna enam laengut, siis tuleb akud
(liitiumioonakud) valja vahetada. Akude
valjavahetamiseks votke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega. Arge asendage laetavate
akude plokki patareidega. Akude vahetamiseks
poorduge volitatud teeninduskeskuse poole.

«Akud on ette nahtud kasutamiseks ainult



siseruumides. Arge asetage neid kunagi vette.
Akusid tuleb kasitseda ettevaatlikult. Arge pange
akusid suhu.Arge laske akutel puudutadavastu teisi
metallesemeid (rdngad, naelad, kruvid jne). Peate
olema ettevaatlik, et akudesse ei tekiks lUhiseid,
kui panete nende kontaktidele metallesemeid.
Lihise tekkimisel voib aku temperatuur ohtlikult
tousta ja aku voib pohjustada tésiseid poletusi voi
isegi suttida. Kui aku lekib véi sellega kokkupuute
korral arge hédruge silmi ega limaskesta. Peske
kasi ja loputage silmi puhta veega. Arrituse
pusimisel votke Ghendust arstiga
« HOIATUS - selle seadme aku voib vale kasutamise
korral pohjustada tulekahju véi keemilise
poletuse. Seda ei tohi lahti vétta, lUhistada ega
hoida temperatuuril alla 0° voi Ule 45 °C ega
poletada. Hoidke lastele kattesaamatus kohas.
Arge votke seda lahti ega visake tulle.

- Jei prietaisas nebus naudojamas ilgg laika,
akumuliatoriy reikia isSimti.

KESKKOND

Vastavalt kehtivatele eeskirjadele tuleb koik kasutuselt kdrvaldatud seadmed viia volitatud teeninduskeskusesse,
mis vastutab nende utiliseerimise eest.

Padékime tausoti aplinka.

(D Jasy prietaisas skirtas naudoti daug mety. Taciau kai nuspresite jj pakeisti, pagalvokite, kaip galite
2 padéti apsaugoti aplinka: galbat prietaisa galima naudoti pakartotinai, perdirbti ar naudoti kitu
badu. Elektros ir elektroninés jrangos atliekose gali bati kenksmingy medziagy, kurios gali daryti
Zalg aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Si etiketé nurodo, kad produkto negalima i$mesti su buitinémis atliekomis. Pirkdami naujg analogiska gaminj,
nugabenkite prietaisg j surinkimo punkta, platintojui ar j jgaliotajj techninés priezitros centra, kad prietaisas
baty perdirbtas.
Prie$ 3alindami prietaisa, iSimkite akumuliatoriy ir pasalinkite jj vadovaudamiesi vietos teisés aktais bei
taisyklémis.
Kilus klausimuy, susisiekite su gaminio pardavéju, kuris pasakys, ka daryti.

PROBLEEMID SEADMEGA?

Olenevalt mudelist:

PROBLEEMID

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Laadija muutub kuumaks

See on tdiesti normaalne.
Robottolmuimeja vdib igasuguse riskita
plsivalt laadijasse jaada.

Laadija on toitevorku tihendatud, aga
seade ei laadi akut

Laadija on seadmega valesti
Gihendatud véi laadija on rikkis.

Kontrollige, kas laadija on korralikult
tihendatud, voi votke laadija
véljavahetamiseks Gihendust volitatud
teeninduskeskusega.

Teie seade seiskub t60 ajal ja laadimistuli
vilgub véga kiiresti

Seade vdib olla lile kuumenenud.

Lulitage seade vélja ja laske sellel
vahemalt 1 tund jahtuda.

Laadimistuli vilgub ja seade seiskub

Seadme aku on tiihjaks saanud.

Laadige tolmuimeja.

Mootoriga hari ei to6ta korralikult voi
teeb mira

P66rleva harja voi vooliku t66 on
takistatud.

Peatage robottolmuimeja ja puhastage
seda.

Hari on kulunud.

Vétke harja vahetamiseks {ihendust
volitatud teeninduskeskusega.

Rihm on kulunud.

Votke rihma vahetamiseks tihendust
volitatud teeninduskeskusega.

Mootoriga hari peatub tolmuimeja
kasutamise ajal

Ulekuumenemiskaitse on sisse
ltlitunud.

Lulitage robottolmuimeja vélja.
Kontrollige, et miski ei takista harja
podrlemist. Kui ndete takistust, siis
eemaldage see ja puhastage harja,

seejarel lilitage robottolmuimeja sisse.

Tolmuimeja ei ime korralikult voi teeb
vilistavat haalt

Toru véi voolik on osaliselt
blokeerunud.

Eemaldage blokeering.

Tolmukoguja on tais.

Tuhjendage ja puhastage see.

Tolmukoguja ei ole korralikult
paigaldatud.

Paigaldage see digesti.

Imipea on maardunud.

Eemaldage mootoriga hari ja puhastage
see.

Mootori kaitsefilter on tais.

Puhastage see.

Kui tolmuimejat laetakse, vilgub
laadimistuli punaselt voi véga kiiresti.

Ei kasutata 6iget laadijat v6i laadija on
kahjustatud.

Vétke laadija vahetamiseks Gihendust
volitatud teeninduskeskusega.

Punane margutuli vilgub kasutamise ajal

Imipea hari on blokeerunud.

Lopetage imemine ja kontrollige, ega
miski ei takista harja p6orlemist.

Aku temperatuur on liiga korge.

Laske seadmel 30 minutit puhata. Kui
probleem piisib, vahetage aku valja.

Toru ja/véi imipea Gihendused on
maardunud voi kahjustunud.

Puhastage toru ja imipea tihendused
lapiga.

Imemismootor ei toota.

Seadme parandamiseks poorduge
volitatud teeninduskeskuse poole.

Hoidke see kasutusjuhend alles.



DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms izmantot So izstradajumu, izlasiet sis drosibas instrukcijas un glabajiet tas drosa vieta uzzinai nakotné. Jasu
drosibai sTierice atbilst visiem esosajiem standartiem un noteikumiem.

- Sis izstradajums ir paredzéts lietoSanai vienigi
majsaimniecibas vajadzibam. Razotajs neuznemas atbildibu
komercialas izmantosanas, neatbilstosas’ lietosanas vai
instrukciju neievérosanas gadijuma, un garantija netiks
piemérota.
- Rupigi izlasiet ieteikumus par drosibu. RaZotajs neuznemas
atbildibu par neatbilstosu sa izstradajuma izmantosanu vai
So instrukciju neievérosanu.
« JUsu putek!sucég's ir elektriska ierice, un ta ir jaizmanto
standarta ekspluatacijas apstak|os. o
» Neizmantojiet ierici, ja ta ir tikusi nomesta un iericej ir
redzami bojajumi vai ja ta atbilstosi nedarbojas. Sados
adijumos neatveriet ierici, bet sazinieties ar klientu atbalsta
ienestu vai oficialo klientu apkalpo$anas centru.
- Remontu drikst veikt tikai specialisti un tikai ar originalajam
rezerves dalam — lietotajiem var but bistami pasSiem méginat
remontét ierices. Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas
(filtrus, akumulatorus u.c.) ar garantig'u.
« Warning: [Use only with - designation - charger]
BRIDINAJUMS: Lai uzladétu akumulatoru, ltdzu, izmantojiet
tikai ierices komplektacija ieklauto barosanas bloku (ladétaju)
un sienas stiprinajumu z1 34.1pp.).
« Pirms izmesanas, ludzu, iznemiet akumulatoru.
- Ludzu, parliecinieties, ka ierice ir atvienota no barosanas,
pirms iznemt akumulatoru.
« Ludzu, parliecinieties, ka akumulators tiek drosi likvidéts.
« Si transformatora aréjo elastigo kabeli vai vadu nevar
nomainit; ja vads ir bojats vai nedarbojas, transformators
ir jaizmet: neizmantojiet nevienu atsevisko barosanas
bloku (ladétaju), kas nav razotaja nodrosinatais modelis,
un sazinieties ar klientu apkalposanas centru vai tuvako
ilnvaroto servisa centru (universala atseviska barosanas
loka (ladétaja) lietosana anulé garantiju).

Jamainamo dalu tapas ir bojatas, mainamais barosanas

bloks ir jaizmet.
« Nekad nevelciet barosanas vadu, lai atvienotu nonemamo
barosanas ierici (ladéetaju).
- Pirms tiriSanas vai apkopes vienmér izslédziet ierici.
« Nodrosiniet, ka ierices atveru un kustigo dalu, jo ipasi
roté{iﬁés sukas, tuvuma nav matu, briva apgérba, pirkstu un
citu’kermena dalu. Nevérsiet cauruli, $|uteni vai piederumus
pret acim vai ausim un netuviniet tos mutei.
- Pirms elektrobirstes pievienosanas vai atvienosanas
vienmer izslédziet ierici.
- Nepieskarieties rotéjosam dalam, pirms ierice nav izslégta
un atvienota no barosanas.
- Netiriet ar puteklstcéju mitras virsmas, izlijusu tdeni vai
jebkadus citus skidrumus, karstas vielas [otl gludas virsmas
(apmetumu, cementu, pelnus utt.), lielus, asus netirumus
(stikla gabalus), bistamus produktus (§I,<idinété[jus, abrazivas
vielas utt.), kodigus lidzek|us (skabes, tirisanas lidzeklus utt.),
ugunsbistamus un spradzienbistamus produktus (uz ellas
vai spirta bazes).
- Nekad neiegremdejiet ierici ideni vai jebkada cita skidruma,
neizélakstiet uz ierices udeni un neglabajiet to arpus telpam.
« Sk. lietoSanas rokasgramatu, lai uzzinatu par ierices palaidi,
uzladi, tirisanu un a ogi. )
« Valstim, kur ir spéka ES noteikumi (ce marké&jums): So ierici
var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu
trakumu, ja Sis personas tiek uzraudzitas vai tam ir sniegtas
instrukcijas par ierices drosu lietosanu un ja Sis personas
sa,orot arlietosanu saistitos apdraudéjumus. Berniem nedrikst
atlaut rotalaties ar ierici. Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas
apkopi, H_a vien vinus neuzrauga atbildigs pieaugusais. lerici
un tas ladétaju glabajiet bérniem lidz 8 gadu vecumam
nspleejama vieta. §
» Valstim, kur nav spéka ES noteikumi: So ierici nav paredzéts
izmantot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam

* Atbilstosi modelim



fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai personam,
kam nav zinasanu vai pieredzes, ja vien Sis personas netiek
uzraudzitas un nav sanémusas norades saistiba ar ierices
lietosanu no personas, kura ir atbildiga par vinu drosibu.
Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.
- Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

- Ja tirisana ar puteklstcéju ir uz laiku japartrauc, drosibas
apsvérumu dé[ nenovietojiet to nestabila pozicija (jo ipasi
atl?glstot pret sienu vai krésla atzveltni vai novietojot uz

alda).

E;’Uzg abajiet puteklsucéju drosa vieta (sk. lietotaja
rokasgramatu). Glabajiet ierici uz uzlades pamatnes*,

LODZU, IZLASIT PIRMS LIETOSANAS

+ Rokas puteklstcéjs ir 3a izstradajuma pamata versija. To var parveidot pagarinata rokas puteklsucéja,
pievienojot cauruli un galvu.

« Parliecinieties, ka jasu puteklsicéja ladétaja markéjuma noraditais spriegums atbilst elektroenergijas padeves
spriegumam. Jebkura savienojuma klada var izraisit neatgriezeniskus izstradajuma bojajumus un garantijas
anulésanu.

- Péclietosanas puteklstcéjs vienmér japieslédz ladésanai, lai nodrosinatu, ka tas vienmér ir pieejams ar pilniba
uzladétu akumulatoru un spéjigs pilnvértigi darboties.

- Tomér ilgstosas prombutnes laika (brivdienas utt.) to ir ieteicams atvienot no barosanas — 3aja gadijuma var
samazinaties darbibas laiks, jo notiek pasizlade.

« Neméginiet iesukt lielus priekSmetus, kas var nosprostot un sabojat gaisa iepludes atveri.

Atkariba no modela:

- Neizmantojiet elektrobirsti uz paklajiem ar biezu un garu uzkarsumu, dzivnieku adam vai barkstainam malam.
+ leslédziet "Min/ECO” rezimu, lai veiktu biezu vai viegli sabojajamu paklaju un paklajinu vai trauslu virsmu
tirisanu. Piezime. Regulari parbaudiet, vai sprauslas ritenisi ir tiri.

+ leslédziet "BOOST" rezZimu, lai nodrosinatu optimalu darbibu uz jebkadam loti netiram gridam. Piezime. Ja
ierice parak ciesi piesticas virsmai, atkal ieslédziet "Min/ECO” reZimu.

+ Neizmantojiet puteklsticéju bez motora aizsardzibas filtra.

- Nemazgajiet putek|u savacéja komponentus vai motora aizsardzibas filtru trauku mazgajamaja masina.

AKUMULATORA DROSIBAS INSTRUKCIJAS

-Sai iericei ir (litja jonu) akumulatori, kam
drosibas nolukos var pieklut tikai profesionals
remonta tehnikis. Kad akumulators vairs nespé;j
noturet uzladi, akumulatoru (litija jonu) bloks ir
jaiznem. Par akumulatoru nomainu sazinieties ar
tuvako autorizéto klientu apkalposanas centru.

Neaizvietojiet uzladejamo akumulatoru bloku ar
neuzladéjamiem akumulatoriem. Lai nomainitu
akumulatorus, sazinieties ar oficialo klientu
apkalposanas centru.

- Akumulatori ir paredzéti lietoSanai tikai
iekStelpas. Nekad neiegremdéjiet tos udeni.
Ar akumulatoriem ir jarikojas piesardzigi.
Neievietojiet akumulatorus mute. Nelaujiet
akumulatoriem pieskarties citiem metala
priekSmetiem (gredzeniem, naglam, skravém
utt.). Japarliecinas, ka netiek radits akumulatoru
Issavienojums, starp to galiem nonakot metala
priekSmetiem.Jarodasissavienojums,akumulatora
temperatlra var bistami paaugstinaties un izraisit
smagus apdegumus vai pat ugunsgréku. Ja no
akumulatoriem rodas noplude vai ja pieskaraties
nopludusajam Skidrumam, neberzéjiet acis vai
glotadas. Nomazgajiet rokas un izskalojiet acis
ar tiru udeni. Ja diskomforta sajata nepariet,
sazinieties ar arstu. _

«BRIDINAJUMS! Saja iericé izmantotais
akumulators var radit ugunsgréka vai kimiska
apdeguma risku, ja to izmanto nepareizi. To
nedrikst izjaukt, radit 1ssavienojumu vai glabat
temperatura, kas ir < 0 °C un > 45 °C, ka ari
sadedzinat. Glabajiet bérniem nepieejama vieta.
Neizjauciet un nemetiet uguni.

- Ja ierice ilgaku laiku ir jaglaba un netiks lietota,
akumulatori ir jaiznem.



VIDE

Saskana ar esosajiem noteikumiem ierices, kuru lietosanas laiks ir beidzies, ir janogada oficiala klientu apkalposanas
centra, kas uznemas atbildibu par sadu iericu likvidésanas parvaldibu.

Palidzesim aizsargat vidi.

(D lerici ir paredzéts izmantot vairakus gadus. Tacu, kad izlemsit to mainit, neizmirstiet padomat par
2 to, ka varat palidzét aizsargat vidi, nodrosinot ierices otrreiz&ju izmantosanu, otrreizéju parstradi vai
atjaunosanu citada veida. Elektrisko un elektronisko ieri¢u atkritumi var saturét kaitigas vielas, kas var
nodarit kaitéjumu videi un cilvéka veselibai.
Si etikete norada, ka $o produktu nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet to savak$anas
punkta, izplatitajam (kad iegadajaties jaunu, lidzvértigu produktu) vai pilnvarotam servisa centram apstradei.
Pirms ierices izmesanas, iznemiet akumulatoru un izmetiet to saskana ar vietéjiem tiesibu aktiem un vietéjiem
noteikumiem.
Jajums ir jautajumi, ladzu, sazinieties ar produkta izplatitaju, kas pastastis, ka rikoties.

PROBLEMAS AR JUSU IERICI?

Atkariba no modela:

PROBLEMAS

IESPEJAMIE CELONI

RISINAJUMI

Ladétajs sakarst

Ta ir normala paradiba. Puteklsucéjs
var palikt savienots ar ladétaju, neradot
nekadu risku.

Ladétajs ir savienots, bet ierice netiek
uzladéta

Ladétajs nav pareizi savienots ar ierici
vai ir defektivs.

Parbaudiet, vai ladétajs ir pareizi
savienots, vai vérsieties oficiala klientu
apkalposanas centra, lai nomainitu
ladétaju.

JUsu ierice izslédzas darba laika, un |oti
atri mirgo uzlades indikators(-i)

Jusu ierice var parkarst.

Apturiet ierici un |aujiet tai atdzist
vismaz 1 stundu.

Uzlades indikators mirgo, un ierice
izsledzas

lerices akumulators ir izladéjies.

Uzladgjiet puteklsacéju.

Elektrobirste nedarbojas pareizi vai rada
troksni

Rotéjosa birste vai s|utene ir
nosprostota.

Apturiet putek|sticéju un novérsiet
aizsprostojumu.

Birste ir nolietota.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru,
lai nomainitu birsti.

Siksna ir nolietota.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru,
lai nomainitu siksnu.

Elektrobirste izslédzas puteklsticéja
lieto3anas laika

Ir ieslégusies parkarsanas drosibas
ierice.

Apturiet putek|stcéju. Parbaudiet,
vai nekas netraucé birstei griezties; ja
radies aizsprostojums, noveérsiet to un

notiriet elektrobirsti, péc tam ieslédziet
puteklstcéju.

Putek|stcéja stces stiprums nav
atbilstoss vai siksanas laika ir dzirdama
svelpjosa skana

Caurule vai slatene ir dalégji
nosprostota.

Iztiriet tas.

Puteklu savacéjs ir pilns.

Iztuksojiet to un iztiriet.

Putek|u savacéjs nav pareizi uzlikts.

Novietojiet to pareizi.

Suksanas galva ir netira.

Nonemiet elektrobirsti un notiriet to.

Motora aizsardzibas filtrs ir aizséréjis.

Notiriet to.

Kad puteklustcéjs tiek uzladéts, uzlades
indikators(-s) mirgo |oti atri vai sarkana
krasa.

Netiek izmantots atbilstoss ladétajs vai
ladétajs ir defektivs.

Sazinieties ar oficialo klientu
apkalposanas centru, lai nomainitu
ladétaju.

Lietosanas laika mirgo sarkanais ierices
LED indikators

Suksanas galvas suka ir nosprostota.

Partrauciet tiriSanu un parbaudiet, vai
nekas netraucé sukas rotacijai.

Akumulators ir parak karsts.

Laujiet iericei atdzist 30 minates. Ja
probléma netiek novérsta, nomainiet
akumulatoru.

Caurule un/vai suksanas galvas
savienotaji ir netiri vai bojati.

Iztiriet cauruli un suksanas galvas
savienotajus ar dranu.

Suksanas motors nedarbojas.

Sazinieties ar oficialo klientu apkalposanas
centru, lai salabotu jasu ierici.

Saglabajiet o lietotaja rokasgramatu.
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NWHCTPYKUWWN 3A BE3OINMACHOCT

lMpoueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLUMTE 33 6e30MacHOCT, NPeAm Aa U3non3sate Baluma NpoAyKT 3a NPbB MbT, U T
3anaserte 3a 6baeLym cnpasku. 3a Bawwa 6e30nacHOCT TO3U ypep OTroBapsA Ha BCUUKM CbLLEeCTBYBaLUM CTaHAAPTM
1 pernameHTy.

« To31 NPOAYKT e NpeHa3HaueH camo 3a A0MalLHa ynoTpeba.
[pwn BCAKaKBa ynoTpeba 3a TbProBCKy LEM, HEMOAXOAALLA
ynotpeba 1nu HecnassaHe Ha MHCTPYKLMNTE MPOU3BOAUTENAT
He noema OTrOBOPHOCT 11 rapaHLMATa HAMA Aa BaXM.

« [lpoyeteTe BHUMATENHO Te3U CbBETK 33 OE30MaCHOCT.
[IpON3BOANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT B CNy4all Ha
HENPaBW/IHO 13MOM3BaHe WM U3MON3BaHE, KOETO He € B
CbOTBETCTBME C Te3U VHCTPYKLAN.

- Bawara npaxocmykauka e enektpoypes: T4 TpAbBa Aa ce
M3Mon3Ba MPY HOPMasHK YCIoBMA Ha paboTa.

» He n3non3gaiite ypepna, ako e 6un u3nyckaH n viMa BULMNA
MOBPEeAW MO HEro 1am ako He QyHKLMOHMPa HopManHo. B
TaKbB C/lyyal He OTBAPANTE Ypeaa 1 Ce CBbPXKETE C eKina no
NOAAPBLXKKA NN 000OPEH CEPBU3EH LIEHTBP.

» PeMOHTK TpAbBa fa ce M3BbPLUBAT CamMO OT CMELManmnCTy,
N3MON3BALLM OPUTNHANHI PE3EPBHM YaCTU: MOXE Ja € OMacHO
33 NoTpeduTeNNTe Aa ONUTaT la PEMOHTUPAT YpeauTe camil.
3non3BaliTe Camo OPUrMHANHI PE3EPBHU YaCTW C rapaHLns
(%mpm, batepui 1 TH.).

. arning: [Use only with - designation - charger]
MPEOYMNPEXKIAEHWE: 3a pa npe3apenute 6aTepuaTta, Mons,
M3Mo/13BanTe Camo 3axpaHBaLLy A MOy (3apAAHO YCTPONCTBO)
W CTOVKaTa My 3@ MOHTIPAHE Ha CTEHa, BK/IOYEH! B KOMM/EKTA
cypena (cTp. 134).

» Mons, orcTpaHeTe 6atepuaTa, npeau fa ro 13XBbpiuTe.

» YBepeTe Ce, Ye ypeabT e U3KIIUEH OT Liencena, npeawn Aa
n3BaguTe batepuATa.

« YBepeTe ce, ye batepuaTa € U3xBbpieHa no besonaceH
HauVH.

» BbHWHMAT rbBKaB LWHYP UK kaben oT To31 TpaHchopmaTop
He MOraT [ia Ce NOAMEHST; ako KabenbT € NoBPeaeH Unn He
paboTu, TpaHchopmaTopbT TpAbBa fa Obe bpakyBaH: He

M3non3BaiTe cBanAem 3axpaHsal Mmoayn (3apAagHo

YCTPOWCTBO), Pa3fiyeH OT MOAENA, KOWTO € NPeAOCTaBeH OT

MPOV3BOANTENA, 11 Ce CBbPXKETE C OTAENA 3a 0OCNYKBaHE Ha

KNEHTM AN C Halt-6nn3Kia 1o Bac ofobpeH cepBir3eH LEHTHP

(3non3BaHeTo Ha yHMBEpPCaeH CBaNfiemM 3axpaHBall, Mofy

(3apAgHO YCTPOMCTBO) aHyNMpa rapaHumATa).

E;E AKO KNemuTe Ha YacTUTe Ha Liencena Ca NoBPeaeHy,
LL|erncenHoTo 3axpaHBaHe TpAOBa Ala Objie OpakyBaHo.

» Hukora He ibpriaiiTe enekTpuyeckma kabern, 3a fia U3KouunTe

NOABVXXHUA 3axpaHBaLly, MOAYN (3apAAHO YCTPOWCTBO) OT

KOHTaKTa. .

« BuHarn u3knouBaiTe ypega npean NOAAPBKKA WA

NOYNCTBaHE.

« [lpbXTe KocaTa, WPOKW JPexu, NPbCTU U APYTN YacTh Ha

TANOTO [janey OT OTBOPUTE 1 [BUXELLUTE Ce YaCTU Ha ypefa,

0C0OEHO OT BbpTALLATa Ce YeTka. He HacouBaiTte TpbbaTa,

MapKyua VI aKCecoapuTe KbM OUATE WA YLUITE CU W TV JPBXKTE

faney otycratacu.

« BuHary m3kniouBante ypega npeayu CBbP3BAHETO WAN

M3K/IOYBAHETO Ha MOTOPM3MPaHaTa YeTKa OT KOHTaKTa.

« He gokocBaiiTe BbpTALLWTE Ce YacTu, Npeay Aa ca CNpenm 1

[1a CTe V3KNIUUNN ypepa OT KOHTaKTa.

« He nouncTBaite C npaxocMyKaukata MOKpY NOBbPXHOCTH,

BOJA WM BCAKAKbB TUM TEYHOCTU, TOPeLM BELLECTBa,

N3KNIOYMTENHO FMafgKK BewwecTsa (rng, LMMeHT, Crypus n

T.H.), FofieMn OCTPU OTNOMKM (CTBKNO), ONAaCHWU NPOLYKTM

(pa3TBOpUTENN, AOPA3VBHM MATEPUANN U TH.), arPeCUBHY

NPOAYKTY (KNCENVHI, NOYNCTBALLM NPOAYKTW 1 T.H.), 3ananmmm

1 130YXNMBY NPOAYKTY (Ha MacneHa Ui CnupTHa OCHOBA).

» Hnkora He notanaite ypefa BbB BOAA UM KakBato 1 Aa

6uno Apyra TEYHOCT; He U3NMBaiiTe BOAA BbPXY YPpeaa v He ro

CbXPaHABAWTE HaBbH.

» 3a CTapTMpaHe, 3apexaaHe, MOYNCTBaHe 1 NOAAPbKKA Ha

NPOAYKTa, MONA, HanpaBeTe CNpaBka C PbKOBOACTBOTO 3a

notpebutens.

» 32 IbPKaBK, KOUTO MopnexaTt Ha pasnopendbu Ha EC (ce

MapKMpPOBKa): To3u yper Moxe fa Ce 13Mnon3sa OT Aeua Ha



Bb3pacT 8 1 NoBeYe roAnHY 1 LA C HAMaNeH GU3NYECKK,
CETMBHM WX YMCTBEHW CMOCOBHOCTY WAW NIMMCA HA OMWAT
W 3HaHWUA, aKo NOAyyaT HaA30p WK MHCTPYKLMKA OTHOCHO
ynotpebata Ha ypega no 0Ge3onaceH HauuMH u pasbepat
CBbp3aHWTe C ypeda puckose. [lelaTa He 61Ba fa Cu UrpasT
C ypepa. MoaapbKKaTa U NOYNCTBAHETO Ha ypefa He OMBa
[la Ce N3BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH aKO He Ca Noja Haa3opa
Ha OTTOBOPEH Bb3pacTeH. [IpbXKTe ypeda v 3apAgHOTO My
YCTPOWNCTBO 13BbH 0bCera Ha feLia nop, 8-roamilHa Bb3pacr.

* 3a Opyrn AbpKaBy, KOUTO He MOMNexaT Ha pasnopeabu
Ha EC: To3n ypen He e npefBuaeH aa ce 13non3ga oT Anua
(BKNKOUMTENHO fdeLa) C HaManeHn GU3nYecKn, CeTUBHI UK
YMCTBEHI CIOCOOHOCTY UN OT XOpa 6€3 ONKT 1 3HaHA, OCBEH
aKo He MoayyaT HaA30p WM UHCTPYKLMM OTHOCHO ynoTpebata
Ha ypeaa OT JILie, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30macHoCT. [leLiata
TpAbBa a 6baaT HabnogaBaHw, 3a Aa Ce rapaHTVPa, Ye He Ci
NrpaAT C ypeaa.

. éjpbme ypena aneu ot feLja.

CAlyyan Ha KpaTku NpekbCcBaHUA NP MOYMCTBAHETO C
NpaxoCMyKaykaTa He MOCTaBANTE NPOAYKTa B HECTabUNHO
nonoxeHue (0cobeHo KaTo ro noanmpate Ha CTeHa, Ha Maca
WM Ha obnerankara Ha CTos) OT CbOOPaXKEHNIA 33 CUTYPHOCT.
» CbxpaHaBaTe NpaxocMyKaykata Ha CUrypHO MACTO (BUXTE
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENA). CbXPaHABaTe NPOAYKTa
BbpXY NOCTaBKaTa My 3a 3apexjaHe*,

MOJIA, TMTPOYETETE MNMPEAU YTINIOTPEBA

+ PbuHaTa npaxocMykauka e ocHoBaTa Ha npofyKkTa. Moxe Aa ce npeBbpHe BbB BepTUKasHa NpaxocMykKayka
ype3 fob6aBAHETO Ha TpbbaTa 1 HaKpaHUKa.

- YBepeTe ce, Ye HanpexeHNeTo, MOCOUYEHO BbPXY TUMOBaTa Tabesika Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO Ha Bawata
npaxocMyKauka, e CbLOTO KaTo HanpexeHneTo Ha Bawwma u3TouyHMK Ha 3axpaHBaHe. Bcaka rpelka npum
CBbP3BaHETO MOXe [ia J0Befe 0 HeobpaTUMM NOBPEAU Ha MPOAYKTa 1 Aa aHyIMpa rapaHuuaTa.

- [paxocmykaukaTa TpsAibBa BMHaru fa 6be ocTaBAHa fja ce 3apeAn OTHOBO cief ynoTpeba, 3a ia ce rapaHTupa,
Ye BMHArU e MOXe Aa Ce 13MoJI3Ba C HaMmb/IHO 3apefeHa 6aTepus 1 ONTUMANHM TEXHUYECKM MoKa3aTesu.

+ B cniyyaii Ha NPOABIXKMUTENHO OTCHCTBYE (MOYMBHU AHW U T.H.) 0obaye e NPenopbUYUTENHO Aa U3KMUUTE
3apAAHOTO YCTPOWCTBO OT Lencena, Npy KOeTO aBTOHOMHOCTTa Ha MPOAyKTa MoXe Aa 6bAe HamaneHa
BC/IEACTBYE HA CAMOCTOATESTHOTO Pa3pexaaHe.

- He Bakyymupaiite ronemu npegmeTyi, KOUTo 61xa MOrnu Aa 3afpbCTAT U NOBPEAAT BXOAA 3a Bb3AyX.

B 3aBucMmOCT OT Mmogena:

+ He n3non3sBaiite yeTkaTta 3a NOUMCTBAHE HA KWJIUM C AbIbI KOCbM, XKMBOTUHCKMN KOCMK Un pbboseTe Ha
KUAUM.

- [MpesknioyeTe Ha ,Min/ECO" (MuH./EKO) 3a noumncTBaHe Ha febenu unm fenmKkaTHi KUIUMK, Yepril v Yyrnaneu
NOBBPXHOCTU. 3abenexkKa: NpoBepsaBaNTe PeAOBHO Aany KosienLaTa Ha HaKpalHKKa ca YnCTU.

« [peBkntoueTe Ha ,BOOST” (noacuneaHe) 3a onTManHa paboTa Npu BCUYKW TUMOBE MHOFO 3aMbPCEHU NOAOBE.

* B 3aBUCMOCT OT Mogena

3abenexka: ako ypeAbT 3aenBa 3a MOBbPXHOCTTA NpeKaneHo MHOro, NpeBKIloyeTe 0THOBO Ha ,Min/ECO” (MuH./
EKO).

- He n3non3sgaiiTe NpaxocMyKaukaTa 6e3 GunTbp 3a 3alyuta Ha MOoTopa.
+ He MniTTe KOMNOHEHTUTE Ha KOHTEHepa 3a Npax uin GUATbPa 3a 3alMTa Ha MOTOPa B CbAOMUATIHA MaLLMHa.

NHCTPYKUWW 3A BESONACHOCT HA BATEPUATA

« To3n ypen cbabpxa 6atepun (MUTUEBO-OHHK), KOUTO
OT CbOOpaXeHMA 3a CMTYPHOCT Ca AOCTbMHM CaMO 3a
npodecnoHanHn cepBu3n. Korato 6atepusaTa Beye He e
B CbCTOAHME Aa NOALbPXKA 3apAd, KOMNNEKTbT batepun
(nuTMeBO-MOHHY) TPA6Ba fa 6bae 13BaaeH. 3a Aa CMeHUTe
baTepumnTe, CBbpPXKETE Ce C Hai-onm3kma fo Bac ogobpeH
CepBuM3eH LeHTbp. He CMeHANTe KOMMAEKT akyMynaTopHN
baTepum € TakMBa, KOUTO He MOraT Aa Ce npe3apexaart. 3a
a CMeHnTe baTepunTe, CBbPXKETE Ce C 0R0bPeH CepBr3eH
LEHTDBP.

« batepunTe canpeaHasHaueHm camo 3aynoTpeba Ha 3aKpuTo.
Hukora He rv notansiTe BbB BoAa. 1psAbBa Aa paboTute
BHUMATeNHO C GaTepunTe. He nocTtaBante batepuute
B ycTaTa cu. He nossonAganTe OaTepunte fa [OKOCBAT
METaNHN NpeaMeTn (NPbCTeHW, MUPOHN, BUHTOBE U T.H.).
TpAbBa Aa BHMMaBaTe [a He Cb3[aAeTe KbCh ChbeaHEHUA B
baTepumnTe, KaTo NOCTaBMTE METANIHU NPEAMETH B KpauLlaTa.
[pn Bb3HMKBaAHE Ha KbCO CbeAMHEHMEe TemnepaTypaTta Ha
baTepurATa MOXe OMacHO [a Ce NMOBULLN 1 MOXE Aa NPUYNHI
CEPUMO3HO M3rapaHe unu aopu aa ce nognanw. [pu Tey Ha
baTepumnTe 1 KOHTAKT C TEYHOCTTA HE TbPKalTe ounTe Uin
nurasuumTe cu. 3amnnTe pbueTe Cn 1 U3NIaKHETE ounTe C
umcTa Boga. AKO AMCKOMMOPTDBT HE U3UE3HE, KOHCYNTUPaNTe
ce c nekap.

« MIPEQYTIPEXXIAEHWE - n3non3saHata B 1031 ypep 6atepus
MOXe [a NpeacTaBABa ONacHOCT OT NOXap UK XMMUYECKO
n3rapsHe, ako Ce 13non3sa HenpasunHo. He TpabBea fa ce
pa3rnobABa, CBbP3Ba HaKbCO, CbxpaHaBa npu < 0°Cu > 45°C
nnu n3raps. Masete ganeuy ot geua. He A pasrnob6ssaiite nnu
XBbPANTE B OIbH.



« AKO ypeabT TpAOBa Aa Ce CbxpaHABa HEW3MOM3BaH 3a Ab/Tbr
nepuoa oT BpeMe, batepumte TpAOBa Aa ObaaT M3BALEHN.

OKOJIHA CPEOA

B cvoTBeTCTBME CbC CbulecTByBalMTe pernameHT BCeKM ypen, AOCTUIHaN KpaA Ha XU3HEHNA CU LK, Tpﬂ6Ba na
6b,qe 3aHecCeH B o,qo6peH CepBU3EH LeHTbP, KOUTO fla NoeMe OTTOBOPHOCT 3a U3XBBbPJIAHETO MY.

[MomorHeTe ga onasmm oKosHaTa cpepa.

® BaweTo ycTpoiicTBO e npeAHa3HauYeHo 3a AbAroroamiuHa pabota. Ho korato peluute aa ro noameHnTe,
He 3abpaBANTe la NTOMUCIMTE Kak MOXKeTe [la MOMOTHeTe 3a Orna3BaHe Ha OKOJIHaTa Cpepa, KaTo fagete
BB3MOXXHOCT TO fja O6b/le U3MON3BaHO MOBTOPHO, PELMKINPAHO UV Bb3CTAHOBEHO MO HAKAaKbB Apyr
HauvH. OTNabYyHOTO eNeKTPUYUECKO 1 eNIeKTPOHHO 0bopyaBaHe MOXKe fla Cblibpa BpefjH BeLLeCTBa,
KOWTO MoraT Aja MPUUMHAT Bpeaa Ha OKONIHaTa Cpefa 1 Ha YOBELLKOTO 3[paBe.
To3u eTnKeT yKa3Ba, Ye TO31 npogyKT He TpA6Ba fja ce N3XBBbPNA C 6BUTOBUTE OTNafgbLM. 3aHeceTe ro B
LIeHTbP 3a CbbMpaHe Ha OTNaAbLY, Ha ANCTPUOYTOpPa, KOraTo KyryBaTe HOB €KBUBaNIEHTEH NPOAYKT, n B 0f06peH
cepBU3EH LieHTbp 3a obpaboTKa.llpen n3XBbpisAHe Ha YCTPOMCTBOTO U3BadeTe baTepusATa U A U3XBbpreTe
B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHW U pa3nopenbu. AKo MMaTe Apyry BbNpoCH, MOJs, CBbpXeTe ce ¢ Bawwsa
ANCTPUOYTOP Ha NPOAYKTY, KOWTO MoXe Aa Bu Kaxe KakBo Aa npasuTe.

MNPOBJIEMU C YPELA?

B 3aBncmmocT ot mopgena:

MPOBJIEMW

Bb3MOXHW MPUYNHN

PELLUEHWA

3apARHOTO YCTPOWCTBO ce 3arpsiBa

YCTPOWCTBO, 6€3 Aa Ma HVKaKbB PUCK.

ToBa e HaMbIHO HOPMaJHO.
MpaxocmykaukaTa moxe aa 6bae
NMOCTOAHHO BKJTIOYEHA B 3aPAAHOTO

3apAAHOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHO, HO
ypensT By He ce 3apexaa

3apAAHOTO YCTPOMCTBO He e CBbP3aHo
NPaBWIHO KbM ypeaa 1 e
nospeeHo.

lMpoBepeTe fanu 3apsAHOTO YCTPONCTBO
€ CBbP3aHO NPaBUITHO U/ Ce CBbpXeTe

C ofo6peH cepBr3eH LeHTbP, 3a Aa
CMEHUTE 3apSAAHOTO YCTPONCTBO.

Ypepst Bu cnvpa no Bpeme Ha pabota n
namnuukata(uTe) 3a 3apexxpaaHe mura(Tt)
MHOro 6bp30

BawwmAT ypes moxe fia nperpsBga.

CnpeTe ypepna nro octaBeTe Aa ce
oxnaju rnoHe 3a 1 vac.

Jlamnnukata 3a 3apexpaaHe mura v
ypeawT cnupa

YpeawT e n3uepnan 3apaaa Ha
6aTtepuATa cu.

lMpe3apepneTe NpaxocmyKaukara.

YeTkaTa He paboTV NPABUIHO UK
134aBa 3BYyK

B'prFII.LlaTa Cce YeTKa UiIn MapKyybT e
3anyLeH.

CnpeTe npaxocmyKaukara v rv
nouncrete.

YeTkara e n3sHoceHa.

CBbpxeTe ce ¢ ofobpeH cepauseH
LeHTBP, 33 f1a CMEHNTE YeTKaTa.

PeMbKbT € 3HOCEH.

CBbpxeTe ce ¢ 0fobpeH cepaueH
LeHTBP, 33 f1a CMEHNTE PEMbKa.

YeTKara cnvpa aa pabotu no Bpeme Ha
ynotpeba ¢ npaxocMykaukara

MpeanasHoTO yCTPOMCTBO NPOTUB
TOMNMHA Ce € 3aAeiCTBano.

CnpeTe npaxocmyKaukara. ysepere ce,
4e HULLO He Npeun Ha BbPTEHETO Ha
yeTKaTa; ako MMa HAKaKBa nperpaga,

OTCTPaHeTe A 1 MoumncTeTe YeTKaTa, cnej

KOeTo BKJIloYeTe NpaxocMyKaykata.

3acmykBaLyaTa GyHKLMA Ha
npaxocmykaukata Bu He paboTu
NPaBWIHO UM U3AaBa CBUCTALL 3BYK

TpbbaTa MM MapKy4bT € YaCTUYHO
3anyLeH.

Otnywerte ru.

KoHTeliHepbT 3a Npax e MbieH.

M3npasHeTe ro u ro nouncreTte.

KoHTelnHep®T 3a Npax He e NocTaBeH
npaBUIHO.

MocTaBeTe ro npaBuHoO.

HakpaliHVKbT 3a 3acMyKBaHe e
3aMbpCeH.

OTCTpaHeTe yeTKaTa U ro novyucreTte.

OuATHPBT 3a 3aLKTa Ha MOTOpa e
MbIEeH.

Mouncrerte ro.

KoraTo npaxocmyKaukaTa e 3apefeHa,
namnuukata(uTe) 3a 3apexaaHe mura(Tr)
B UEPBEHO MM MHOTO 6BpP30.

He ce n3nonssa npaBuIHOTO 3apAfHO
YCTPOWCTBO UK 3aPAJHOTO
YCTPOWCTBO € NOBPeAeHO.

CBbprKeTe Ce C 0A06PeH cepBr3eH
LIEHTbP, 3a Aa CMEHWTE 3apA[HOTO
YCTPOIACTBO.

YepBeHUAT CBETOAMOA Ha NPOAYKTa
MWura no Bpeme Ha yrnotpeba

YetkaTa Ha HaKpaI?IHVIKa 3a 3aCMyKBaHe
€ 3anyleHa.

Cnpete NOYMCTBAHETO U NpoBepeTe
[anu HeWo He Npeyyn Ha BbPTEHETO Ha
yeTkarta.

Temnepatypata Ha 6aTepuriaTa e TBbpae
BMCOKa.

OcTaBeTe npofyKTa a noyvHe 3a 30
MUHYTW. AKO NPOBNEMBT He ce peLuw,
CcMeHeTe baTtepusTa.

KoHekTopuTe Ha TpbbaTa u/mnu
HaKpaiiHMKa 3a 3aCMyKBaHe ca
3aMbpPCEHN UM MOBPEAEHN.

MouncrteTe KOHEeKTopuTe Ha pr6aTa n
HaKpaIZHI/IKa 3a 3aCMyKBaHe C Kbpna.

MoTop®bT 3a 3acMyKBaHe He paGoTu.

CBbprKeTe ce C 0A06PeH cepBr3eH
LIeHTbP 3a PEMOHT Ha ypeaa Bu.

Mons, 3anaseTe ToBa PBKOBOACTBO 3a I'IOTpe6VITeJ'IF|.

%)




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi mai intai instructiunile de siguranta inainte de a utiliza produsul si pastrati-le intr-un loc sigur pentru
consultare ulterioara. Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta toate standardele si reglementarile existente.

- Acest aparat a fost conceput numai pentru uz casnic.

Orice utilizare in scop comercial, utilizare inadecvata

sau nerespectarea instructiunilor conduc la exonerarea

producatorului de responsabilitate sila neaplicarea garantiei.

« Cititicuatentieaceste recomandaridesiguranta.Producatorul

nu raspunde pentru utilizarea necorespunzatoare sau

nerespectarea acestor instructiuni.

« Aspiratorul dumneavoastrd este un aparat electric si trebuie

utilizat in conditii normale de functionare.

« Nu folositi aparatul daca a fost scapat pe jos si are urme

vizibile de deteriorare sau daca nu functioneaza normal. In

acest caz, nu deschideti aparatul, ci contactati serviciul de
asistenta pentru clienti sau un centru de service autorizat.

+ Reparatiile trebuie efectuate numai de specialisti, utilizand

piese de schimb originale: poate fi periculos pentru utilizatori

sa incerce sd repare singuri aparatele. Utilizati numai piese de
schimb originale cu garantie (filtre, acumulatori etc.).

» Warning: [Use only with - designation - charger]

AVERTISMENT: Pentru a reincarca acumulatorul, utilizafi

numai unitatea de alimentare (incarcatorul) si baza cu

montare pe perete incluse cu aparatul (pagina 134).

- Scoatetl acumulatorul inainte de a-l elimina. .

« Asigurati-va ca aparatul este scos din priza inainte de a

scoate acumulatorul. o .

« Asigurati-va ca acumulatorul este eliminat in siguranta.

» Cablul flexibil extern sau cablul acestui transformator nu
ot fi inlocuite; in cazul in care cablul este deteriorat sau nu
unctioneazd, transformatorul va fi casat: nu utilizati nicio

unitate de alimentare detasabila (incircator), alta’ decét

modelul furnizat de producator si contactati serviciul de
asistenta pentru clienti sau cel mai apropiat centru service

autorizat (utilizarea unei unitati de alimentare detasabile
universale (incarcator) anuleaza garantia.

In cazul in care pinii componentelor fisei sunt deteriorati,
sursa de alimentare cu fisa va fi casata.
- Nu trageti niciodata de cablul electric pentru a deconecta
unitatea de alimentare detasabila (incarcatorul).
- Opriti intotdeauna aparatul inainte de intretinere sau
curatare.
- Tineti departe parul, imbracamintea larga, degetele si
alte parti ale corpului de cavitatile si partile in miscare ale
aparatului, mai ales peria rotativa. Nu indreptati tubul, furtunul
sau accesoriile inspre ochi sau urechi si tinei-le departe de
ura.
-gOpri’gi intotdeauna aparatul inainte de conectarea sau
deconectarea periei motorizate,
- Nu atingeti piesele rotative fara a opri si deconecta aparatul.
« Nu aspirati suprafete ude, apa sau orice tip de lichide,
substante fierbinti, substante foarte fine (ipsos, ciment, cenusa
etc.), bucati mari si ascutite de reziduuri (sticld), produse
periculoase (solventi, abrazivi etc,), fFroduse agresive (acizi,
roduse de curatare etc.), produse inflamabile si explozive (pe
aza de ulei saualcool).
« Aparatul nu trebuie scufundat niciodatd in apd sau in orice
altlichid; nu varsati apa pe aparat si nu-l depozitatiin exterior.
« Pentru pornirea, incarcarea, curatarea si intretinerea
produsului, consultati ghidul utilizatorului.
» Pentru tari supuse reglementarilor UE (marcaj ce): Acest
aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de
catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse ori lipsite de experientd si cunostinte, daca au fost
supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea
in siquranta si inteleg pericolele pe care le presupune acesta.
Copili nu trebuie sa se joace cu aparatul. Copili nu trebuie
sa curete sau sa desfasoare proceduri de intretinere asupra
aparatului decat daca sunt supravegheati de un adult
responsabil. Nu lasati aparatul si incarcatorul acestuia la
indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani.
« Pentru alte tari nesupuse reglementarilor UE: Acest aparat

* Ovisno o modelu



nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)
Cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite
de cunostinte si experientd, decat daca acestea au fost
suprave?heate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea
aparatului, de catre o persoana responsabila cu siguranta lor.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

« Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

+ In cazul unor pauze scurte in timpul aspirdrii, din motive
de sigurantd nu asezati produsul intr-o pozitie instabila (in
special sprijinit de perete, de masa sau de spatarul scaunului).
« Depozitati aspiratorul intr-un loc sigur (consultati ghidul
utilizatorului). Pastrati produsul pe baza de incarcare*,

CITITI INAINTE DE UTILIZARE

« Aspiratorul de mana reprezinta baza produsului. Acesta poate fi transformat intr-un aspirator vertical
adaugand tubul si capul.

«+ Asigurati-va ca tensiunea indicata pe placuta incarcatorului aspiratorului dumneavoastra corespunde cu
alimentarea cu energie electrica. Orice eroare de conexiune poate deteriora ireversibil produsul si poate duce
la anularea garantiei.

« Aspiratorul trebuie pus intotdeauna la incarcat dupd utilizare pentru a va asigura ca este disponibil
intotdeauna cu acumulatorul incarcat complet si performante optime.

+ Cu toate acestea, cel mai bine este sd-| scoateti din priza in cazul unei absente prelungite (vacante etc.), caz
in care autonomia poate scadea din cauza autodescarcarii.

+ Nu aspirati obiecte mari care pot infunda si deteriora grilajul de admisie a aerului.

In functie de model:

+ Nu utilizati peria electrica pe covoare cu fir lung, par de animale sau franjuri.

» Comutati la ,Min/ECO” pentru a aspira carpete si covoare groase sau delicate si suprafete fragile. Nota:
verificati regulat ca rotile duzei sa fie curate.

» Comutati la ,BOOST” pentru o performanta optima pe toate tipurile de podele foarte murdare. Nota: Daca
aparatul se lipeste prea mult de suprafatd, comutati inapoi la ,Min/ECO”".

« Nu folositi aspiratorul fard un filtru de protectie a motorului.

+ Nu spalati componentele recipientului de praf sau filtrul de protectie a motorului in masina de spalat vase.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU ACUMULATORI

- Aceasta unitate contine acumulatori (litiu-ion)
care, din motive de sigurantd, pot fi accesati doar
de un centru de service autorizat. Atunci cand
acumulatorul nu se mai poate mentine incarcat,
acesta (litiu-ion) trebuie scos. Pentru a inlocui
acumulatorii, contactati cel mai apropiat centru

de service autorizat. Nu inlocuiti acumulatori
reincarcabili cu baterii nereincarcabile. Pentru
a inlocui acumulatorii, contactati un centru de
service autorizat.

« Acumulatorii sunt destinati exclusiv pentru
utilizare la interior. Nu scufundati niciodata
acumulatorii in apa. Acumulatorii trebuie
manevrati cu atentie. Nu introduceti acumulatorii
in gura. Nu lasati acumulatorii sa atinga alte
obiecte din metal (inele, cuie, suruburi etc.).
Aveti grija sa nu provocati scurtcircuite in
acumulatori prin introducerea unor obiecte din
metal la capetele acestora. In caz de scurtcircuit,
temperatura acumulatorului poate creste pana la
un nivel periculos, ce poate provoca arsuri grave
sau chiar risc de foc. Daca apar scurgeri la nivelul
acumulatorilor si in caz de contact cu acestea,
nu va frecati la ochi si nu atingeti alte membrane
mucoase. Spalati-va mainile si clatiti-va ochii cu
apa curata. In cazul in care disconfortul persista,
consultati un medic.

« AVERTISMENT - Daca este utilizat in mod
incorect, acumulatorul folosit pentru acest aparat
poate prezenta risc de incendiu sau de arsuri
chimice. Acumulatorul nu trebuie dezasamblat,
scurtcircuitat sau depozitat la temperaturi sub
0°C si peste 45°C si nici incinerat. A nu se lasa la
indemana copiilor. A nu se dezasambla sau arunca
in foc.

« Daca aparatul urmeaza sa fie depozitat pentru o
perioada lunga de timp, bateriile trebuie scoase.



MEDIUL INCONJURATOR

in conformitate cu reglementérile existente, orice aparat aflat la finalul duratei de viata trebuie dus la un centru de
service autorizat care isi va asuma responsabilitatea pentru gestionarea eliminarii acestuia.

Haideti sa ajutam la protejarea mediului.

(D Dispozitivul dvs. este conceput pentru a functiona multi ani. Dar atunci cand decideti s& il inlocuiti, nu
2 uitati sa va ganditi la modul in care puteti ajuta la protejarea mediului, permitand refolosirea, reciclarea
sau recuperarea intr-un alt mod a dispozitivului. Deseurile de echipamente electrice si electronice pot
contine substante nocive care pot dauna mediului si sdnatatii umane.
Aceasta eticheta indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu gunoiul menajer. Predati-l la un punct
de colectare, distribuitorului, atunci cdnd cumparati un produs echivalent nou, sau la un centru de service autorizat
pentru a fi prelucrat.
Tnainte de a arunca dispozitivul, scoateti bateria si eliminati-o in conformitate cu legile si reglementarile locale.
Dacd aveti intrebdri, va rugam sa contactati distribuitorul dvs. de produse, care va poate spune ce sa faceti.

PROBLEME CU APARATUL DVS.?

In functie de model:

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Incarcatorul se incalzeste

Este perfect normal. Aspiratorul
poate rdméne conectat permanent la
incarcator, fara niciun risc.

Incarcatorul este conectat, dar aparatul
nu se incarca

Incércatorul este incorect conectat la
aparat sau este defect.

Verificati dacd incarcatorul este conectat
corespunzator sau contactati un centru
de service autorizat pentru a inlocui
incarcatorul.

Aparatul dvs. se opreste in timpul
functionarii, iar becul (becurile) de
incarcare clipeste (clipesc) foarte repede

Aparatul se poate supraincalzi.

Opriti aparatul si lasati-l s se raceasca
timp de cel putin 1 ora.

Becul de incércare clipeste, iar aparatul
se opreste

Acumulatorul aparatului este descarcat.

Reincarcati aspiratorul.

Peria electrica nu functioneaza
corespunzator sau face zgomot

Peria rotativa sau furtunul este blocat.

Opriti aspiratorul si curatati-le.

Peria este uzatd.

Contactati un centru de service autorizat
pentru a inlocui peria.

Cureaua este uzata.

Contactati un centru de service autorizat
pentru a inlocui cureaua.

Peria electrica se opreste in timpul
utilizarii aspiratorului

Dispozitivul de protectie impotriva
supraincalzirii a pornit.

Opriti aspiratorul. Verificati ca nimic sa

nu blocheze rotirea periei; daca exista

un blocaj, indepartati-1 si curdtati peria
electricd, apoi porniti aspiratorul.

Aspiratorul nu aspira corespunzator sau
scoate un suierat

Tubul sau furtunul este partial blocat.

Deblocati-le.

Recipientul de praf este plin.

Goliti-I si curatati-l.

Recipientul de praf nu este montat
corespunzdtor.

Repozitionati-I corect.

Capul de aspirare este murdar.

Scoateti peria electrica si curatati-o.

Filtrul de protectie a motorului este
saturat.

Curatati-l.

Cand aspiratorul este incarcat, becul
(becurile) de incarcare clipeste (clipesc)
in rosu sau foarte repede.

Nu este utilizat incarcatorul corect sau
incércatorul este defect.

Contactati un centru de service autorizat
pentru a inlocui incarcatorul.

LED-ul rosu de pe produs clipeste in
timpul utilizarii

Peria capului de aspirare este blocata.

Nu mai aspirati si verificati sé nu
blocheze nimic rotirea periei.

Temperatura acumulatorului este prea
mare.

Lésati produsul deoparte timp de 30 de
minute. Daca problema persista, inlocuiti
acumulatorul.

Conectorii tubului si/sau capului de
aspirare sunt murdari sau deteriorati.

Curatati conectorii tubului si capului de
aspirare cu o laveta.

Motorul de aspirare nu functioneaza.

Contactati un centru de service autorizat

pentru a repara aparatul.

Pastrati acest manual de utilizare.

)




VARNOSTNA NAVODILA

Pred prvo uporabo naprave najprej preberite varnostna navodila in jih shranite na varnem mestu za prihodnjo
uporabo. Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom.

- Ta izdelek je bil zasnovan samo za domaco uporabo. V
primeru kakrsne koli komercialne uporabe, neprimerne
uporabe ali neupostevanja navodil proizvajalec ne prevzema
nobene odgovornosti, prav tako pa ni mogoce uveljavljati
garancije.

- Te varnostne nasvete pozorno preberite. Proizvajalec
ne prevzema odgovornosti za neustrezno uporabo ali
neupostevanje teh navodil. S

- Vas sesalnik je elektricna naprava. Uporabljajte jo v
normalnih pogojih delovanja. o

- Naprave ne uporabljajte, e je padla na tla in je vidno
poskodovana ali ne deluje ustrezno. V tem primeru naprave
ne odpirajte, temvec se obrnite na podporo za stranke ali
pooblasceni servis. . .

» Popravila lahko izvaja samo usposobljeno osebje z uporabo
originalnih nadomestnih delov. Nevarno je, ¢e uporabniki
sami poskusajo popraviti napravo. Uporabljajte izklju¢no
oU\c};ina.Ine nadomestne dele z garancijo (filtre, baterije itd.).
« Warning: [Use only with - designation - charger]
OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte samo
polnilno enoto (polnilnik) in osnovno enoto za pritrditev na
steno, ki sta prilozeni napravi (stran 134).

+ Preden baterijo zavrzete, jo najprej odstranite iz naprave.

- Pred odstranjevanjem baterije izklopite sesalnik.

- Baterijo varno zavrzite. o

- Zunanjega proznega kabla transformatorja ni mogoce
zamenijati; Ce #'e napajalni kabel poskodovan ali ne deluje,
je treba transtormator zavreci; ne uporablljajte nobenega
drugega snemljivega polnilnika, razen modela, ki ga je prilozil
proizvajalec naprave, in se obrnite na podporo za stranke
ali najblizH'.i. pooblasceni servis (uporaba univerzalnega
EFE snemljivega polnilnika povzroci razveljavitev garancije).
Ce so zatici delov vtica poskodovani, je treba dele za

prikljucitev v elektricno napajanje zavredi.

« Zaodklop snemljiveg1a polnilnika iz vticnice nikoli ne vlecite
zasamnapajalnikabel. S
« Pred vzdrzevanjem ali CiSCenjem naprave jo najpre;
izklopite,

- Lase, ohlapna oblacila, prste in druge dele telesa drzite
stran od odprtin in premikajocih se delov naprave, predvsem
od vrtljive krtace, Sesalne cevi, upogljive cevi ali dodatkov za
sesanje ne priblizujte ocesom, usesom in ustom.

- Napravo vedno izklopite, preden prikljucite ali izkljucite
krtaco z motorjem.

 Med delovanjem naprave se ne dotikajte vrtljivih delov.
Napravo pred tem ustavite in izkljucite.

« Ne sesajte mokrih povrsin, vode ali katere koli druge
tekocine, vrocih snovi, izjemno gladkih snovi (mavca,
cementa, pepela itd.), velikih ostrih predmetov ali drobcev
stekla, nevarnih snovi (topil, abrazivnih sredstev itd.), mocnih
snovi (kislin, Cistilnih sredstev itd.), vnetljivih in eksplozivnih
snovi (olj ali snovi na alkoholni osnovi).

- Naprave nikoli ne namakajte v vodo ali katero koli drugo
tekocino, ne polivajte je z vodo in ne hranite je zunaj.

- Navodila za zacetek uporabe, napajanje, cisCenje in
vzdrzevanje najdete v uporabniskem prirocniku.

- Zadrzave, v katerih veljajo evropski predpisi: (0znakace): To
napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe
z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali umskimi sposobnostmi
oziroma osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ce
so pod nadzorom druge osebe ali so prejele navodila o
varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, povezane z
napravo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo
Cistiti ali izvajati vzdrzevalnih postopkov na napravi, razen
Ce so pod nadzorom odgovorne odrasle osebe. Napravo in
F?Inilnik naprave hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8
e

- Za drZave, v katerih veljajo_evropski Eredpisi: Naprava
ni namenjena osebam (vkljucno z otroki) z zmanjsanimi
fizi¢nimi, Cutilnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali brez

* Odvisno od modela



izkusenj in znanja, razen Ce napravo uporabljajo pod
nadzorom ali po navodilih osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost. Otroke nadzorujte in se prepricajte, da se ne igrajo z

napravo.
. Iﬁ\pravo hranite zunaj dosega otrok.

« Ce si med sesanjem vzamete kratek premor, izdelka iz
varnostnih razlogov ne postavite v nestabilen polozaj
(E[)r?o)lvsem ga ne naslanjajte na steno, mizo ali naslonjalo
stola).

- Sesalnik hranite na varnem mestu (glejte uporabniski
priroCnik). Izdelek hranite na polnilnem podstavku*.

PREBERITE PRED UPORABO

+ Rocni sesalnik predstavlja osnovo naprave. Lahko ga spremenite v pokon¢ni sesalnik tako, da mu namestite
sesalno cev in glavo.

- Prepricajte se, da je napetost, navedena na napisni tablici polnilnika naprave, enaka vhodni napetosti vase
vti¢nice. Kakrsna koli napaka pri povezavi lahko povzro¢i nepopravljivo $kodo na napravi in tako razveljavi
garancijo.

+ Sesalnik po vsaki uporabi napolnite in si tako ob vsaki naslednji uporabi zagotovite popolnoma napolnjeno
baterijo in optimalno delovanje naprave.

« Cesste dlje ¢asa odsotni (npr. med dopustom), baterijo odklopite. V tem primeru se lahko avtonomija baterije
zmanjsa zaradi samodejnega praznjenja.

+ Ne sesajte velikih predmetov, ker lahko zamasijo in poskodujejo sesalni sistem.

Odvisno od modela:

« Skrtaco ne sesajte debelih preprog, preprog z resicami ali dlak hisnih ljubljenckov.

+ lzberite program "Min/ECO" za sesanje debelih ali obcutljivih preprog in krhkih povrsin. Opomba: redno
preverjajte, ali so kolesca na krtadi ¢ista.

« Izberite program "BOOST" za optimalno delovanje naprave na vseh vrstah zelo umazanih tal. Opomba: Ce se
naprava preve¢ oprijema povrsine, znova izberite program "Min/ECO".

- Sesalnika ne uporabljajte brez filtra za zas¢ito motorja.

+ Ne pomivajte sestavnih delov zbiralnika prahu ali filtra za zascito motorja v pomivalnem stroju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO BATERIJE

-Ta enota vsebuje baterije (litij-ionske), do
katerih lahko iz varnostnih razlogov dostopa
samo usposobljen serviser. Ko baterija ne more
vecC ohranjati naboja, je treba paket litij-ionskih
baterij odstraniti. Za zamenjavo baterij se obrnite
na najblizji pooblasceni servis. Akumulatorskih
baterij ne zamenjajte z baterijami, ki jih ni mogoce
znova napolniti. Za zamenjavo baterij se obrnite

na pooblasceni servis.

- Baterije so zasnovane samo za uporabo v zaprtih
prostorih. Ne potapljajte jih v vodo. Z baterijami
ravnajte previdno. Baterij ne dajajte v usta.
Baterije ne smejo biti v stiku z drugimi kovinskimi
predmeti (prstani, zeblji, vijaki itd.). Pazite, da z
baterijami ne ustvarite kratkega stika s kovinskimi
predmeti. Ce pride do kratkega stika, se lahko
temperatura baterije nevarno dvigne in lahko
povzroci hude opekline ali se baterija celo vname.
Ce baterije puscajo in v primeru stika s tekocino,
tekocine ne vnasajte v odi ali sluznico. Umijte
si roke in oci sperite s Cisto vodo. Ce neugoden
obcutek ne mine, poiscite zdravnisko pomoc.

« OPOZORILO - Ce baterije ne uporabljate pravilno,
lahko pride do pozara ali kemicnih opeklin.
Baterije ne razstavljajte, z njo ne povzrocajte
kratkega stika, ne hranite je pri temperaturi, nizji
od 0 °C ali visji od 45 °Ciin je ne sezigajte. Hranite
zunaj dosega otrok. Baterije ne razstavljajte in je
ne vrzite v ogen,;.

- Ce bo naprava dlje ¢asa shranjena in se ne bo
uporabljala, je treba odstraniti baterije.

OKOLJE

V skladu z veljavnimi predpisi morate vse izrabljene naprave predati pooblas¢enemu servisu, kjer bodo
poskrbeli za njihovo odlaganje.

Pomagajte varovati okolje.

(D Vasa naprava je zasnovana za vecletno delovanje. Ko jo Zelite zamenjati, pri tem pomagajte varovati
2 okolje. Napravo reciklirajte ali poskrbite za njeno ponovno uporabo na drug nacin. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje skodljive snovi, ki lahko Skodijo okolju in zdravju.
Ta nalepka oznacuje, da izdelka ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke. Odnesite ga
v zbirni center, oddajte ga pri distributerju, ko kupujete nov enak izdelek, ali ga odnesite v pooblasceni servis
za obdelavo.
Preden napravo zavrzete, odstranite baterijo in jo odvrzite v skladu z lokalno zakonodajo in predpisi.
Ce imate vprasanja, se za ve¢ informacij obrnite na trgovca.



TEZAVE Z BATERIJO

Odvisno od modela:

TEZAVE

MOZNI VZROKI

RESITVE

Polnilnik se segreva

To je povsem obicajno. Sesalnik je
lahko brez tveganja trajno povezan s
polnilnikom.

Polnilnik je povezan, vendar se naprava
ne polni.

Polnilnik ni pravilno povezan z napravo
ali je okvarjen.

Preverite, ali je polnilnik pravilno
povezan, ali pa se za menjavo polnilnika
obrnite na pooblasceni servis.

Naprava se je ustavila, lucka za polnjenje
pa utripa zelo hitro

Naprava se morda pregreva.

Napravo izklopite in pocakajte vsaj 1
uro, da se ohladi.

Lucka za polnjenje utripa in naprava se
je ustavila

Baterija naprave se je izpraznila.

Napolnite sesalnik.

Krtaca ne deluje pravilno ali oddaja zvok

Vrtljiva krtaca ali upogljiva cev je
blokirana.

Izklopite sesalnik in ju ocistite.

Krtaca je obrabljena.

Obrnite se na pooblas¢eni servis za
menjavo krtace.

Pas je obrabljen.

Obrnite se na pooblas¢eni servis za
menjavo pasu.

Krtaca se med sesanjem ustavi

Naprava za zascito pred pregrevanjem
se je vklopila.

Izklopite sesalnik. Preverite, ali je vrtenje
krtace blokirano. Morebitne ovire
odstranite in ocistite krtaco ter znova
vklopite sesalnik.

Sesalnik ne sesa ucinkovito ali slisite
Zvizganje

Sesalna ali upogljiva cev je delno
zamasena.

Odmasite ju.

Zbiralnik prahu je poln.

Izpraznite ga in ga ocistite.

Zbiralnik prahu ni pravilno namescen.

Pravilno ga namestite.

Sesalna glava je umazana.

Filter za zas¢ito motorja je poln.

Ocistite ga.

Ko je baterija naprave napolnjena, lucka
za polnjenje utripa rdece ali zelo hitro.

Z napravo ni povezan ustrezen
polnilnik ali pa je okvarjen.

Obrnite na pooblasceni servis za
zamenjavo polnilnika.

Med uporabo zasveti rdec¢a lu¢ka LED

Sesalna glava krtace je zamasena.

Izklopite sesalnik in preverite, ali je
vrtenje krtace blokirano.

Temperatura baterije je previsoka.

Naprava naj miruje 30 minut. Ce tezava
ni odpravljena, zamenjajte baterijo.

Spojni elementi sesalne cevi in/
ali sesalne glave so umazani ali
poskodovani.

Spojne elemente sesalne cevi in/ali
sesalne glave odistite z vlazno krpo.

Motor sesalnika ne deluje.

Obrnite se na pooblasceni servis za
popravilo naprave.

Tega uporabniskega priro¢nika ne zavrzite.

SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe proizvoda prvo procitajte sigurnosne upute i ¢uvajte ih na bezbjednom mjestu za kasnije
koristenje. Ovaj uredaj je zbog vase sigurnosti uskladen sa svim postojec¢im standardima i propisima.

« Ovaj proizvod je dizajniran samo za upotrebu u
domacinstvu. U slucaju bilo kakve komercijalne upotrebe,
neprikladnog koristenja ili nepostivanja uputa proizvodac
ne prihvata nikakvu odgovornost i garancija ne vrijedi.
- PaZljivo procitajte ove sigurnosne upute. Proizvodac
se nece smatrati odgovornim u slucaju da se proizvod
naorqwlqo koristi ili da se ne postuju upute. o
« Usisivac predstavlja elektri¢ni uredaj: treba se koristiti u
normalnim uslovima rada.
- Nemojte koristiti uredaj ako je vam je ispao na pod ili ako na
Uemu ima vidljivih ostecenje te ako ne funkcionira normalno.
tom slucaju ne otvarajte uredaj ve¢ kontaktirajte odjel za
podrsku korisnicima ili ovlasteni servisni centar. = ©
- Popravke moraju vrsiti iskljucivo strucnjaci uz koristenje
originalnih rezervnih dijelova: korisnici ‘se mogu izloZiti
pﬁqsqpstl ukoliko sami pokusacig popraviti uredaj. Koristite
iskljucivo originalne rezervne dijelove s garancijom (filteri,
baterije itd.).
- Warning: [Use QnI?/ with - designation - charger]
UPOZORENJE: Zelite li napuniti bateriju, upotrijebite
iskljucivo jedinicu za napajanje (punjac) i baznu stanicu koja
se isporucuje s uredajem gstra_nlca 134).
» Izvadite bateriju prije bacanja. o _
io P?zﬁc.e da uredaj bude iskljucen iz napajanja prije vadenja
aterije.
. Pazife da se izvrsi pravilno odlaganje baterije. .
- Vanjski savitljivi kabel ovog transformatora ne moze se
zamijeniti; ako se kabel osteti ili prestane raditi, transformator
vise nece biti uporabljiv: rabite samo onu odvojivu jedinicu
za punjenje (punjac) koji ste dobili od proizvodaca i obratite
se korisnickoj podrsci ili najblizem ovlastenom servisnom
centru (uporaba univerzalne odvojive jedinice za punjenje
(punjaca) ponistit e jamstvo).



Ej; Ako se ostete pinovi na utikacu, utikac za napajanje vise
'~ nece biti uporabljiv. o o
- Nikad ne povlacite za elektricni kabl da biste iskljucili
odvojivu napojnu jedinicu (punjac).
- Uvijek iskljucite uredaj prije odrzavanja ili ¢is¢enja, .
» Kosu, Siroku odjecu, prste’i druge dijelove tijela drzite dalje
od otvorai pokretnih dijelova uredaja, posebno od rotirajuce
Cetke. Ne usmgeravajte cijev, crijevo ili dodatke prema ocima
ili uSima i drZite ih dalje od usta. o o
« Uvijek iskljucite uredaj prije postavljanja ili uklanjanja
motorizirane Cetke. .
- Ne dirajte rotirajuce dijelove bez zaustavljanja i iskljucivanja
uredaja. . )
- Ne usisavajte mokre povrsine, vodu il druge vrste tekucina,
vruce supstance, veoma sitne materijale (gips, cement, pepeo
itd.), velike ostre krhotine (staklo), opasne proizvode (otapala,
abrazivi itd.), agresivne Ermzvpde (kiseline, proizvodi za
Cis¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi ulja
ilialkohola). _ N )
- Nikad ne uranjajte uredaj u vodu ili drugu tekucinu; ne
prolijevajte vodu na uredaj i ne drZite ga napolju. .
- Upute o pokretaniju, pur)i(enju, cis¢enju i odrzavanju uredaja
potrazite u ovom Korisnickom priru¢niku.
- Za zemlje koje podlijezu propisima EU (ce oznacavanje):
Ovaj uredaj smiju koristiti djeca uzrasta 8 godina i vise te
osobe s umanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja ukoliko su pod
nadzoromiliako suim date upute o sigurnom koristenju i ako
razumiju povezane opasnosti. Djeca ne smije biti dopusteno
da se igraju uredajem. Djeca ne smiju Cistiti uredaj niti vrsiti
odrzavanje uredaja ako nisu pod nadzorom odgovorne
gsobc?. Uredaj i punjac drzite van domasaja djece mlade od
odina.
» Za druge zemlje koje ne podlijezu propisima EU: Uredaj
nije dizajniran tako da ga koristé osobe (ukljucujuci dJecu;
ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili

* Ovisno o modelu

osobe bez prethodnog znanja i iskustva osim ako su pod
nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost
ili ako im je ta osoba ranije dala upute koje se odnose na
koristenje uredaja. Djecu morate nadzirati kako biste se
U\l/Jerlh da se ne igraju uredajem.

- Uredaj drzite podalje od djece. .
» Ako pravite kratke pauze uradu s usisivacem, iz sigurnosnih
razloga nemojte postavljati proizvod u nestabilan poloZaj
(posebno njegovim oslanjanjem na zid, sto ili naslon stolice).
- UsisivaC drZite na sigurnom mjestu (vise informacija
potrazite u uputama za upotrebu{. proizvod spremite na
postolje za punjenje*,

PROCITAJTE PRIJE UPOTREBE

+ Rucni usisiva¢ predstavlja osnovu proizvoda. MoZe se pretvoriti u Stapni usisiva¢ dodavanjem cijevi i glave.
- Pazite da napon naveden na nazivnoj plocici punjaca usisivaca bude isti kao napon na napojnoj jedinici. Svaka
greska pri povezivanju moze izazvati nepopravljivu Stetu na proizvodu i ponistiti garanciju.

- Usisivac se treba uvijek prikljuciti nazad na punjac¢ nakon koristenja kako bi se osiguralo da uvijek bude
dostupan uz potpuno napunjenu bateriju i optimalne performanse.

« Medutim, najbolje ga je iskopcati iz punjaca u slu¢aju duzeg odsustva (odmor itd.), a u tom slucaju moze do¢i
do smanjenja autonomije zbog samopraznjenja.

- Ne usisavajte velike predmete koji mogu zacepiti i ostetiti usis zraka.

Ovisno o modelu:

- Nemojte koristiti ¢etku za cis¢enje za tepihe s debelim vlaknima, Zivotinjske dlake ili rese.

+ Prebacite se na "Min/ECO" prilikom usisavanja debelih ili osjetljivih tepiha i ¢ilima i lomljivih povrsina.
Napomena: redovno provjeravajte jesu li tockici mlaznice cisti.

« Prebacite se na "POJACAVANJE" za optimalne performanse na svim vrstama veoma prljavih podova.
Napomena: Ako se uredaj previse lijepi za povrsinu, prebacite se nazad na "Min/ECO".

+ Nemojte koristiti usisivac bez filtera za zastitu motora.

+ Ne perite komponente kolektora prasine ili filter za zastitu motora u masini za pranje suda.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJU

- Ovaj proizvod sadrzi baterije (litijum-ionske)
kojima iz sigurnosnih razloga moze pristupiti
samo strucni serviser. Kad baterija vise ne moze
odrzavati napunjenost, baterijski sklop (litijum-
ionski) je potrebno ukloniti. Da biste zamijenili
baterije, obratite se najblizem ovlastenom
servisnom centru. Ne zamjenjujte blok punjivih
baterija baterijama koje se ne mogu puniti. Da
biste zamijenili baterije, obratite se ovlastenom



servisnom centru.

- Baterije su dizajnirane samo za koriStenje u
zatvorenim prostorima. Ne uranjajte ih u vodu.
S baterijama se mora postupati pazljivo. Ne
stavljajte baterije u usta. Pazite da baterije ne
dodiruju druge predmete od metala (prstenje,
ekseri, vijci itd). Morate paziti da ne napravite kratki
spoj u baterijama postavljanjem predmeta od
metala na njihove polove. U slucaju kratkog spoja,
temperatura baterije moze porasti do opasnih
vrijednosti i moze doci do teskih opekotina ili ¢ak
i pozara. Ako baterije cure i u sluCaju s kontakta
s njima, nemojte trljati oci ili sluzokozu. Operite
ruke i isperite oci Cistom vodom. Ukoliko nelagoda
ne nestane, javite se ljekaru.

« WARNING - Baterija koja se koristi u ovom uredaju
moze predstavljati rizik od pozara ili hemijskih
opekotina ukoliko se ne koristi pravilno. Ne smije
se rastavljati, kratko spajati, Cuvati na temperaturi
< 0°Ci> 45 °Cili spaljivati. Drzati van domasaja
djece. Ne rastavljati i ne bacati u vatru.

« Ako se uredaj duze vrijeme ne rabi, potrebno je
izvaditi baterije.

OKOLIS

U skladu s postojec¢im propisima, uredaji kojima je okoncan Zivotni ciklus moraju se odnijeti u ovlasteni servisni
centar koji ¢e preuzeti odgovornost za upravljanje njihovim odlaganjem.

Vodimo rac¢una o zastiti okolisa.

(® Va3 uredaj dizajniran je na nacin koji omogucuje dugogodiinju uporabu. Kad se, medutim, odlucite na
2 zamjenu, ne zaboravite na zastitu okolisa i omogucite da se uredaj ponovo uporabi, reciklira ili na drugi
nacin obnovi. Elektri¢na i elektronicka oprema koja se odlaze u otpad moze sadrzavati Stetne tvari koje
mogu ugroziti okolis i ljudsko zdravlje.
Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odloziti u ku¢anski otpad. Odnesite ga u sabirni centar, distributeru kad
kupujete novi istovrsni proizvod ili u ovlasteni servisni centar na daljnju obradu.
Prije no $to uredaj odlozite u otpad, izvadite bateriju i odlozZite bateriju u otpad u skladu s lokalnim zakonima
i propisima.
Sva pitanja mozete uputiti distributeru proizvoda koji ¢e vas savjetovati sto trebate uciniti.



IMATE PROBLEMA S UREDAJEM?

Ovisno o modelu:

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Punjac se zagrijava

To je sasvim normalno. Usisiva¢ moze
ostati neprekidno povezan na punjac
bez ikakvog rizika.

Punjac je povezan, ali se uredaj ne puni

Punjac nije pravilno povezan s
uredajem ili je u kvaru.

Provjerite je li punjac pravilno povezan
ili kontaktirajte ovlasteni servisni centar
kako biste zamijenili punjac.

Uredaj se zaustavlja tokom rada i
lampica/e punjenja treperi/e veoma
brzo

Moguce je da se uredaj pregrijava

Zaustavite uredaj i ostavite ga da se
hladi najmanje 1 sat.

Lampica punjenja trepce i uredaj se
zaustavlja

Uredaj se ispraznio.

Napunite usisivac.

Cetkica za ¢is¢enje ne radi pravilno ili
pravi buku

Rotirajuca cetka ili crijevo je zapuseno.

Zaustavite usisivac i ocistite ih.

Cetkica je istrodena.

Obratite se ovlastenom servisnom
centru kako biste zamijenili ¢etku.

Remen je istroSen.

Obratite se ovlastenom servisnom
centru kako biste zamijenili remen.

Cetka za ¢i$¢enje se zaustavlja tokom
koristenja usisivaca

Ukljucio se sklop za zastitu od
pregrijavanja.

Zaustavite usisivac. Provjerite da nista
ne ometa rotiranje cetke; ako postoji
zapreka, uklonite je i ocistite cetku i

zatim ukljucite usisivac.

Usisni sklop usisivaca ne radi pravilno ili
se iz njega Cuje zvizdanje

Cijev ili crijevo je djelimi¢no zacepljeno.

Deblokirajte ga.

Kolektor prasine je pun.

Ispraznite ga i ocistite.

Kolektor prasine nije pravilno
postavljen.

Ponovo ga postavite pravilno.

Glava usisa je prljava.

Skinite cetku za Ciscenje i ocistite je.

Filter za zastitu motora je pun.

Ocistite ga.

Kad se usisivac puni, lampica/e za
punjenje treperi/e crvenom bojom ili
veoma brzo.

punjac u kvaru.

Obratite se ovlastenom servisnom
centru kako biste zamijenili punjac.

Crvena LED dioda na proizvodu trepce
tokom koristenja

Cetka u glavi za usis je blokirana.

Prestanite usisavati i provjerite da nista
ne blokira rotiranje cetke.

Temperatura baterije je previsoka.

Ostavite proizvod da stoji 30 minuta.
Ako se problem ne otkloni, zamijenite
bateriju.

Cijev i/ili konektori glave za usis su
prljavi ili osteceni.

Krpom ocistite cijev i konektore glave
za usis.

Motor za usis ne funkcionira.

Obratite se ovlastenom servisnom
centru radi popravke uredaja.

Cuvajte ovaj priru¢nik.

SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe uredaja prvo procitajte sigurnosne upute i Cuvajte ih na sigurnome mjestu za buducu uporabu.
Radi vase sigurnosti ovaj uredaj zadovoljava sve postojece standarde i propise.

- Ovaj je proizvod namijenjen iskljucivo uporabi u kucanstvu.
Proizvodac nece snositi odgovornost za kvarove uzrokovane
komercijalnom uporabom, nepravilnom uporabom ili
nepridrzavanjem uputa i jamstvo Ce biti ponisteno.

- PaZljivo procitajte ove savjete o sigurnosti. Proizvodac ne
preuzima odgovornost za pogresnu upotrebuili nepostivanje
ovhuputa. |

» Usisavac je elektri¢ni uredaj: koristite se njime unormalnim
radnim uvjetima. R . .
- Uredaj nemojte u?otrebljavatl ako je pao na tlo i postoje
vidljiva ostecenja ili ako ne radi ispravno. U tom slucaju
ne otvarajte uredaj nego se obratite sluzbi za korisnike ili
ovlastenom servisnom centru.

- Popravke smiju izvrSavati samo strucnjaci upotrebom
originalnih rezervnih dijelova: korisnici ne smiju pokusavati
sami popraviti uredaj jer bi mogli biti izlozeni opasnosti.
Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove s
jamstvom (filtere, baterije itd.).

« Warning: [Use only with - designation - charger]
UPOZORENUJE: Prilikom punjenja baterije koristite iskljucivo
napojnu jedinicu (punjaé; | n+enu zidnu bazu koja je
isporucena s aparatom (stranica 134).

« [zvadite bateriju prije odlaganja. )

- Prije vadenja baterije provjerite je li uredaj iskljucen iz struje.
- Vodite racuna o sigurnom odlaganju baterije.

« Eksterni fleksibilni kabal ovog transformera se ne moze
zamijeniti ako je kabal ostecen iline funkcionira, i transformer
¢e biti otpisan: nemojte koristiti odvojivu jedinicu za
napajanje (punjac) osim modela kojeq isporucuje proizvodac
te se obratite korisnickoj podrsci ili najblizem servisnom
centru (upotreba univerzalne odvojive jedinice za napajanje
(punjaca) ponistava garanciju).



Ako su pinovi utikaca oSteceni, prikljucno napajanje ce
biti otpisano. o T
- Nikada ne povlacite elektricni kabel da biste iskljucili
odvojivu jedinicu napajanja (punjac).
- Uvijek iskljucite uredaj prije odrzavanja ili ¢Cis¢enja.
- Kosu, Siroku odjecu, prste i druge dijelove tijela drZite
podalje od otvora i pokretnih dijelova uredaja, osobito
rotirajuce Cetke. Nemojte usmjeravati cijev, crijevo ili dodatnu
opremu prema ocima ili usima te ih drzite podalje od usta.
- Uvijek iskljucite uredaj prije nego sto spojite 1li odspojite
pokretnu cetku,
- Ne dirajte rotirajuce dijelove ako prije ne zaustavite i ne
iskljucite uredaj. .
- Nemojte usisavati mokre povrsine, vodu ili bilo koju drugu
vrstu tekucine, vruce ili vrlo glatke cestice (gips, cement,
epeo itd.), velike ostre krhotine (staklo), opasne proizvode
|(Dotapala, abrazive itd.), nagrizajuce proizvode (kiseline,
sredstva za Ciscenje itd.), zapaljive ili eksplozivne proizvode
(na bazi ulja ili alkohola). I )
» Uredaj nemojte potapati u voduili bilo koju drugu tekucinu;
nemojte ga polijevati vodom niti ¢uvati na otvorenom.
- Vise informacija o pokretanju uredaja, punjenju, is¢enju i
odrzavanH'u potrazite u priru¢niku za korisnike.
- Za zemlje na koje se odnose EU propisi (ce oznaka): Ovaj
uredaj mogu rabiti djeca starijaod 8 godinaiosobe ogranicenih
tielesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost koja im daje upute o sigurnoj uporabi uredaja i
razumije opasnosti koje mogu nastati. Djeca se ne_smiju
igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati uredaj bez
nadzora odgovorne odrasle osobe. Uredaji punjac drzite izvan
dohvata djece mlade od 8 godina. o
- Za ostale zemlje na koje se ne odnose EU propisi; Nije
predvideno da ovim uredajem rukuju osobe (ukIJucuHu.u
djecu) ogranicenih tjelesnih, osHet|In|h ili mentalnih
sposobnosti ili osobe bez znanja ili iskustva, osim ako ih

* Ovisno o modelu

nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili im je
prethodno dala upute o nacinu uporabe uredaja. Djeca
se moraju nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju
ure@agem. . o

- Drzite uredaj van domasaja djece. . . _

» U slucaju kratkih prekida vakuuma uredaj zbog sigurnosnih
razloga ne stavljajte u nestabilan poloZaj (pogotovo ga ne
naslanjajte na zid, stol ili naslon stolice). .

- UsisavaC Cuvajte na sigurnome mijestu (pogledajte
korisnicki prirucnik). aparat drzite na bazi za punjenje*.

PROCITATI PRIJE UPORABE

» Rucni usisavac baza je uredaja. Dodavanjem cijevi i glave moze se pretvoriti u Stapni usisavac.

- Osigurajte da napon naveden na nazivnoj plocici punjaca vaseg usisavaca odgovara naponu elektri¢cnog
napajanja. Svaka pogreska pri priklju¢ivanju moze izazvati nepovratnu Stetu na uredaju i ponistiti jamstvo.

- Usisavac uvijek napunite nakon uporabe kako bi uvijek bio raspoloziv s potpuno napunjenom baterijom i kako
biste postigli najbolje rezultate.

« Medutim, najbolje je da ga iskljucite ako dulje izbivate (putovanja itd.) te bi se u tom slucaju mogla smanjiti
autonomija zbog samopraznjenja.

- Ne usisavajte velike predmete koji bi mogli zacepiti i ostetiti dovod zraka.

Ovisno o modelu:

- Rotirajucu ¢etku nemojte upotrebljavati za usisavanje tepiha s dugackim vlaknima, Zivotinjskim dlakama il
resicama.

+ Prebacite se na “Min/ECO” za usisavanje debelih ili osjetljivih tepiha i prostiraca te lomljivih povrsina.
Napomena: redovito provjeravajte jesu li kotaci na cetki Cisti.

« Prebacite se na “POJACANJE” za najbolje rezultate u ¢i$¢enju svih vrsta vrlo prljavih podova. Napomena: Ako
se uredaj previse zalijepi za povrsinu, vratite se na “Min/ECO".

- Uredaj nemojte upotrebljavati bez zastitnog filtera motora.

- Dijelove sakuplja¢a prasine ili zastitni filter motora nemojte prati u perilici suda.

SIGURNOSNE UPUTE O BATERUI

-Ova jedinica sadrzava (litij-ionske) baterije
kojima zbog sigurnosnih razloga moze pristupiti
samo profesionalni mehanicar. Kada se (litij-
ionska) baterija vise ne moze puniti, potrebno
ju je ukloniti. Za zamjenu baterija obratite se
najblizem ovlastenom servisnom centru. Punjive
baterije ne smiju se zamijeniti baterijama koje se
ne mogu puniti. Za promjenu baterija obratite se
ovlastenom servisnom centru.



- Baterije su namijenjene iskljucivo za uporabu u
zatvorenom prostoru. Nikada ih nemojte uranjati u
vodu. S baterijama rukujte pazljivo. Baterije nemojte
stavljati u usta. Baterije ne smiju dodirivati druge
metalne predmete (prsteni, Cavli, vijciitd.) Pripazite da
ne umetnete metalne predmete na krajeve baterija
i tako prouzrocite kratki spoj u baterijama. Ako dode
do kratkog spoja, temperatura baterije moze se
opasno povecati i rezultirati teskim opeklinamaiili cak
pozarom. Ako baterije cure ili je doSlo do kontakta,
nemoijte trljati oci ni druge sluznice. Operite ruke,
a oci isperite Cistom vodom. Ako nastavite osjecati
nelagodu, posavjetujte se s lijecnikom.

« UPOZORENLJE - Baterija u ovom uredaju moze
predstavljati opasnost od pozara ili kemijskih
opeklina ako se ne upotrebljavaispravno. Ne smije
se rastavljati, dovesti u kratki spoj ni pohraniti
na temperaturi manjoj od 0°C i vecoj od 45°C il
spaljivati. Drzite izvan dohvata djece. Nemojte je
rastavljati niti baciti u vatru.

- Ako Ce se uredaj odloziti bez koristenja na duzi
period, baterije se trebaju izvaditi.

OKOLIS

U skladu s postojec¢im propisima sve dotrajale uredaje treba odnijeti u ovlasteni servisni centar koji preuzima
odgovornost za njihovo odlaganje.

Zastitimo okolis.

(D Vas uredaj je namijenjen za dugogodisnju upotrebu. Ali kada odlutite da ga zamijenite, nemojte
2 zaboraviti na zastitu okolisa tako $to ¢ete omoguciti njegovu ponovnu upotrebu, recikliranje ili
obnovu na neki drugi nacin. Otpad elektri¢ne i elektroni¢ke opreme moze sadrzavati opasne
supstance koje mogu nanijeti Stetu po okolis i ljudsko zdravlje.
Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne moze odloziti s ku¢nim otpadom. Odnesite ga na sabirno mjesto,
distributeru prilikom kupovine novog ekvivalentnog proizvoda ili odobrenom servisnom centru na obradu.
Prije odlaganja proizvoda, izvadite bateriju i odloZite je u skladu s lokalnim zakonima i postupcima.
U slucaju pitanja kontaktirajte trgovca proizvoda koji vam moze redi Sta da uradite.

PROBLEMI S UREDAJEM?

Ovisno o modelu:

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Punjac¢ postaje vruc.

To je sasvim uobicajeno. Usisava¢ moze
biti trajno spojen na punjac bez ikakvog
rizika.

Punjac je spojen, ali uredaj se ne puni.

Punjac nije pravilno spojen na uredaj ili
je neispravan.

Provjerite je li punjac ispravno spojen ili
se obratite ovlastenom servisnom centru
radi zamjene.

Uredaj se zaustavio tijekom rada i
Zzaruljica za punjenje treperi jako brzo.

Uredaj se mozda pregrijao.

Iskljucite uredaj i ostavite ga da se hladi
najmanje sat vremena.

Zaruljica za punjenje treperi i uredaj
prestaje raditi.

Uredaj je izgubio napon.

Napunite uredaj.

Rotirajuca cetka ne radi ispravno ili
proizvodi buku.

Rotirajuca cetka ili crijevo su
zaglavljeni.

Zaustavite uredaj i ocistite ih.

Cetka je istroena.

Za promjenu cetke obratite se
ovlastenom servisnom centru.

Remen je istroSen.

Za promjenu remena obratite se
ovlastenom servisnom centru.

Rotirajuca se cetka zaustavila tijekom
usisavanja.

Ukljucio se sigurnosni uredaj za
toplinu.

Iskljucite usisavac. Provjerite da nista
ne ometa rotaciju cetke; ako postoji
prepreka, uklonite je i ocistite elektricnu
cetku, a potom ukljucite usisivac.

Uredaj ne usisava ispravno ili proizvodi
zvuk nalik zvizdanju.

Cijev ili crijevo djelomi¢no su blokirani.

Ocistite ih.

Sakupljac prasine je pun.

Ispraznite ga i ocistite.

Sakupljac prasine nije ispravno
postavljen.

Namjestite ga u pravilan polozaj.

Usisna glava je prljava.

Skinite rotirajucu Cetku i ocistite je.

Zastitni filter motora je zacepljen.

Ocistite ga.

Kada je usisavac napunjen, Zaruljica
za punjenje svijetli crveno ili vrlo brzo
treperi.

Ne upotrebljavate odgovarajuci punjac
ili je on neispravan.

Obratite se ovlastenom servisnom
centru za promjenu punjaca.

Tijekom uporabe svijetli crveno LED
svjetlo.

Blokirana je ¢etka na usisnoj glavi.

Prestanite usisavati i provjerite blokira li
nesto rotaciju cetke.

Temperatura baterije je previsoka.

Iskljucite uredaj na 30 minuta. Ako se
problem nastavi, zamijenite bateriju.

Prikljucci za cijev i/ili usisnu glavu
prljavi su ili osteceni.

Krpom ocistite prikljucke za cijev i usisnu
glavu.

Usisni motor ne radi.

Obratite se ovlastenom servisnom
centru radi popravka uredaja.

Sacuvajte ovaj korisnicki prirucnik.



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre upotrebe proizvoda procitajte bezbednosna uputstva i ¢uvajte ih na bezbednom mestu radi buduceg
koris¢enja. Iz bezbednosnih razloga, aparat je usaglasen sa svim postojecim standardima i propisima.

« Ovaj proizvod je namenjen samo za upotrebu u
domacinstvu. U slucaju bilo kakve komercijalne upotrebe,
nepravilne upotrebe ili nepostovanja uputstava, proizvodac
ne preuzima odgovornost i garancija ne vazi. .
- Pazljivo procitajte ove bezbednosne savete. Proizvodac ne
snosi odgovornost za nepravilnu upotrebu ili nepostovanje
ovih uputstava. )
« Vas usisivac predstavlja elektricni aparat i treba da se koristi
u normalnim radnim uslovima. .
- Nemojte koristiti aparat ako je ispustenina U’emu postoji
vidljivo osteceng.e ili ako ne radi uobicajeno. U tom slucaju
nemojte otvarati aparat, vec se obratite korisnickoj sluzbi ili
ovlas¢enom servisnom centru. o
- Popravke mogu obavljati samo strucnjaci koriste(i
orlgmvalne_ rezervne delove: moze biti opasno da korisnici
pokusavaju sami da poprave aparate. Koristite samo
originalne rezervne delove (filtere, baterije itd.).
- Warning: [Use only with - designation - charger]
UPOZORENJE: Da biste napunili bateriju, koristite samo
jedinicu za napajanje (punjac) i zidnu bazu koja se isporucuje
sa uredajem (stranica 134{. o
- Uklonite bateriju pre nego Sto je odbacite.
- Pre nego Sto izvadite bateriju, proverite da i je aparat
iskljucen sa napajanja. .
- OdloZzite bateriju na bezbedan nacin.
- Spoljni savitljivi kabl ili gajtan ovog transformatora
nije moguce zamenitj; ako je gajtan oStecen ili ne radi,
transformator mora da bude uklonjen: nemojte koristiti
bilo koju drugu demontaznu jedinicu za napajanje (punjac)
osim modela koji je obezbedio proizvodac i obratite se
korisnickoj Eodrsu ili najblizem" odobrenom servisnom
centru (koris¢enje univerzalne demontazne jedinice za
punjenje (punjaca) ponistice garanciju).
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Ako su iglice na delovima utikaca oStecene, izvor napajanja
sa utikaCem se ne sme koristiti.

« Nikada nemojte vudi elektricni kabl da biste iskopcali
odvojivu jedinicu za napajanje (punjac).

« Uvek iskljuCite aparat pre odrzavanja ili Cis¢enja.

- Drzite kosu, siroku odecu, prste i druge delove tela podalje
od otvora i pokretnih delova aparata, narocito od rotirajuce
Cetke. Nemojte usmeravati cev, crevo ili dodatne delove ka
ocima ili usima i drzite ih podalje od usta.

« Uvek iskljucite aparat pre povezivanja ili odvajanja
motorizovane Cetke.

0 Nerr]L_ojte dirati rotirajuce delove dok ne zaustavite i iskljucite
aparat.

- Nemojte usisavati mokre povrsine, vodu ili bilo kakvu
tenost, vruce supstance, izuzetno glatke supstance (gips,
cement, pepeo itd.), otpatke velikih ostrih predmeta
(staklo), opasne proizvode (rastvarace, abrazivna sredstva
itd.), agresivne for0|zvode (kiseline, sredstva za Ciscenje itd.),
zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

- Nikada nemojte potapati aparat u vodu ili bilo koju drugu
tecnost, nemojte prosipati vodu po aparatu i nemojte ga
cuvati na otvorenom.

« Informacije o pokretanju, punjenju, ¢is¢enju i odrzavanju
proizvoda potraZzite u prirucniku za'korisnika.

- Za zemlje koje podlezu propisima EU (ce oznaka): Ovaj
aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina
i starija i osobe ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan nacin upotrebe i
ako su razumeli moguce opasnosti. Deca ne treba da se i?ra[lu
sa aparatom. Deca ne treba da Ciste ili odrzavaju aparat ako
nisu pod nadzorom odgovorne odrasle osobe. Drzite aparat
i njegov punjac van domasaja dece mlade od 8 godina.

- Za ostale zemlje koje ne podlezu propisima EU: Ovaj aparat
nije predviden da % upotrebljavaju osobe (ukljucujuci decu)
ogranicenih fizickih, Culnih ili'mentalnih sposobnosti ili ljudi

* U zavisnosti od modela



bez prethodnog znanja ili iskustva, osim ako nisu bili pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost ili ako
im ta osoba prethodno nije dala uputstva o nacinu upotrebe
aparata. Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju sa aparatom.

- Drzite aparat van domasaja dece. _

- U slucaju kratkih prekida usisavanja, iz bezbednosnih
razloga nemojte stavljati proizvod u_nestabilan polozaj
(narocito nemojte naslanjati na zid, sto ili naslon stolice).
- Cuvajte usisiva¢ na bezbednom mestu (pogledajte prirucnik
za korisnika). postavite proizvod na bazu za punjenje*,

PROCITATI PRE UPOTREBE

+ Rucni usisivac je osnova proizvoda. On se moze transformisati u Stapni usisiva¢ dodavanjem cevi i glave.

+ Vodite ra¢una da napon naveden na plocici punjaca vaseg usisivaca odgovara naponu napajanja. Bilo kakva
greska u povezivanju moze prouzrokovati nepovratno ostecenje proizvoda i uciniti garanciju nevaze¢om.

« Usisivac uvek treba vratiti na punja¢ nakon upotrebe kako bi se osiguralo da uvek bude dostupan sa potpuno
napunjenom baterijom i optimalnim performansama.

« Medutim, najbolje je iskljuciti ga sa napajanja u slucaju produzenog odsustva (odmora i sl.) jer u tom slucaju
moze dodi do smanjene autonomije usled samostalnog praznjenja.

+ Nemojte usisavati velike predmete koji mogu da zapuse i ostete dovod vazduha.

U zavisnosti od modela:

+ Nemojte koristiti snaznu Cetku za tepihe visokog flora, Zivotinjsku dlaku ili rese.

+ Prebacite na opciju ,Min/ECO” da biste usisali debele ili delikatne tepihe i prostirke i osetljive povrsine.
Napomena: redovno proveravajte da li su tockici usisnog nastavka isti.

- Prebacite na opciju ,BOOST" za optimalne performanse na svim tipovima veoma prljavih podova. Napomena:
Ako se aparat previse lepi za podlogu, vratite na opciju ,Min/ECO".

-« Nemojte koristiti usisivac bez filtera za zastitu motora.

+ Nemojte prati komponente za prikupljanje prasine ili filter za zastitu motora u masini za sudove.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA U VEZI SA BATERIJOM

«Ova jedinica sadrzi baterije (litijum-jonske)
kojima iz bezbednosnih razloga moze pristupiti
samo profesionalni serviser. Kada vise ne moze
da se napuni, baterija (litijum-jonska) treba da
se ukloni. Da biste zamenili baterije, obratite se
najblizem ovlas¢enom servisnom centru. Nemojte
zamenjivati blok punjivih baterija nepunjivim
baterijama. Da biste zamenili baterije, obratite se
ovlas¢enom servisnom centru.

- Baterije su namenjene samo za upotrebu na
zatvorenom. Nikada ih ne potapajte u vodu.
Baterijama se mora rukovati pazljivo. Nemojte
stavljati baterije u usta. Nemojte dozvoliti da
baterije dodiruju druge metalne predmete
(prstenje, eksere, zavrtnje itd.). Vodite racuna
da ne prouzrokujete kratki spoj u baterijama
umetanjem metalnih predmeta na njihove
krajeve. Ako dode do kratkog spoja, moze dodi
do opasnog povecanja temperature baterije Sto
moze dovesti do ozbiljnih opekotina ili se one
cak mogu zapaliti. Ako dode do curenja baterija i
kontakta sa njima, nemojte trljati oci ili sluzokozu.
Operite ruke i isperite oci Cistom vodom. Ako
neprijatnost ne nestane, obratite se lekaru.

« UPOZORENUJE - U slucaju nepravilne upotrebe,
baterija koris¢ena u ovom aparatu moze da
predstavlja rizik od pozara ili hemijske opekotine.
Nikad se ne sme rastavljati, izlagati kratkom
spoju, cuvati na temperaturama < 0 °Ci > 45 °C
ili spaljivati. Drzite van domasaja dece. Nemojte



rastavljati ili stavljati u vatru.
- Ako ne nameravate da koristite aparat duze vreme,
uklonite baterije pre skladistenja.

ZIVOTNA SREDINA

U skladu sa postojec¢im propisima, svi aparati kojima je istekao radni vek moraju da se odnesu u ovlaséeni servisni
centar koji ¢e preuzeti odgovornost za upravljanje njihovim odlaganjem.

Pomozite u zastiti Zivotne sredine.

(® Vas uredaj je namenjen za dugogodisnju upotrebu. Ali, kada odlucite da ga zamenite, ne zaboravite da
2 razmislite o tome kako da zastitite Zivotnu sredinu tako $to ¢ete dozvoliti da se ponovo koristi, reciklira
ili ponovo upotrebi na neki drugi nacin. Otpadna elektri¢na i elektronska oprema moze da sadrzi Stetne
materije koje mogu da nastete zivotnoj sredini i ljudskom zdravlju.
Ova nalepnica oznacava da proizvod ne sme da se odlaze sa ku¢nim otpadom. Odnesite ga na mesto za prikupljanje
otpada, prodavcu (ako kupujete novi, isti takav proizvod) ili u ovlasceni servisni centar za obradu.
Pre odlaganja uredaja, izvadite bateriju i odlozite je u skladu sa lokalnim zakonima i lokalnim uredenjem.
Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavcu koji ¢e vam redi Sta da radite sa proizvodom.

PROBLEMI SA APARATOM?

U zavisnosti od modela:

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Punjac se zagreva

To je sasvim normalno. Usisiva¢ moze da
ostane trajno priklju¢en na punjac bez
ikakvog rizika.

Punjac je prikljucen, ali se aparat ne puni

Punjac nije pravilno prikljucen na
aparat ili je neispravan.

Proverite da li je punjac pravilno
prikljucen ili se obratite ovlad¢enom
servisnom centru da biste zamenili

punjac.

Vas aparat se zaustavlja tokom rada i
lampica/e punjaca treperi/e veoma brzo

Vas aparat se mozda pregrejao.

Zaustavite aparat i ostavite ga da se
ohladi najmanje 1 sat.

Lampica punjaca treperi i aparat se
zaustavlja

Aparat je ispraznjen.

Ponovo napunite usisivac.

Snazna Cetka ne radi pravilno ili stvara
buku

Na rotacionoj ¢etki ili crevu postoje
smetnje.

Zaustavite usisivac i ocistite ih.

Cetka je istroena.

Obratite se ovlas¢enom servisnom
centru radi zamene Cetke.

Remen je istrosen.

Obratite se ovlas¢enom servisnom
centru radi zamene remena.

Snazna Cetka se zaustavlja tokom
upotrebe usisivaca

Ukljucio se bezbednosni toplotni
uredaj.

Zaustavite usisivac. Proverite da li
nesto ometa rotaciju cetke; ako postoji
smetnja, uklonite je i ocistite snaznu
Cetku, a zatim ukljucite usisivac.

Usisni mehanizam usisivaca ne radi
pravilno ili pravi pistecu buku

Cev ili crevo su delimi¢no blokirani.

Odblokirajte ih.

Sakupljac prasine je pun.

Ispraznite ga i odistite ga.

Sakupljac prasine nije pravilno
postavljen.

Postavite ga pravilno.

Usisna glava je prljava.

Uklonite snaznu cetku i ocistite je.

Filter za zastitu motora je pun.

Ocistite ga.

Prilikom punjenja usisivaca, lampica/e
punjaca treperi/e crvenom bojom ili
veoma brzo.

Upotrebljen je neodgovarajuci ili
neispravni punjac.

Obratite se ovlas¢enom servisnom
centru radi zamene punjaca.

Crvena LED lampica proizvoda treperi
tokom upotrebe

Cetka usisne glave je blokirana.

Prekinite usisavanje i proverite da nema
nicega $to blokira rotaciju cetke.

Temperatura baterije je previsoka.

Ostavite proizvod u stanju mirovanja
tokom 30 minuta. Ako problem ne
nestane, zamenite bateriju.

Prikljucci za cev i/ili usisnu glavu su
prljavi ili osteceni.

Ocistite krpom prikljucke za cev i usisnu
glavu.

Usisni motor ne radi.

Obratite se ovlas¢enom servisnom
centru radi popravke aparata.

Cuvajte ovaj prirué¢nik za korisnika.




MPABWJIA BE3MNEKU

MepLu HiX BUKOPWCTOBYBaTU BMPIib, NpounTaiiTe npasuna 6e3neku i 36epiraiTe Lel JOKYMEHT y HafiiHOMyY
Micui ANnA NMofanbloro BUKOPWCTAHHA. 3apaju Bawoi 6e3nekn uel npunag BignoBigae BCiM iCHylOUnM
CTaHAapTam i Hopmam.

+ LUein Bupib npusHayeHuin Tinbku Ana nNoBGYTOBOroO
BUKOPUCTAHHA. Y pas3i Oyab-Akoro komepuiitHoro abo
HeHaNneXHoro BUKOPUCTaHHA, a TaKoX Y pasi HeOTPYMAHHS
IHCTPYKLi BUPOOHMK He Hece BiAMOBIAANbHOCTI 1 rapaHTif He
33CTOCOBYETbCA. _

» YBaXHO npouMTanTe Ui NOpagu WOAO Oe3neyHoro
BVKOPUCTaHHA BUPOOY. BUpOOHIK He Hece BifnoBiganbHOCTi 3a
HenpasusibHe BIUKOPWCTaHHA BUPOOY abo HeAOTPUMaHHS LinX
IHCTPYKLiN. ) ) .
» Baw nunococ ABnA€ cODOK eNeKTPUYHMIA NPUAaA;: 0ro Cig
BVKOPWCTOBYBATY B HOPMa/bHIX yMOBaX eKCryaTaLlil. .
» He BMKOpWCTOBYMTE NpUNag, AKWO BiH Nagas i Mae BALUMI
MOLIKOZKEHHA ab0 AKLLO BiH He QYHKLiOHYE HOpManbHo. Y
TakoMy BUMaAKy He BifKpuBanTe npwunaf, a 3B€PHITbCA [0
Y61 NiaTPUMKN ab0 B aBTOPU30BaHMI CEPBICHNN LIEHTP.

» PeMOHT Mae BuKOHyBaTMCA nuwe crnelianictamn 3
BYKOPUCTaHHAM OpUriHaNbHUX AeTanei: cnpobu CamoCTiliHO
BiAPEMOHTYBATU NpUIag MOXyTb OyTW Hebe3neuHummn aAnd
KopucTyBaya. BukoprctosyiTe nnLLe OpuriHasbHi feTani, Ha AKi
NOLLMPIOETLCA rapaHTist (GINbTPY, akKyMyNATOPY TOLLO).

« Warning: [Use only with - designation - charger]
MONEPELMEHHA. [ing nepe3apagkeHHa akymynsatopa
BUKOPUCTOBYITE NNLLE BI0K XWBNEHHA (3apAAHNIA NPUCTPIN) |
OO0 HACTIHHE KPIN/eHHs, WO BXOAUTb A0 KOMMNEKTY npuiagy
(cTop. 134).

« Bunmitb akymynatop nepeq ytunisasielo. _
« [lepl HiX BUMMATK aKymMynaTop, Bif'€AHanNTe npunag Bif
efeKTpomepexi.

+ YTunisyitte akymynatop 6e3neyHim YHOM.

» 30BHILLHIl THYYKII Kabenb abo LHYP Liboro TpaHcpopmatopa
He MignArae 3amiHi; y pasi NOLIKOKEHHA LWHypa abo oro Buxoay

3 Nlafly, TPaHchopMaTop CAif YTUAi3yBaTI: HE BUKOPWCTOBYITE
HiAIKI 3HIMHI G/10KI XMBNEHHA (3apAdHi NpUCTPOI), KpiM Mopeni,
O HaflaHa BUPOOHMKOM, i 3BEPHITbCA O CTYKOM NiATPUMKM
KMi€HTIB a0 HaOMXKYOro aBTOPU30BaHOMO CEPBICHOTO LIEHTPa
[BMKOPWCTAHHA YHIBEPCANbHOTO 3HIMHOMO ONI0Ka XMBEHHA
(3apAgHOro NPUCTPOI0) NPK3BEE 40 aHYM0BaHHA rapaHj|g.
13; KLLO KOHTaKTW BUIKM NOLUKOMEHI, LTencenbHuin 6ok
WBMNEHHA NOTPIOHO yTUNi3yBaTy.
» [InA Bif'€AHAHHA 3HIMHOTO ONOKY XUBEHHA (3apALHOrO
ngmaporo) He TATHITb 3@ eNEKTPUYHII LLHYP. .
+ 3aBXAN BUMMKAIITE NPIUNag nepes noyaTkom Oyab-AKmx pooiT
3 06CNyroByBaHHA a00 OUNLLIEHHS. . .
» CrexcTe 3a TUM, 06 B OTBOPYW 11 PyXOMi feTani npunagy
(30Kpema B LLITKY, Lo 0DepPTaETbCA) He NOTPanuao BOAOCCH,
BiflbHi YaCTUHM OAAry, manbui Ta iHWi yacTWHK Tina. He
HanpasnATe TPyOKy, LNaHr abo akcecyapy B HaNPAMKY Ouel
abo Byx; TpMMaTe ix nodani Big poTa. .
- 3aBXAN BUMWKaNTe npunag nepeq Mif'€AHaHHAM abo
Blﬂ’enHaHHgM eNEeKTPUYHOT LWTKK, )
» He TopKalTeca pyxoMux 4aCTIH, KON NpUnag He 3yniHeHo il
He BiAK/TIOYEHO BIf eN1eKTPOMEpeXi. _ .
» He 06pobnsiiTe NMNococom BONOTi NOBEPXH, BOZY UM iHLLY
innHy, rapadi abo Ayxe APIOHI NpeAMeTi Y PevyoBUHIA
LUTYKATYPKy abo LieMeHT y BUrAAZi nuny, 3011y TOLO), BENKI
rocTpi ynamkm (ckno), Hebesneyuni matepianut (PO3YNHHMKY,
abpa3uBHi MaTepiany TOLLO), arpecuBHi PEYOBMHM (KMCIOTH,
MUIoui 3aC06M TOLLO), Nerko3ammncti abo BrbyxoHebe3sneyHi
MmaTepiany (Ha 0CHOBI HaGTOMPOAYKTIB abO anKkoronio).
- Hikonm He 3aHypioiTe npunag y Body UM iHWY PIAUHY, He
nponvBaiiTe BOAY Ha Npunag i He 36epiranTe 1Oro Ha BigKPUTOMY
MOBITPI.
» [HCTPYKLIiT LLIOAO 3anyCKy, 3apAMMKaHHSA, OUMLLEHHS Ta [OrNALY
BUPOOY AVB. B MOCIBHIKY KOPUCTYBaYa.
- I[HpopmaLia ana KpaiH, y AKkux AiloTb ctaHgaptm €C
(MapKyBaHHs c€). BukopucTaHHa npunagy AiTbMi monopile
8 POKIB i AOPOCANMM 0COBaMU 3i 3HIKEHUMU Gi3UYHUMY,

(o)

CEHCOPHMMM ab0 PO3yMOBMMM 3LiOHOCTAMI abO BifCYTHICTIO



NOCBIAY Ta 3HaHb MOX/IMBE JIVLLIE 33 YMOB, LLO BOHU OTPUManK
HeOOXIfHi IHCTPYKLT LOAO 110ro 6e3MeyYHOro BUKOPUCTaHHS Ta
PO3yMiloTb NOB'A3aHY i3 LM Hebe3neky abo Mif HarnAAOM iHLLNX
0Cib. He go3Bonaiite AitAM rpaTica 3 npunagom. He go3songitre
DiTAM YMCTUTU NpuUnag abo BUKOHYBATW iHLLI POLIeypU 3 10ro
obcnyrosyBaHHs 6e3 BaLLoro Harnagy. Tpumate npwunag i noro
3apAZHNIA NPUCTPIN Y MiCL, HeAOCTYMHOMY /1A fjiTell BIKOM [0
POKIB.
» [HdpopMmaLlist AnA iHWKMX KpaiH, Y AKKX He AitoTb cTaHpapTu €C.
Llei npunag He Npu3HayeHW AnA BUKOPUCTAHHA 0CObamu
(30Kpema, AITbMM) 3 OOMEXEHUMI i3UUHIMIA, CBHCOPHIMM YK
PO3yMOBIMI 30iOHOCTAMM 260 0COBaMM, AIKi He Mat0Tb JOCTaTHBO
NOCBifly 1 3HaHb, HEOOXiJHUX ANA NOTO BUKOPUCTAHHA, OKPIM
BUMAKIB, KON BOHW BUKOPWCTOBYOTb MpUnag nif Harnagom
abo Oynu NPOIHCTPYKTOBaHI CTOCOBHO 1IOTO BUKOPUCTaHHS
0c06010, BiNOBIAANbHOIO 3a iXHio 6e3neky. HeobxigHO cTexnTI
33 TUM, OO ATV He rpanica 3 Npunagom.
: I)ommame npunag nogani Big Aiei. _
+ YniepepBaXx Mix BUKOPUCTaHHAM MNI0COCa Mif Yac MprOMpaHHa
He 3auLLanTe 1oro B HeCTiNKoMy MONOXeHHi (30KpeMa, He
cnupaiTe MoCoc 06 CTiHy, CTin abo CIMHKY CTinbug).
+ 3bepiraiite_Nuiococ desnequmy MiCLi (AunB. NOCiOHNK
KOpWCTyBaua). 3bepiraiiTe BUPIO Ha 3apAZHOMY NPUCTPOI*,

NPOYUTANTE NEPES BUKOPUCTAHHAM

+  OCHOBHUM enemMeHTOM BUPOOBY € pyUHUIA NUNOCOC. [0 HbOro MOXXHA MPUKPINUTK TPYOKY 3 rONOBKOIO.
MepeKoHaWTecs, Wo Hanpyra XMBEHHS, Lo BKa3aHa Ha 3aBOACHKIN TabnmyLi 3apAAHOTO NPUCTPOIO MIOCOCA,
BiANOBifa€ Hanpy3i B Mepexi eNneKTpOXMBNeHHA. HeHanexHe nifg’'€AHaHHA [0 Kepena »KUBNEHHA MOoXe
NpY3BeCTy [0 NOLUKOAXEHHS Npuiagy i aHyloBaHHA rapaHTii.

« TicnA BUKOPYCTaHHA 3aBXAM NiJKN0YaNTE NIOCOC A0 MePEXi AJ1A 3apALKaHHS, LWo6 HaCTyNHOro pasy BiH 6yB
rOTOBWI A0 POGOTM 3 NOBHICTIO 3aPAAMKEHUM aKYMYNIATOPOM i MPALIOBAB 3 ONTUMASTbHIMM XapaKTePUCTKaMM.
« Ane B pa3si, AKWO BU 36MpaETeca 3anuWnTK MOro HajoBro (Hampuknag, Ha nepiog BiANYCTKM), Kpalye
Bifl' €AHATMI NUNOCOC Bifi MepeXi — 3apaf akyMynAaTopa MOXKe 3MEHLIMTUCA Yepes edeKT CaMOpO3PALKaHHS.

+ He 06pobnaiitTe NMnococom BenKI peui, Lo MOXYTb 3abMTI 11 MOLUIKOAWTY BMYCKHUI OTBIip AnA NOBIiTPA.
3anexHo Big mogeni

+ He BMKOPUCTOBYIiTe TYPOOLLITKY ANA YNLIEHHS KUAMMIB i3 AOBIIM BOPCOM, LIePCTi TBapuH abo 6axpomu.

+ [AnA ynLeHHA KUNMMIB i3 ryCTM BOPCOM, KWIMMIB, LLLO BYMaratoTb eslikaTHOro MoBOAKEHHS, abo iHLIVX BUAIB
MOKPUTTA UM KPUXKUX MOBEPXOHb NepPeMKHiTb nunococ y pexum «Min/ECO» (MiH./EKO). Mpumitka. PerynapHo
nepesipANTe Koneca HacafKky Ha YNCTOTY.

« [na obpobneHHs uﬁme 6pyaHoI nignorn 6yAb-KOro TNy MepPeMKHiTb Nuiococ B pexum «BOOST»
(®opcosaHuit pexxum). [TprmiTKa. AKLLO NMN0COC HAATO CMITbHO MPUCMOKTYETLCA A0 NiANOrW, MOBEPHITb 10r0 B
pexnm «Min/ECO» (MiH./EKO).

+ He BrKopucToByiiTe nunococ 6e3 3axmucHoro ¢inbTpa ABUryHa.

+ He muiiTe enemeHTV NUNo36ipHuKa abo 3axmcHoro ¢inbTpa ABMryHa B MOCY[OMUIHI MaLUVHI.

* 3anexHo Big mogeni

MNMPABWJIA BE3MNEKU M YAC BUKOPUCTAHHA AKYMYJIATOPA

- Llen npunag ocHaweHnn niTin-ioHHM aKymMyaTOPOM.
3 MipKyBaHb 0e3mekn [OCTyn A0 akyMynsaTopa € nuiie y
KBanipIkoBaHMX criewianicTis. Konm akyMynatop nepecraHe
TPUMATK 3apAg, NiTi-iOHHUI aKyMYAATOPHUIA BNoK cnif
BUAHATU. [InA 3amiHW akymynaTopa 3BepraiTecs [0
aBTOPK30BAHOrO CEPBICHOrO LieHTpY. He BCTaHoBMOMTE
3aMiCTb OnoKa akymynAaTopiB, AKI MOXHa 3apAamaty,
aKymynaTopu, AKi 3apamxatn He MoxHa. [ina 3aminu
aKyMyNATOPIB 3BepTanTecs 40 aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOrO
LEHTPY. ,

« AKymynaTopu nNpusHayeHi AnAa BUKOPUCTAaHHA fuile B
I'IpVIMILgEHHFIX. 3ab0pOoHeHO 3aHyproBaTh npunag y soay. g
yac poboTu 3 akymynaTopamu Oyabte obepexHi. He Knagitb
aKyMyfIATOpU 0 POTa. YHNKaUTE KOHTAKTy akyMynAaTopis
3 iHWUMK MeTaneBrMmM NpegmeTamu, AK-OT Kabnyukamu,
IWNWAbKaMK1, FBUHTaMM TOLO. 3aDOPOHEHO BCTaBNATY
MeTanesi npeameTy 3 60KiB akyMynATOPIB, OCKINbKM Lie MOXe
NPU3BECTN [JO KOPOTKOTO 3aMUKaHHA. Y pasi KOPOTKOro
3aMUKaHHA aKyMyNATOP MOXe Neperpitnea Ta CpuunHUTI
Cepio3Hi oniky abo HaBiTb 3aNHATUCA. Y pasi NPOTiKaHHA
aKyMy/nATOpa N KOHTAKTY 3 Pig1HOI0 He TOpKanTecs oven
| CM30BMX 0BONOHOK. BumuinTe pykn Ta npomuiite oui
YICTOI0 BOAOIO. AKLLO AUCKOMPOPT He 3HIKAE, 3BePHITbCA
0o n|KaEpﬂ.

- [TONEPEAXEHHA. HenpaBunbHe BWKOPUCTAaHHA
aKyMynaTopa, Lo BCTAHOBNEHWIA Y LIbOMY MPWiafi, MOXe
NPW3BeCTU [0 NoXexi abo XiMiyHoro oniky. 3abopoHeHo
po36upaTy, 3aKOpoUyBaTW, NigMANOBaTK YK 30epiraTy
npunag 3a Temnepatypu Huxye 0 °C abo suie 45 °C.
30epirante npunag y HepocTynHomy And fiTen Mmicui.
3ab0poHeHO po36upaTh npunag abo Kuaat Moro Ao
BOTHULLA.

«AKWo nepepbauvaeTbcA, WO npunag  He
BMKOPWCTOBYBAaTUMETbCA MPOTATOM TPUBANOro uacy,
aKyMynATOPY CIif BUTATTH.

(o)



3AXUCT AOBKUTNIA

BianoBigHO JO YUMHHOrO 3aKOHOZABCTBA MiC/A 3aBepLUEHHsA TepMiHy eKcrlyaTalii npunagis ix HeobXxiAHO 3haBaTh
[10 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY, O BiANOBIAATAME 3a IXHIO HAaNeXHy yTuisauito.

3axuwanmo JoBKinna pasom!

Baw npunag po3paxoBaHO Ha TPVBaNuU TepMiH BUKOPUCTaHHA. Ane KONy By BUPILLMUTE 3aMiHUTU OTo,
sHe 3abyabTe nogymatu Npo Te, AK B MOXeTe AOMOMOITY 3aXUCTUTK AOBKINNA, [JO3BOAMUBLUM OO
NMOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATU, NepepobuTy abo BiZHOBUTU Oyfb-AKUM iHWIMM CMOCO60M. EnekTpryHi
Ta eNeKTPOHHI BiAXoAM MOXYTb MICTUTW LWKIANMBI PevyoBMHK, AKI 3AaTHI 3aBAaTH WKOAW JOBKINMIO i
340POB’I0 NIOANHN.
Lia eTKeTKa BKa3ye Ha Te, WO Lieil BUPib He MOXHa yTuni3yBaTy pa3om i3 nobyToBumu Bigxogamu. BigHecitb oro B
NYHKT 30MpaHHA BiAXOAIB, 4O AUCTPME'IOTOPA, AKLLO KyNyETe HOBUI eKBiBaneHTHWIN BUPi6, abo [0 aBTOPK30BaHOrO
CepBiCHOrO LIEHTPY AnA 06PO6KH.
Mepen yTunisaui€o BUAMITb akyMynATop i yTUnisyTe Moro BiANOBIAHO A0 MiCLEBUX 3aKOHIB Ta HOPMATUBHUX
[IOKYMEHTIB.
AIKLLO y BaC € NUTaHHS, 3BEPHITbCA A0 ANNepa, AKUA PO3MoBICTb BaMm, LLO pobuTu.

BUHWKJTN MPOBJIEMI 3 NMPUJTALOM?

3anexHo Big mogeni

MPOBJIEMW

MONNBI NMPUYNHN

PILLEHHA

3apAfHWiA NPUCTPIN HarpiBaeTbCA.

Lle HopmanbHe asuLe. Munococ
MO>e 6y TV NOCTINHO Nia’€AHaHNIA AO
3apsAgHOro NpucTpoto 6e3 byab-aKoro

PU3UKY.

Mpunap nig’egHaHO A0 3apARHOro
NPUCTPOIO, ane BiH He 3apAAKAETbCA.

3apAagHWN NPUCTPIN HecnpaBHUIA
a6o He nia’efHaHUI [o Npunagy
HaneXHUM YNHOM.

MepeBipTe, U NPaBUbHO NiA'€AHaHO
3apAgHUIA NPUCTPIN, ab0 3BEPHITbCA A0
aBTOPU30BaHOTO CEPBICHOTO LIeHTPY,
106 3aMiHWTU AOrO.

Mpunap 3ynUHAETbCA Nif yac poboTw, i
iHAMKaTOPW 3apAMKaHHA AyXKe WBUAKO
6nMaoTb.

Mpo6nema moxe nonsAraty B
neperpisaHHi npunaay.

BuMmKHiTb Npunag i pante iiomy
OXOJIOHYTY LOHaNMeHLe 1 roanHy.

Mpwvnap npunuHae poboTy nicna
6NnMMaHHA iHAMKaTOPa 3apPAIKAHHA.

Mpwnap po3pagKeHnn.

3apAgiTb NUnococ.

TypboLyiTka He NPaLIoe HaNEeXHUM
YMHOM ab0 BMAAE HEHANEXHWIA LWYM.

LLliTka, wo obepTaeTbea, abo WnaHr
3acMiveHi.

3yNUHITb NMNOCOC Ta OUYNCTBTE iX.

LLliTka 3HowWeHa.

3BepHITbCA ;O aBTOPU3OBAHOTO
CcepBiCHOro LeHTPyY ANA ii 3amiHu.

PeMiHb 3HOLIEHNIA.

3BepHITbCA 0 aBTOPK30BaHOrO
CepBiICHOrO LEeHTPY AJNIA 3aMiHN peMeHs.

Typ6oLyiTka 3ynMHAETLCA Mif Yac
BUKOPWCTaHHA NMUIOCOCY.

CnpaltoBaB MexaHi3m 3axucTy Bif
neperpiBaHHs.

3ynuHiTb nunococ. MepesipTe, 4n He
nepeLIKOAXaE LLOCb 06epTaHHIO LLITKN.
AKLWO € 6yAb-AKi NepeLIKoaw, yCyHbTe iX,
oumnCTbTE TYPOOLLITKY i 3HOBY BBIMKHITL
nunococ.

MMnococ He BCMOKTYE N HaNeXHUM
YMHOM abo CBUCTUTD.

Tpy6Ka abo LWnaHr 4acTKoBO
3a6/10K0BaHi.

YcyHbTe nepeLkoau.

KoHTeliHep Ansa nuy 3anoBHeHWA.

CnopoXHiTb i oumncTbTE 1OrO.

KoHTelnHep Ana nuny BCTaHOBNEHO
HenpaBUIbHO.

MepeBCcTaHOBITbL NOro NPaBUIILHO.

BakyymHa ronoska 3abpyaHeHa.

3HIMiTb Typ6OLLITKY Ta OUMCTbTE Ti.

3axucHuii GinbTP ABUIyHa 3aNOBHEHMWIA.

OuncTbTe 1oro.

Konu nunococ 3apagxeHo, inanKkatopu
3apAmKaHHA 6A1MaloTb YePBOHNM abo
LlyXe WBWAKO.

BVKOPWCTOBYETLCA HEHaNEXHNI
3apAAHUI NPUCTPIN, abo BiH
HecrnpaBHUA.

3BepHiTbCA 10 aBTOPK30BaHOrO
CepBiCHOrO LEeHTPY ANA 3aMiHn
npucTpoto.

YepBOHMI iHAMKATOP Ha BUPOGi 6nmae
nif Yac BUKOPUCTaHHA.

LLliTka BaKyyMHOI ronoBKku
3abnokoBaHa.

3ynuHiTL Po6OTY 11 NepeKoHaiTecs,
110 06epTaHHIO WITKN HilLo He
NepeLIKoOaKaE.

Temnepatypa akymynaTopHoi 6atapei
3aBUCOKa.

3anuiTe BUPI6 Y BAMKHEHOMY CTaHi Ha
30 XxBUNKH. AKLWO Npobnema He 3HUKHE,
3aMiHiTb aKyMynaTop.

Po3’emu ana Tpy6KuM Ta/abo BaKyymHOI
ronoBKy 6pyAHi a60 NOLWKOAXKEHI.

OuuncTbTe Po3'eMm 4N TPYOKM i1
BaKyyMHOI FO/IOBKM raHYipKoIo.

[IBUryH CUCTEMM BCMOKTYBaHHA He
npaLjioe.

3BepHiTbCA ;O aBTOPU30BAHOTO
CepBICHOTO LIEHTPY ANA PEMOHTY
npunagy.

36epexiTb Liei MoCiOHUK KoprCTyBaya.




BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék elsé hasznalata el6tt olvassa el a biztonsagi utasitdsokat, és tartsa 6ket biztonsdgos helyen, mivel késébb
még sziiksége lehet rajuk. Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel az 6sszes meglévd szabvanynak és
szabdlyozasnak.

« Ezt a terméket kizarolag otthoni hasznalatra tervezték.
Kereskedelmi hasznélat, nem megfelel hasznélat, illetve
az utmutatd be nem tartdsa esetén a gyarté semmilyen
felelésséget nem vallal, a garancia pedig érvényét veszti.

- Figyelmesen olvassa el a biztonsagra vonatkoz¢ javaslatokat.
A gyarté nem tehetd felelssé a nem megfeleld hasznalatért
vagy az utasitasok be nem tartasaért. ~ ~—

» A'porszivo elektromos kesztilék: normal tizemi kériilmények
kozott kell hasznalni. ,

- Ne hasznalja a késziiléket, ha leesett, és lathato sériilés van
rajta, illetve ha nem mikodik megfelel6en. Ebben az esetben ne
nyissa fel a készuléket, hanem forduljon az tigyfélszolgalathoz
vagy eqgy hivatalos szervizkdzponthoz. .
- Javitast kizarolag eredeti cserealkatrészeket hasznalo
szakember végezhet: veszélyes lehet, ha a felhasznald sajat
maga probalja megjavitani a készilléket. Kizarolag garantaltan
eredeti cserealkatreszeket (szlréket, akkumulatorokat stb.)
hasznaljon.

« Warning: [Use only with — designation - charger]
FIGYELEM: Az akkumulator feltoltésehez csak a készlilékhez
mellékelt tépeg?/s' et (toltét) és falra szerelhet6 alapzatot
haszndlja (134.0 dal?. , o o
- Kérjik, tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt artalmatlanitana.
« Az akkumulator kivétele el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a
késztilék ki van huzva a fali aljzatbol. o

» Gondoskodjon az akkumulator biztonsagos leselejtezésérdl.
- A feszliltségatalakito kiils6 hajlékony kabele vagy vezetéke
nem cserélhetd; ha a kabel sérult vagy nem mukodik, a
fesziiltségatalakitot le kell selejtezni: ne hasznaljon a gyartd é[tal
biztositott tipustol eltérd levalaszthatd té‘(oegyse%et (toltot).
Forduljon az UgKféIszolgéIathoz vagy a legkozelebbi hivatalos
szervizkdzponthoz (az univerzalis levalaszthato tapegység

(tolt6) hasznalata érvényteleniti a garanciat. ,
E; Ha a dugasz érintkez6i seriiltek, a konnektorba dughato
tapegyseget le kell selejtezni, o
- Karbantartas vagy tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki a
késziiléket. , o ,
- Hajat, laza ruhazatat, ujjait és egyéb testrészeit tartsa tavol
a készulék nyilasaitol és mozgo részeitdl, kiiléndsen a forgd
kefétdl. Ne iranyitsa a csovet, a toml6t vagy a tartozékokat a
szeme vagy a fule felé, és tartsa ket tavol a szajatdlis.
» A motoros kefe csatlakoztatésa vagy levalasztasa elétt
mindig kapcsolja ki a késziiléket. S
« Ne érintse meg a forgd alkatrészeket, amig a késziiléket le
nem allitotta ésle nem valasztotta.
« Ne porszivozzon nedves fellileteket, vizet vagy barmilyen
folyadékot, forré anyagokat, rendkivil sima anyagokat
(gipsz, cement, hamu stb% nagy mennyiségu éles tormeléket
(liveg], veszélyes termékeket ?oldészerek, surolok stb.), mard
hatasu termékeket (savak, tisztitoszerek stb.), gyulékony és
robbanasveszélyes (olaj- vagl(y alkoholalapu) termékeket.
« Soha ne meritse a készuléket vizbe vag)ﬁ mas folyadékba,
ne Ontson vizet a készlilékre, és ne tarolja kiiltérben.
A termék beinditasaval, toltésével, tisztitasaval és
karbantartasaval kapcsolatban olvassa el a felhasznaloi
utmutatot.
« Az EU-szabaélyozas (ce-jelolés) hatalya ala tartoz6 orszagok
esetében: A késziiléket nyolc éven felili gyermekek,
valamint olyan személyek, akik csokkent fizikai, erzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve akik
nem rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal, csak abban
az esetben hasznalhatjak, ha feIQg%/eIet alatt allnak; illetve
utasitast kaptak a keszilék biztonsagos hasznalatara
vonatkozoan, és tisztaban vannak a hasznalattal jaro
veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.
Gyermekek csak akkor tisztithatjak a késztiléket és végezhetik
el annak karbantartasat, ha erre egy értiik felel6sséget vallalo
felnétt felligyelete mellett kerdlsor. A késziilék &s a hozza

* modelltdl fliggéen
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tartozo tolto nyolc év alatti ﬁye,rmeke,ktél elzarva tartando.

- A nem az EU-szabalyozas hatalya ala tartozo egyéb orszagok
esetében: A készlléket annak tervezésébdl adoédoan nem
hasznalhatjak ol)ﬁan személyek (gyermekeket is beleértve),
akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6 belatassal és
tudassal, kivéve haa biztonsagukeért felel6s személy felligyelete
alatt allnak, vagy ha ilyen személytdl kaptak utasitast a
berendezés hasznalatara vonatkozéan. A gyermekeket
szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a késziilekkel.

- Tartsa a készUiléket %/ermekektéll tavol. )

» A biztonsag érdekeben a porszivozas rovid sziineteiben ne
helyezze a terméket instabil helyzetbe (kiilonosen a falhoz,
asztalhoz vagy a szék hattamlajahoz tamasztva).

» A porszivot biztonsagos he I){en tarolja (lasd a hasznalati
utmutatot). a terméket a téltéallomasan tarolja*.

KERJUK, HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL

+ A kézi porszivd a termék alapjat képezi. A csé és a fej hozzaadasaval nyeles kézi porszivéva alakithato.
« Ellendrizze, hogy a porszivé toltdjének tipustablajan megadott fesziiltség megfelel-e a tapellatas fesziiltségének.
Barmilyen csatlakozasi hiba visszafordithatatlan kdrosodast okozhat a késziilékben, és érvénytelenitheti a garanciat.

+ A porszivét hasznalat utdn mindig tegye vissza a toltére, hogy a készilék mindig teljesen feltoltott akkumulatorral
és optimadlis teljesitménnyel élljon rendelkezésre.

» Hosszu tavollét (pl. szabadsdg) idejére huzza ki a toltét a haldzatbdl; ebben az esetben az 6nkisllés miatt
csokkenhet a termék ondélldsaga.

- Ne szivjon fel olyan nagy targyakat, amelyek eltomithetik és karosithatjak a levegébemenetet.

A modelltdl figgéen:

« Ne hasznalja a motoros kefét hosszu szalu (shaggy) sz6nyegen, allatszérzeten vagy rojtokon.

+ Vastag vagy kényes szényegek, labtorlék és érzékeny feliiletek porszivézasahoz valtson ,Min/ECO” lizemmodra.
Megjegyzés: Rendszeresen ellendrizze, hogy a fuvoka kerekei tisztak-e.

« A kulonbo6zé tipusu, jelentésen szennyezett padldkon is optimalis teljesitmény érdekében véltson ,BOOST”
lizemmadra. Megjegyzés: Ha a késziilék tul erésen tapad a fellilethez, kapcsolja vissza ,Min/ECO” lizemmodba.

+ Ne hasznalja a porszivét motorvédé szird nélkal.

- Ne mossa mosogatdgépben a porgyjté alkatrészeit és a motorvédo sztir6t.

AZ AKKUMULATORRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK

« A készilék (litium-ion) akkumulatorokat tartalmaz,
ameIYekhez biztonsagi okokbdl kizardlag hivatdsos
szereld fér hozza. Ha az akkumulator mar nem képes
megtartani a toltést, a (litium-ion) akkumulatorcsomagot
el kell tavolitani. Az akkumulatorok cseréjével kapcsolatban
fordul{on a legkozelebbi hivatalos szervizkdzponthoz. Az
ujratolthetd akkumulatorblokkot ne cserélje nem t6lthetd
akkumulatorokra. Az akkumuldtorok ~kicserélésével
kapcsolatban forduljon egK hivatalos szervizkdzponthoz.

« Az akkumulatorokat kizarolag beltéri hasznalatra
tervezték. Soha ne meritse az akkumuldtorokat vizbe. Az
akkumulatorokat 6vatosan kell kezelni. Az akkumulatorokat
ne vegye a szajaba. Ne hagyja, hogy az akkumulatorok
mas émtérgf(yakkal (gydruavel, szoggel, csavarral stb.)
érintkezzenek. MindiE tgyeljen arra, hogy ne okozzon
rovidzarlatot az akkumuldtorokban -azaltal, hogy
fémtargyakat helyez a véglikhoz. Rovidzarlat esetén az
akkumulator hémérséklete veszélyesen emelkedhet, ami
sulyos egési serlilést vagy akar tuzet is okozhat. Ha az
akkumulatorok szivarognak, illetve a veliik vald érintkezés
esetén kerilje a szeme vagy a nyalkahartydk dorzsolését.
Mossa meg a kezét, és oblitse ki a szemét tiszta vizzel. Ha a
kellemetlen érzés tovabbra is fennall, forduljon orvoshoz.

« FIGYELEM - A késziilékben felhasznalt elem nem megfelel6
hasznalat esetén tlizet vagy vegKi anyag okozta égési sertilést
okozhat. Ne szerelje szét, ne okozzon benne rovidzarlatot,
ne tarolja 0 °C alatti vagy 45 °C feletti hGmérsékleten, illetve
ne égesse el. Gyermekektdl tavol tartando. Ne szerelje szét,
és ne dobja tiizbe.

« Ha a késziiléket hosszabb ideig nem haszndlja, vegye ki az
akkumulatorokat.



KORNYEZETVEDELEM

A hatélyos szabélyozasnak megfelel6en az elhasznalddott késziilékeket egy hivatalos szervizkozpontba kell vinni,
amely vallalja a felel6sséget leselejtezésiikért.

Segitsen védeni a kornyezetet!

@ A késziiléket tobb évig tarté mikodésre tervezték. Ha azonban gy dént, hogy lecseréli, gondoljon
2 a kdrnyezetre is, és arra, hogyan segithet megvédeni azt azéltal, hogy lehet6vé teszi a késziilék
Ujboli felhasznalasat, ujrahasznositasat vagy mas modon torténd visszaforgatasat. Az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai olyan karos anyagokat tartalmazhatnak, amelyek karosithatjak
a kornyezetet és az emberi egészséget.
Ez a cimke azt jelzi, hogy a terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyitt kidobni. Vigye el egy gyUjtéhelyre, a
forgalmazdhoz, ha Uj, ehhez hasonl6 terméket vasarol, vagy egy hivatalos szervizkdzpontba, ahol Gjrahasznositjak.
A késziilék leselejtezése el6tt vegye ki az akkumulatort, és a helyi torvényeknek és rendelkezéseknek megfeleléen
selejtezze le.
Ha kérdése van, forduljon a markakeresked6hoz, aki tdjékoztatja a teendékrél.

PROBLEMAI VANNAK A KESZULEKKEL?

A modelltél figgben:

PROBLEMA

LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

A tolt6 felforrésodik

Ez teljesen normalis jelenség. A porszivd
tartdsan is csatlakozhat a tolt6hoz, ez
semmilyen kockazatot nem jelent.

A t0lt6 csatlakozik, a késziilék azonban
nem toltédik

A t61t6 nem megfeleléen csatlakozik a
késziilékhez, vagy hibas.

Ellendrizze, hogy a t6lté megfeleléen
csatlakozik-e, vagy forduljon egy
hivatalos szervizkdzponthoz a tolté
cseréje érdekében.

A késziilék miikodés kozben ledll, és
a toltésjelz6 fény(ek) nagyon gyorsan
villog(nak)

El6fordulhat, hogy a készilék
tulmelegedett.

Allitsa le a késziiléket, és hagyja hiilni
legalabb 1 6ran keresztuil.

A toltésjelzé fény villog, és a késziilék
leall

A késziilék lemerdilt.

Toltse fel a porszivot.

A motoros kefe nem mikodik
megfeleléen vagy valamilyen hangot ad

A forgd kefét vagy a tomlét valami
akadalyozza.

Allitsa le a porszivét, és tisztitsa meg
ezeket az alkatrészeket.

A kefe elhasznalédott.

Forduljon egy hivatalos
szervizkdzponthoz a kefe cseréjét
illetéen.

A szij elhasznalédott.

Forduljon egy hivatalos
szervizkdzponthoz a szij cseréjét illetéen.

A motoros kefe leéll a porszivo
hasznalata kozben

A héérzékeld biztonsagi eszkoz
aktivalédott.

Allitsa le a porszivét. Ellenérizze, hogy
nem akadalyozza-e valami a kefe
forgasat. Ha igen, tavolitsa el az akadalyt
és tisztitsa meg a motoros kefét, majd
kapcsolja be a porszivot.

A porszivo szivasa nem muikodik
megfelel6en, vagy flityil6 hangot ad

A csé vagy a toml6 részlegesen
elzarédott.

Sziintesse meg az elzarédast.

A porgy(ijté megtelt.

Uritse ki és tisztitsa meg.

A porgy(ijté nem illeszkedik
megfelelGen.

Helyezze vissza megfelel6en.

A szivéfej szennyezett.

Tavolitsa el és tisztitsa meg a motoros
kefét.

A motorvédé sziiré megtelt.

Tisztitsa meg.

Ha a porszivé fel van téltve, a toltésjelzé
fény(ek) pirosan vagy nagyon gyorsan
villog(nak).

Nem a megfelel6 toltét hasznalja, vagy
hibas a tolté.

Forduljon egy hivatalos
szervizkdzponthoz a tolté cseréjét
illet6en.

A terméken lévé piros LED hasznélat
kdzben villog

A szivofej keféjét valami akadalyozza.

Hagyja abba a porszivozast, és
ellendrizze, hogy nincs-e valami, ami
akadalyozza a kefe forgasat.

Az akkumulator hémérséklete tul
magas.

Hagyja a terméket 30 percig pihenni. Ha
a probléma tovabbra is fennall, cserélje
ki az akkumuldtort.

A cs6 és/vagy a szivofej csatlakozoi
szennyezettek vagy sériiltek.

Tisztitsa meg a csé és a szivofej
csatlakozoit egy torléruhaval.

A szivomotor nem m(ikodik.

Forduljon egy hivatalos
szervizkdzponthoz a készllék javitasa
céljabal.

Kérjlk, 6rizze meg a jelen felhasznaldi utmutatoét.
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OAHTIEX AZQAAEIAZ

AlaBdote Tic 0dnyieg ao@aleiag mPoToU XPNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV 0AG KAl GUAAETE TIC O AOPANEC onpEio
yla HENOVTIKH xpron. Ma TV ac@AAELd 0ag, AUTr N CUCKEUH CUPHOPPWVETAL HE ONA TA UPIOTAUEVA TTPOTUTIA
Kal TOUG KAVOVIOHOUG.

» To TpoiOV auTO Exel OXedIOOTEN AMOKAEIOTIKA Yia OIKIOKI
xpnon. Omoladinote eumopikn, akatdAAnAn xpnon 1 n pn
OUUOPOWON e TIC 06nyiec, amaAAAGCooOUV TOV KATAOKEVAOTN
amd kdBe euBuvn Kal n eyyunon mavel va IoXVEL

» Alafaote mpooeKTIKA auTéq TI¢ oupPouléc aogaleiag. O
KATAOKELOOTHG gV PEPEL Kapial EuBuvI) yial akataAAnAn xprion
1 aduvapia CUPMOPPWANG HE TIC TTAPOUOES 0dNyieC.

« H n\ektpIki oag okouma amoteAei nAekTpIkn ouokeun: Ba
TPETEL VO XPNOILOTOLETaL O KAVOVIKEG OUVERKES Aertoupyiac.
» Mnv XpnOIUOTIOIEITE T OUOKEUN, €AV EXEL TIEGEL KAl UTIAPXEL
eupavnc Cnuid, iy Sev pmopei va AEToupyrogl owoTd. & auTh
TNV MEPITTTWOTN, NV AVOICETE Try OUOKEUT), AAAG EMKOWWVAOTE
UE TO TUNHQA EGUIINPETNONG TTEAATWV 1 Eva £0UOI1050TNHEVO
kévTpo oepPIC.

» O emokevéG mpémel va dle&dyovtal povo amod e61koug mou
XPNOIUOMOIoUV YV Gt AVTAMAKTIKA: UTTopei va gival Enikivouvo
ylo TOUG XPAOTEC, EQV EMIXEIPHOOLV Va EMOKEVACOUV Ol
16101 TIC CUOKEUEC. XPNOIUOTOLEITE MOVO Eyyunuéva, yvrola
avTOMAKTIKA (iNTpa, PmaTapieg, KAT.).

» Warning: [Use only with - designation - charger]
[IPOEIAOMNOIHZH: Ta va emava@opTioste TV pmatapia,
XPNOIUOTIOIOTE UOVO TNV NAEKTPIKN Hovada (popTIoTAC) Kal
TIR/ emroiyia Bdon mou AdBate padi ue tn ovokeur) (oehida 134).
» AQQIPEDTE TNV UmaTapia TPV TV amopPIETE.

+ BeBaiwbeite 611 n ouokeur| gival amoouvdedepévn mpotou
acgou E0ETE TNV pmoTapia. ,

: EB%IwGaTe YLO TV Q0QaAT amopEUPN TG praTapiac.

« To e€wtepiko eUKaUMTO KAAWSIO 1 T0 KAAWOI0 auTol Tou
Uetaoxnuatiar 6ev umopei va avtikataotadei. EGv to kahwdio
EXEL UTTOOTEI g]}lld I} O&V AEITOUPYEI, O PETAOKNUATIOTHG TTPEMEL
va aypnoteuBel: Mnv xpnoluomolETe HIaQOPETIKN AMOOTIWUEVN

povada tpo@odoaiag (popTioTr) EKTOC amd To HOVTENO TTOU
TIOPEXETAL A0 TOV KATOAOKEVAOTH Kal EMKOIVWVAOTE HE TNV
Ecunnpétnan MNehatwv 1y 1o mMAnotéotepo e€ovolodoTnpEvo
KEVTPO 0€PPIG (n Xprion amoomwpievng povadag Tpopodoaiag
(pOPTIOTAG) YEVIKNG XPNONG OKUPWVEL TNV Eyyonon).
13; Edv orakideg Twv pepwv Tou BUopaTog £xouv umooTei (npid,
TO EMBUOUATOUUEVO TPOPOOOTIKS TIPEMEL VO amoppIPOEi.
» Mnv TpaPdre moté 1o NAEKTPIKO KaAWAIO yia va amoouvdoeTe
TN @opNTN NAEKTPIKY povada (popTioTi). , ,
» ATTEVEQYOTIOLEITE TTAVTO TN OUOKELK| TTPIV A6 TN OUVTAPNON
Tov KaBaptopo. , , o
» AloTnpNnoTe Ta oA, Tov XaAap6 pouxIopo, Ta GAXTUAG, Kal
ANt PEPN TOU OWHATOG LOAKPIA OO Ta aVOiyMATa TNG OUOKEUN
Kl TO KIVOUWEVA PEPN, Kl KUPIWG O TO TEPIOTPEPOUEVO
TvéNO. MV OTPEPETE TOV OWATVa, TOV EUKAUTTTO OWARVa | Ta
a&eooudp MPOG Ta UATIa ) Ta aUTIA 00G Kat KPATAOTE Ta PaKPILd
amd 10 OTOUA 00G. , , , ,
« AmtevepyomoleiTe mqvta T OUOKeUN TV amoé T ouvdeon
QmooUVOEQN TOU TIIVEAQU [IE HOTED. ,
» Mnv ayyiCeTe Ta Kivolpeva pépn Xwpic va omevepyomoIoeTe
KOIL VOl TTOOUVOECETE T OUOKEUN). o , ,
» Mnv okoumieTe uypéc emeaveleg, vepo 1y omoloSHmoTe €idog
uypou, Bepuéc ovoigC, ECAIPETIKA MAAAKEG OLOiEC (YOyOg,
UTTETOV, OTAXTEC, KAL), UTTOAEIUUATA HEYAAWY QIxunPWY
aVTIKEIUéVwY (Yuai), emkivéuva mpoiovta (DIOAUTEG, AEIOVTIKG,
KAL), emBeTika mpoidvta (0&€a, mpoiovta Kabapiopou, KAL),
EUQAEKTA Kal EKPNKTIKA TipoiovTa (e Bdon 1o NGt iy 1O
onvonveupag.
» Mnv BubBiCete moté tn ouokeur| o€ vepd 1) AAA uypd, pnv
EKTOCEVETE VEPO OTN OUOKEUN 1) PNV TNV amoBnKeveTe o€
eEWTEPIKO XWPO. , ,
« XXETIKA WE TNV EKKivnon, TN @dpTIoN), Tov Kabapiopo kat
OLVTHPNON, AVATPECTE OTIC 00NYiEC XpnonG.
« [0 YwpeC mou umokevTal 6Toug kavoviouoUg tne EE (ce
orjdavon): H ouokeun autr Wmopei va xpnotuomoinBei amd
madid nAIKiag 8 €Twv Kat Avw Kol AToUA e UEIWUEVEC CWUOTIKEC,



aoONTNPIAKEC 1y DIOVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) e EANENYN EpmELpiag
Kal yvwong, epooov umdpyxel emiBAeyn 1y toug exouv dobel
0dnyie¢ avagopIka Ue TV aoQar) épr]on Kal KOTavoouV TouG
KIvOUvoug TTou eykupovel. Ta maudia Oev empémetar va mailouv
€ Tn ovokeun. Ta maudid Sev Ba mpemet va kabapilouv 1 va
IE¢AyOUV EPYOTIEC OUVTPNONGC TN OUCKEUN), EKTOC AV UTTAPXEL
eniPAegn am6 umevBuvo evijhika. AloTneroTe T CUOKELY Kal
TOV (QOQTIOTH TNG MAKPLA artd TTatdId NAKIOG KATW Twv 8 TwV.
+ [0 GANEC XWPEC TTOU BeV UTTOKEIVTAI 0TOUG KavoviopoUe Tng EE:
H cuokeun autr 6ev mpoopideTal yla xprion armo drto a?usw‘iu
TV OTOiwV Kat TSIA) PE PEIWPEVEG OWHATIKES, AloBNTNPIOKES
i) SLOVONTIKEG (KAVOTNTEG f amd ATOUa YWwPIG PONYOULEVN
VWON 1) EPMELPIQ, EKTOC V. UTTAPKEL emé)\ewn I} TOUG £X0WV
0Bel TpONYOUHEVWE 00NYiEC AVaPOPIKA UE TN XPrHoN TNG
OUOKEUNG OO (TOMa Ta OTToial Efval uteuBuva yia TNV aopakela
Touc. Ta maudid Ba mpémet va Bpiokovral umo miAsPn, wote va
dlao@ahiCetan 611 Sev mai(ouv e Tn OUOKEUR.
+ AT PEITE TN OUOKELN MAKPIA om0 Ta TTatdId. ,
+ 2 TEPIMTWON OUVTOPWY SIAAEIUATWY KOTA TO OKOUTIIONA,
gr,]v TomoBeTE(TE TO TPOIGY, YIa ANoyoug ac@aleiag, o€ aotadh
éon (e1dkdtepa, va pnv otnpiletar og Toiyo, TPamé( 1 otV
TINGIT HIOC KAPEKAGLC).
» QuAG&te TNV NAeKTPIKA oKoUa Ot aoQaNEG pépog (BAéme
obnyiec xpnong). Quldooete To mpoidv ot Bdon eopTionc.

AIABAXTE MPIN AMNO TH XPHXH

+ H nhektpikr) oKouma Xe1pog ivarl n Baon Tou mPoidvToc. Mmopei va petatparnsi o NAEKTPIKN okoUTIa OTIK
XELPOG, TPOCOETOVTAG TOV CWANRVA KAl TNV KEPAAR.
+ BeBaiwbeite 611 n Téon mou umodelkvueTal OTNV TMVAKISa OTOIXEIWV POPTIOTA TNG NAEKTPIKAG 0AC GKOUTIAG
eivat i61a pe Ty Tdon Tpo@odooiac. Tuxov opdApa ovvdeonc Ba LTopoUGE va POKAAEDEL avenravopBwtn {nuid
OTO TIPOIOV KAl VA OKUPWOEL TNV £yyUNnon.
- H n)\sKTdalKr'] okouTa Ba mpemel TAVTA va emava@opTiCeTal PETA TN XPron, WoTe va Slaogaliletal 6Tt ivat
néavra ab<oun pe M\pwg PopTIopévN umatapia Kat BEATIOTEG emSOCEIC.

Qotd00, ival TPOTIHOTEPO va TN Byddlete amd Ty npila o€ mepIMTwon mapateTapévng amouaiag (S1aKomég,
KAL), KaBWw¢ evoéxetal va pewbei n autovopia TG AOyw auTO-EKPOPTIONG.
« Mnv okoumnilete ue‘\d}\a QVTIKEIUEVQ, T OTTOI0 PITOPEl va @PAEOoUV Kat va TIPOKAAESOUV {Ntd TNV EIGAYWYH 0€Qa.
AvAloya UE TO HOVTENO:
+ Mnv xpnoiuomolgite To NAEKTPIKO TIIVENO Yia xalid pe Babu méNag, Tpixeq {Wwv i KpOGoIa.
« EmAECTE «Min/ECO» yia va okoumiCete maxld i Aemtd xahid, PAabeg Kal eUOPAUOTEG EMPAVELEG. INUEIwON:
€NEYXETE TAKTIKA OTL OL TPOXO( TOU AKPOPUGIOU gival kKaBapoi.
« Em\é€te «BOOST» yia BéATIoTn amodoon og dAoug Toug TUToug Samédwv pe umepBolikég akabapaied.
an}lsl'won: Edv n ouokeun koAdel umepPoAIKA oty emipavela, emAéETe Eavd «Min/ECO».
+ Mnv XpnOIHOTIOIEITE TNV NAEKTPIKH GOG OKOUTIA XWPIG GIATPO TpooTaciag HOTEP.
+ Mnv mAévete Ta e§apTtripata Tou Soxeiou GUANOYIG OKOVNG 1 TO GIATPO TTPOCTAGIAG LOTEP OE TTAUVTHPLO TIATWV.

* avaloya e TO HOVTENO

OAHTIEX AZOAAEIAX TIA THN MIMNATAPIA

« H povdda autd mepiéxel pmatapieg (16vtwv AiBiou), ot
omoieg eival TpooBAclES, yia Adyoug aopaleiag, povo amd
emayyehuatie¢ Texvikoug. Otav n umatapio dev pmopei méov va
dlatnEROEL TN POPTION, TO TIOKETO raTaplwy (10vTwv AiBiov)
Oa mpémel va agaipeitat, Mo va avTIKaTaoTAOETE TIC UMATAPIEC,
EMKOIVWVNAOTE HE TO TTANCIEOTEPO e%ouono&ompévo KEVTPO
0épPIc. Mnv avtikaBiotate ™ povada emavapopTi{OuEVwY
umataplwv peE pn emavagopti(ouevee pmatapiec. la va
QVTIKOTAOTAOETE TIC UMOTAPIEC, EMKOIVWVAOTE ME éva
££0U01000TNEVO KEVTPO OEPPIG,
» O1 pmatapleg Exouv oxedIa0TEN AMOKAEIOTIKA YIO EOWTEPIKN
xpnon. Mnv tic Pubiete moté oto vepd. O1 umatapie mpémel
va xpnotpomolouvtal mpooekTikA. Mnv Bdlete Tic umatapieg
0TO OTOHA 00C. MnVv a@AVETE TIC UIaTAPIEC va EpXovTal O€
ema@n he AAa peTaMIKa avTikeipeva (dayxTuAidla, Kapid,
Eiésc, kAm.). Mpémel va diaopadilete ot dev dnuioupyouvtal
POXUKUKAWLATO OTIC pnatagiec KATA TNV €00ywYr| METAANK®WY
QVTIKEIMEVWV aTa dKpa Touc, Edv mapouaiaotel Bpayukukhwua,
n Beppokpacia TG umatapiag evoéxetat va aucnOei emkivouva
Kal Umopei va Tpokaléael cofapa eykavuata fi akoun Kal
mupkay1d. Ev ot pmatapieg £xouv dlappor kat épBete oe emag,
NV TPIPETE Ta paTia oag i aAoug PAevwoyovouc. MAUvete Ta
X010 00C Kal CEMMUVETE Ta JATIa 0ag pe kabapo vepo. Edv n
evé[g()\rgor] sngévsl, OUBOUAEUTEITE TOV YIaTPO OO,
» MPOEIAOMNOIHXH - H pmartapia mou xpnoluomoleital ot
OUOKEUI QUTH UITOPEL va TTOPOUOIACEL KIVOUVO TIUPKAYIAC 1
ér]plkqt’) gyKavpatog, eav xpnotpornoinOei eopahpéva. Aev
0l TTPETTEL Va ElVal anoouvagyo)\oynpev , BpaxukukAwpévn
A va amoBnkevetal otoug < 0°C kat > 45°C 1y amoTeQPWUEVN.
Alatnpeite TN OUOKEUR pakpld amd ta maidia.
QMOCUVOPUONOYATETE 1 TNV KAWETE.
» EGv n ouokeun mpoketal va amoBnKeuTel aypnotpomnointn yia
EYANO XPpOVIKO SIAOTNa, Ot pmaTapieg mEEMeL va apalpebouv.

nv v



MEPIBAAAON

ZUUPWVA PE TOV UPIOTAPEVO KAVOVIOUO, Ol CUCKEVEC TTou €xel Ai&el n Sidpkela {wrig Toug mpémet va mapadidovtal oe éva
e§ouatodotnuévo kévtpo oépPIg, To omoio Ba avardBel Tnv uBOvN yia T Slaxeipion TS amopPIPNG TOUG.

A¢ mpootatevooupe padi To mepIBANov.

H ouokeun oag €xel oxedlaoTei yia va Aeitoupyei TOAG xpdvia. QoToo0, 6TaV AMOPACICETE Va TNV AVTIKATAOTIOETE,
unv EexAoETE VOl OKEQPTEITE TIWG UMOPEITE VO CUUBAAETE OTNV TIPOOTAGIA TOU TIEPIBANOVTOG, EMITPEMOVTAG TV
= EMAVAYPNOILOTOINGN, TNV AVAKUKAWGN 1 TV avAKTNOT) TG KE KAmotov Ao Tpomo. Ta amdBANTa NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikoL e§omNiopol evdéxetal va mepiéxouv BAaBepég ouaieg mou pmopolv va BAapouv To mepIBAMov Kat v

avBpwrmivn vyeia.
AuTh N TikéTa UTTOSEIKVUEL OTL TO TIPOTOV Sev TPEMEL va AmoPPITTTETAL HE OIKIAKA amoppippata. Mapadwote Ty o€ éva onueio
GUNoYri¢, OTOV SlaVopER KATA TNV ayOPA EVOC VEOU I60SUVAIOU TIPOIBVTOG, 1 O€ €va e€ouatoSoTnuévo kévtpo oépPIC yla enetepyaaia.
MpIv amoppiETE TN CUOKEUT, APAIPEDTE TNV UMATAPIA KA AMTOPPIPTE TNV CUUPWVA LIE TOUG TOTTIIKOUG VOLOUG KA TIG TOTTIKEC PUBIOELC.
Edv €xeTe omoleadnmoTe EPWTATELC, EMKOIVWVHOTE E TOV AVTITPOCWIO TOU TTPOIGVTOG GAC, O OTTOI0G UITOPE VAl GOG TTEL TL VO KAVETE.

NMPOBAHMATA ME TH XYXKEYH XA%;

AvAloya JE TO HOVTENO:

MPOBAHMATA

MOANEX AITIEX

NYXEIX

O popTIoTHG éxel BeppavOei

AuTO €ival amoAUTWE GUCIONOYIKO. H
NAEKTPIKI) OKOUTIA UMTOPE( va TTapapeivel
uévida ouvSeSEEVN OTOV POPTIOTH
Xwpi¢ kavévav kivduvo.

O @opTIoTAG gival ouvdedepévog, ala n
OUOKeUN 0ag Sev PopTilel

O popTioTr¢ Sev ival owoTd
ouvdedepévog oTn CUOKEUN N gival
ENATTWHATIKOG.

ENéy€te 6T 0 OPTIOTAG Eival owoTd
0ouVOESEPEVOC 1] ETTIKOIVWVNOTE UE éva
e€ouolodotnuévo kévtpo aépPig yia va

QVTIKATOOTHOETE TOV POPTIOTH.

H ouokeun oag otapatdel kata ™
Aertoupyia kat n/ot Auyvia(-€¢) popTiong
avaBooprvel(-ouv) oAU ypriyopa

H ouokeun oag evoéxeTal va €xel
unepBepuavOei.

ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUCKEUN Kal
APROTE TNV VA KPUWOEL YA TOUNGXIOTOV
1 wpa.

H Auyvia @optiong avaBooprver kat n
OUOKEUN OTAPATAEL

H ouokeun éxel anwlela edpTiong.

Emava@opTioTe TNV N\eKTPIKr oKouma.

To nAekTPIKO TMvéNo Sev Aertoupyei
owoTd 1 Kdvel B6puPo

To mepIOTPEPOUEVO TIVENO 1} O
EUKAUTTTOC CWAVAG EXOLV PPAEEL.

ATIEVEQYOTTIOIOTE TNV NAEKTPIKK OKOUTIA
Kal kaBapioTe Ta.

To mvého eivat pOapuévo.

Emikowvwvrote pe éva eouclodotnpévo
KEVTPO GEPPIC YIa VA AVTIKATAOTAHOETE
TO TMVéNO.

O 1pavtag givat eBapuévoc.

Emkolvwvriote pe éva eouclodotnpévo
KEVTPO GEPPIC YIa VA AVTIKATOOTAOETE
TOV IHAvTa.

To NAEKTPIKS TIVENO OTAMATAEL KATA TN
XPoN TNG NAEKTPIKNAG OKOUTIAG

‘Exel evepyomoinBei n Siataén
npootaciag and tn BeppdTnTa.

ATIEVEPYOTIOIOTE TNV NAEKTPIKN
okoumna. ENéy&te 611 n meploTpopn
Tou mvéhou Sev mapepmodiletal and
KATTOl0 QVTIKE{pEVO. EQv umdpyet
EUMOS10, APAIPEDTE TO Kal KaBapioTe To
NAEKTPIKO TIIVENO, ETTEITA EVEPYOTTOINOTE
TNV NAEKTPIKI OKOUTIA.

H avappo®naon tng NAEKTPIKAG 0aG
okoumnag Sev Aertoupyei cwotd i
opupilel

O owAvag 1) 0 EVKAUTTOG CWARVAG
£ival HEPIKWG PPAYUEVOG.

ATTOPAKPUVETE TO PPA&IpO.

To Soxeio GUNOYIC oKOVNG €ival

Adeldote To Kal kabapioTe To.

yepdTo.
To Soyeio ou)\)}ovnc okovne Sev elvan Emavatonofetrote To owoTd.
OwOoTA TomoBeTnpévo.
H kepaAn avappdenong éxel AQaIPEOTE TO NAEKTPIKO TIVENO Kal
akabapaieg. kabapioTe T0.

To @iNtpo mpooTaciag potép ival
Yepdro.

KaBapioTe to.

‘Otav n NAEKTPIKN oKoUTA gival
@OPTIoUEVN, n/ot Auxvia(-e¢) popTIoNG
avaBooPrvel(-ouv) HE KOKKIVO XpWHa fy
IO ypriyopa.

Agv XpNnOolHOTIOLETAl O CWOTAG
(POPTIOTAG 1) O POPTIOTAG Eival
ENATTWHATIKOG.

Emkowwvrote pe éva e§ouoiodotnuévo
KEVTPO GEPPIC YIa VA AVTIKATAOTHOETE
TOV QOPTIOTH.

H kdkkivn LED oT0 mpoidv avaBoofrivel
KOTA TN Xprion

To mMvENO TNG KEPAARG avappdpnong
gival ppaypévo.

ZTAPATAOTE TO OKOUTIOMA Kal ENEYETE
&1L N TEPIOTPOPH TOU TIVEAOUL Sev
napepmodifeTat amd KAmolo avTIKEIPEVO.

H Beppokpaaia Tng pmatapiog ivat
TIOAD UYNAN.

Mnv AelToupyEiTe TO TTPOIOV yia
30 Aentd. EQv 10 MpAPANpa emipével,
QVTIKATOOTHOTE TNV Prratapia.

O1 oVvSeapOL TOU CWARVa /KAl TG
KEPAANG avappoOPnong EXouv
akabapoieg A eival ENATTWHATIKOI.

KaBapiote Toug ouvd£opoug Tou
OWARVA KAl TNG KEPANNG avappopnong
UE éva Tavi.

To potép avappdenong Sev Aeltoupyei.

EmikovwvAoTe pe éva e§ouctoSotnuévo
KEVTPO OEPPIG yla va avabéoete TV

ETTIOKEVN TNG OUOKEUNG 0aG.

DOuld€te To mapov eyxelpidlo xpnotn.




CHARGERS

BATTERIES
Reference Voltage Reference
$S-2230002589
RH99/TY99/E099 333V ZR009702 (SS-2230002590 /
$5-2230002598)
CHARGERS
Reference Country Reference
RH11xx/TY11xx/EOT1xx EUROPE $S-7222066728
BATTERIES
Reference Voltage Reference
RH11xx/TY11xx/EO11xx 16,8V SS-7222065587

Reference Country Reference
RH96xx/TY96xx/ RH97/TY97/E097 EUROPE $5-2230002364
BATTERIES
Reference Voltage Reference
RH96xx/TY96xx/ RH97/TY97/EQ97 22,2V ZR009700/ RS-2230002213
CHARGERS
Reference Country Reference
RH98xx/TY98xx/EOQ98xx EUROPE $S-2230002365
BATTERIES
Reference Voltage Reference
RH98xx/TY98xx/EQ98xx 25,2V ZR009701/ RS-2230002342
CHARGERS
Reference Country Reference
RH64xx/TY64xx/EO64xx EUROPE $S-7222051108
BATTERIES
Reference Voltage Reference
RH64xx/TY64xx/EO64xx 18,5V SS-7222064744
CHARGERS
Reference Country Reference
RH68xx/TY68xx/EO68xx EUROPE SS-7222051108 / ZD012M240075EU
BATTERIES
Reference Voltage Reference
RH68xx/TY68xx/EOQ68xx 18,5V ZR009703 / SS-7222051109
CHARGERS
Reference Country Reference
RH99/TY99/EO099 EUROPE $5-2230002625







